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Autori republičkog pozo-

rišnog zakona (koji se upra-

vo sada priprema) iz sve sna

ge se trude da jasno poka-

žu: pozorišta nisu prosvetne

ustanove već umetnički zavo

di. Sve je to lepo i u redu

—ali stvar nije tako jedno-

stavna, Pozorišta kao manife

stacija čovečje socijalne VoO-

lje i potrebe za duhovnim

iživljavanjem nisu čista u~

metnost. Takođe neposredno

narodu poglede — fo nije po

niženje dramskih pozorišta

nego jeđan od njihovih va-

žnih i plemenitih zadataka.

A takođe i zabavljali.

Prodati dobru robu 1 okrep

ljujuću zabavu — zbog toga

su pozorišta i društvena sa-

stajališta i komercijalne usta

i njegovo veliko delo, a, čije godine čine njegoyo deportiranje još neshvatljivijim, mi

za svoju dužnost da dignemo svoj glas profiv ovog čina koji

ličnost Đerđa Lukauča, izgleda Rkhao teška povreda osnovnih načela

smatramo

a naročilo s obzirom na

ljudskih prava i
nam,

humanosti i

zalažemo se da Lukač, ukoliko to vcć nije, bude sio Dre oslobođen,

Jedno od najistaknmutijh
imena u evropskoj estetici,

filozofiji i kritici nesumnji-

vo je Đerđ Lukač, On je
jedan od onih naprednih

pisaca koje ne mogu da po-

reknu ni politički najzagri-
ženiji desničari. Njegovo sve

strano poznavanje i obde-

lavanje filozofije, estetike i

literature i mjegovu naučnu

solidnost u obrađivanju bes

krajno mnogo tema iz ovih

oblasti, ne može. niko da

negira. On je. neospormo je-

nan od onih duhova ma koje

se danas u svetu Sve više

obraća pažnja.

Rođen je 13 aprila 1885 u

njenih vrhova wvojim ra-

dovima iz istorije i teorije

ilterature. Prvi s&vefski rat

je bio jedno veliko iskustvo
za njega: on uviđa da je

izlaz ie haosa u koji vodi
Fapifalističiko društvo samn
u socijalizmu. U revoluciji
1919 godine on je u prvim

vedovima i u Mađarskom

 

(Iz protesta jugoslovenskih Književnika).

klike koja je godinama spro

vodila svoju samovolju.

Lukač danas ustvari smo-

si posledice neuspeha da se

jednim zakasnelim potezom,

pomoču sgsutoriteta istinskih

narodnih vođa, deluje na

smirivanje. narodnog revol-

ta, posledice činjenice da

se narodna pobuna mogla

da pretvori u svoju Suprot-

nost — u kontrarevoluciju.

WMedutim, Lukač nije politi-

čar + praktičar. On je teo-

retičar. Njegov značaj, ko-

jim će se on zapisati u ištoO-

riju marlcsističke misli, le-

ži u onome što je stvorio

u oblasti teorije marksizma,

tičkih doktrina. Njegov Si-

stem rađa nikako nije isti

ohaj koji su sovjetski teo-

retičari godinama  upotreb-

ljavali. On se služi boga

tom naučnom dokumenfaci-

jom, citirajući mnoge svoje

protivnike bez straha da će

fo oslabiti njegovu kritiku.

To mu dozvoljava njegova

tanjem (kao Moris Korn-

fort sa logističkim neopozi-

tivizmom), nego sa čitavom

lozofijom. On se nije bojao

savremenom građanskom fi-

da „pristane na javnu di-

skusiju sa Sartrom u Pa-

rizu onda kađa je egzisten-

cijalizam bio na vrhuncu ı

kada su egzistencijalisti ni-

cali kao pečurke. On je na-

pisao jednu od najbolih

knjiga protiv egzistencijali-

zma sa stanovišta marksi-

zma i, pod naslovom »Raza-

ranje uma«, sigurno najbo-

lju knjigu protiv „građan-

skog iracionalizma. To sve

učinilo je da ga danas nec-

vaspitni i prosvetni elementi Budimpešti. Razvijajući se “, naročito u kritici mark- ki marksist! smatraju _bi-

|

prisutni su u pozorišnom ra- u sirujama građamske kul- Simu neprijateljskih filo- scem koji za marksizam ima

du i još kako važni. Siriti ture, on se ubrzo vinuo do zofskih, društvenih i este- značai jednog Plehanova
ili jednog Meringa. Fran-

cuski marksist Lisjen Gold-

man, učenik „Lukačev, čak

smatra da njegovog učile-

lja treba uvrstiti među kla-

sike marksizma. Naravno,

toje previše ili bar prera-

no, ali činjenica da je Lu-

kač jedan veliki marksi-

stički autoritet koji prizna-

nove. I još mnogo štošta su Po , ; S8OO e OS a Wii ORS

Hozorišfa. ca revolucionsmom. kabinetu istinska. Kkultura"i neobična JU.i marksisti i nemarksi-

ŠOOO iŠ) _. oi Bele Runa zauzima, u svo- erudicija koju je stekao ra- sti ostaje. Istma, marksisti
Pozorišne ume{inosti nije .- | , ššin* VFrI različito. Nedavno smo

moguće tretirati tako prosto 4094 34-toj godini, mesto na- dom od skoro pet decenija: O FRPLEČAOAAJI CSS
ap Var : Sa e: rodnog komesara prosvete, njegovo prvo delo »Istorija imali prilike da čujemo ka-

i tako jednostavno kao neke TOSE 5 SAAAOVNi u a ko se Ani Lefev ] "
~ ; boat Moda iBbajj Pošle sloma revolucije e-.|1 TazvoJj mođerne drame« ko se Anyi Lefevr vrin po

A
druga ımetnosfti Kod kojih | - . - - alba kao Nik ) izašla ije re. 44 podine!.On hvalno izražava o njemu,

a

ia ; P- paiaierira -ı Beč. i očinje da ašla je pre :-3 ne!

su“evi ti pojriovi: nesrazmir+-iaigriga = e

L

povinj ZR OY{E5 35 si ior- Bli se žafo zvanični sevjel-
no više jasni, jednostavni i Objavliuje dela pisana na še nikada he. služi, apriot- "SC 4M O O SO;

no više jasni, jednostaVii

i

„emačkom, Tz Beča se doc- nom, nihilističkom negari- 5.1 časopis »Pitanja filozo-
nekombplikovani,

nije seli u Berlin, gde živi icm nečega zato što to nije

marksizam ili nije po slovu

fije« ne truđi da ga mnogo

pominje.
i radi sve “do dolaska Hi- 3 : - % RM: a E E

Ljubav i mržnja tlera na·vlast, Onda se skla marksizma. Time je Lukač JauKač Srialkakbd BeTDTO“
nja ispred fašističke naje- stekao ogroman ugled me- leterska, Socijalistička Kul-

č . đu svim ljudima koji cene fura ne može zamisliti bež
Dyamsko pozorište više pu

psihi, ukusu potresnih priča

ili deklamatorskih osećanja

— to nisu umetnici, A oni

zde u Sovjetski Savez U

ftumom i prosvefnom živofu

svoje zemlje. Nerado gledan

zbog svog slobodoumlja, on

znamenitijegs književnog kri

tičara mašeg vremena Lu-

l:ača da napiše duboko KkYri-

omog naibolieg što je dals

ta mora da svojoj publici Moskvi je radio u· Institutu Znanje, dobronamernost i Monska Jedbtya,ı Or: 3

pruži otpor. Oni pozorišni zs filozofiju sve do oslobo- ozbiljnost & kojom se prila- ONI Og WAZ.

VO.

OU a

|
radnici koji uvek služe sa- đenja Mađarske 1945 godi- 7' jeritiol., Sam Fotnası Man Veliki počtqvalac  majvećih

|}
mo uhodanim merilima sta- ne. A onda se vraća u Ma- je jednom prilikom. izjavio ae1Gi ČRONOoobadi.

|
| S ud : ~ilepn N OL

| rog nasleđenog ukusa gipsa- đarsku, u kojoj će napisati da je ponosan što je nje“ OR Ne Dara

ih Rucova na buržoaskoj mnoga nova svoja dela, naj- Bovo delo Doktor „Faustuse 4D LCM. LE, JO, BURE O
; aktivnije učestvovati u kul- Ppoštaklo „nesumnjivo naj sko apriori, zafo što ie ia

građansko, on je uspeo da

i kod pisaca koje su mnosi
marksisti smatrali dekaden-

jj
opet, koji ukus i želje publi- ki"; i a ia. 3518 Bi" aas ;

;

ve (isveti oblieyenie} nika, Će u iednom momenfu biti tički nap's o njegovom delu. OBCiG: Oi SMORi

| da ne. uzimaju u obzir ti se iskliučen iz Komunističke

_

Naravno, takav način TA- „rađani nego. čak i fašisti

isto tako varaju, jer misle partije Mađarske, jer se ci“ đa .-nije Si &viđao TLIOOAAKO svojatali nađe IO ka

. da je pozorište samo umet- lučno zalagao za desfalji- »ortodoksnim marksistimac. jea „se, OBbi 'UJeljučuj >

OR ĆOSIĆ . — nizaciiu wu oblasti kulture. Zbog toga je Lukač morao jima se oni uključuiu u
nost i zaboravljaju na osta- veliku Rultumu zajedn'cu

  

 le smernice i ciljeve svoga

rada.

Pozorište kao jeftino zaba-

vilište je zlo; isto tako DOZO-

rište je zlo i kao svetilište

artističkih liturgija.

»Sve za publiku!« 1 »Uvek

protiv ukusa publike!« dva

 

A zatim ie ı nesrećnom ča-

su, u jednoi novoj narod-

noj buni, ponovo poštao mi-

nistar kulture, kako bi svo-

jim autoritetom mogao vila

doprinese stabilizaciji

tuacije. Ali bilo je kasno

da se spreče posledice zlog

si~

 

da se odriče nekih svojih

shvatania i da priznaje i

one greške koje nije im90o,

misleći, verovatno, da je to

potrebno učmiti radi budu-

ćeg dobra marksističke fteo-

Yriie, kojoji je život posvetio.

Pa ipak on je jedini mark-

sisf koji se nosio ne samo

budućnosti: takav

sa Heldervlinom ili

dom Kelerom.

marksist nije stvarno više

učinio na ispitivanju kul-

turnog nasleđa koje še mo-

že usvojili u socijalističkoj

je slučaj

Gotfri-

Nijedan živi

Crte}. Peđe Milosavljevića (Nastayak na šestoj stranl) rođenja jedne nenarodne sa jednim filozofskim shva- kulturi od Lukača. Narav-
8 no, neki narodi i neki pisci

su mu bili bliži. Njegova

simpatije su, pored „Gelcea,

kinim tekstom jer »prati događanje« a tek DN kritički rcalisti, a naročito
i | docnije on saznaje skrivenu istinu. Citalac franćčušk realiti“ Balyal i

 

»Neko simbolično značenje devet stup-

njeva nekih egipatskih stepenica i ·hiljadu

drugih okolnosti mogu naći samo oni koji

su posvećeni znalci, učenjaci, i obratno, oni

sad njuškaju i nalaze nešto mistično i simbo-

nu uhutrašnju dramu.

.je prinuđen da odgoneta metaforu

Jukavo koristila logičnim putem od uzroka

do posledice da otkrije najzad svoju sopstve-

koja se

Drukčije se razumevao nadrealizam kojiosnib i metađota
Stendal. Ali je, polazeći od

uverenja da je socijalistički

realizam zakoniti nasledni

kritičkog realizma, mnogo

) lično i tamo gde ne bi bilo potrebno da se
je bio velika moda u drugoj deceniji našeg pažnje posvetio i proučava=

traži, jer ne postoji...« Il ove druge reči ı | veka. Kirikova. snovidćnja obezdušenih drve- nju ruskih i nemačkih rca-

| Hegelove iz njegove analize »svesne simbo- . ; | i i Ha · | nih lutaka u avetinjski pustim perspektiva= lišta

\\ like« takođe nas potsećaju na neke savreme~! i hipokritska Saloma poznog devetnaestog ve- tajna. odgonetanja Šekspirovih prenosnih smi ma gradskih ulica, bizapme figure Maksa sla, Zi a o

| ne pojave u umetnosti:·»...takva ·slikovita ka. Kao i Joyan, Vajld je postao žrtva dru- slova, Zato nije problem kako saopštiti »u-. . Hrnsta i paranoidni prizori Salvadora Dalija U tony smislu može se reći

: pretstavljanja mogu se lako izmetnuti u ne- štvenih sila. To je shvatio i Vajldov ingeni- metnikovo pismo svetu«, „več šta saopštiti. odrazi su takođe unutrašnjih osećanja čije da su njegova dela »Proble-

| što usiljeno, nameštenoi šaljivo, ako se 051 ozni ilustrator Berdslej pa su njegoveilustra~ 'Sijaset je dela koja precizno opisuju umu- je poreklo u. mračnoj noći davnozaboravlje- mi realizma«. »Prilozi istori-

toga ono što je po sebi i za sebe mrtvo poja~ cije prepune senzualnosti, požude, svireposti trašnji život junaka, a maloje onih koja su nih primitivnih potreba i nagona.· Ove slike ji estetike« (mada vrlo. nepot

vi još kao personifikovano, i ako mu 56 takve i niskih strasti. Znači da je Saloma ;prošire- složena apstraktna zamena života da bi osve- nisu pretstave spoljnog iskustva koje znamo ddhi)-a pyogovo pBjhovijajde

| duhovnedelatnosti pripišu u potpunoj ozbilj- na figura koja opisuje unutrašnji život samo- ·dočila život sam, Načini na koje se govori empiriski u pojmovima uzroka. i posledice. x: M : J || ,

| nosti. Naročito su se Italijani upuštali u ga Vajlda a možda i bitni problem mnogih: u- o ljudskom iskustvu mnogostruki, su, možda i Metafore nadrealizma su pretstave snova i ar ke sistematska estetika

| takve opsenarije, i Sekspir nije potpuno bež metnika onoga doba. i bezbrojni: beskonačni.  Kreatovan picas je budnih. maštanja, noćnih užasa i duševne. (o kojoj smo slušali ali

toga, naprimer kada u »Ričardu II« (čin IV, Čitajući Andrićevu »Prokletu avliju« ose- mislilac koji osvežava život uočavajući novo uznemirenosti, metafizičkih agonija, nezami- koju još. nismo imali pri-

| scena 2) kralju pri rastanku od njegove šU- ćamo odmah da se ne Fadi o sudbini ovog iskustvo, a „Bovoreći o sličnostima unutar šljenih užasa. Gledalac tih slika uvek se za- like da vidimo), pretstav-

pruge stavlja u usta ove reči: »Cak će i be- ili; onog junaka, već da su sva-ta zbivšnja njih i spoljnih svetova umetnik upotreblja- varava, tražeći smisao po analogijama sa”· ljaju  vrhunae rada: Ovog
.“ >

  

saosećati sa setnim glasomzosećajni požari S
pa će u saučešću plačem

dirljivoga 8Sovora.

drastičniji ako bi smo razmotrili metaforske

spregove i zaplete nekih naših savremenih'

naročito mlađih pesnika. No kako ovde nije

reč o metafori u njenom užem značenju kao

određena u vremenu i prostory irelevantna,

kao da gledamo spori tok zrnaca u peščanom

na krije se smisao života „koji ne ophodi oko ,

waas već u kome: se mi nahodimo, okruženi

zbivanjima, Uuč 1 | . |

nalno zavisni od druge strane jednačine. Dyru-
učesnici u zbivanjima, funkcio='

va „materijal životnog iskustva da uobliči

sliku onoga što'se odražava u njemu. Najzad,

potseća na srednjevekovnulegenduo životi-
nji. Prividno, to je priča. o čovbeku koji se

biadi· jednog jutra ' kao' monstruozni insekt.

- Ustvari, Kafka saopštava' nemogućnost odno-

svojim iskustvom viđenog sveta, ustvari on

· gleda. strahotne ·'i. ponorne vizije umetnika,

re Artura „Milera u.kojoj.se. „obelođanjuje

'tragedija jedne vere u lažne društvene ide-

i ale, umetnik neprestano teži, posretsvom naj-

vazličitijih postupaka i zamisli' da pruži ra-

vrlo plodnog muarksističkog
' teoretičara. Njihova  obim-

|| ugasiti vatru: i tugovače zbog svrgavanja časovnjku, njihovi ponovni povraćaj, njihbvo- to:njegovo iskustvd izrečenoje svima iizna- njegove. ličnostin ww PO MM POS | a. ya

| zekonitoga kralja delom u pebelu delom U CT-

|

večno moguće besmisleho proticanje koje re- svima. Delo'proishodi iz životHog iskustva Dakle, metodi su različiti, od prastarih” nost i vrednOst jasno po-

| nini ugljena.« ba da određi ono što je najneodredljivije — MOJ VI: fed 4 . mitova u. kojima je nevino i naivno saopšta= kazuje da' to ne bi bi-

| Hegelovi navodi bili bi danas daleko vreme. Ali u tom, besmislu' proticanja vreme-' Pripovetka  Pranca ·Kafke' »Preobražaj« vao svoju iluziju sveta, do današnje mietafo- la i poslednja

·

značajna

dela koja" bi Lukač na-
pisao. Uime onih novih de-

la. koje bi napisao ovaj na

: SPEU z ših sa- ž "ana i š biće, ljudska zajedni- sa „njegove porodice prema njemu samom. ; edni pi unoj stvara-

- -.a_2 figure, nama ostaje da kod naših sa ga strana je društveno, JO i) ] i ?) OVE DOT | – 1 a e

ae

SAO 40 e prednji pisac u punojstvar

eiadgonetamo i tražimo širi smisao ca, Koja će viša filozofska skepsa i koje Svako je Kafkino delo porazna. metafora O zumevanjeayag.nnujažnjeg Ziyotaı POJEO lačkoj snazi i podižu glas ju-

v i] „0. 4 ”.

~

metafore.
PO

skara Vajlda za nas n!Je rama

o Dao Jovana Krstitelja, jer 03 je

očigledno da je Vajld koristio bibliski lOga~

đaj da opiše svo, položaj u VIRIOR

društvu. Jovanova glava sietafo!CL a on

dova glava, i nju je donela nasre TJE:

služavniku pred londonsko društvo sadls

Ka

ponorno saznanje :da opredeli čoveka protiv

tog sveopšteg toka i svekolike uzajamne po- '

vezanosti koja je najzad nužnost,” Metafora

· je Andričeva, dakle” što on ne,opisuje sudbi-

nu junaka nego sudbinu ičivota. .m
Oba dela, i Vajldovo i Andrićevo, 'imaju

izvanrednu \V] SEVARU

Slična-je.i tajna Hamletova,'ona Je JOš uvek
ı e

sugestivnu' i inspirativnu Moć...
_ Zezu:svoju od

inštitucijama ' buržoaskog društva, Svako je

'delo saopšteno kao unutrašnji monolog. Ve-
ćini čitalaca dopada se to što na životna

optuživanja Kafkini junaci odgovaraju, dra-

matično izvrsnom i suptilnom logikom, govo-

·Yeći sve Što bi svaki razuman čovek, koji bi

se našao u sličnim okolnostima, želeo da ka-

branu. Citalac 'je zavaran: Kaf-
J iy Pi Ja

ve 8. ai - v-ikepr4a J i JI dea E Gy. ka 2 BČ katV bine

i i Ho
ze

O.

LCZC
Z

TCOORMNE

|

ishodi iz svekolikog životnog iskustva. Meta-

fora mu je indirektan način, funkcija njego-

vog unutrašnjeg imperativa j·potrebe. Tu po~

činjei hjegova odgovornost: kakvu će po-

ruku. poslati svetu.

MiodragMaksimović
Ć-N OM

 

goslovenski književnici, sve

sni da "lime čine uslugu i

marksizmu, koji ima malo

tako korisnih i tako zasluž-

nih «poslenika

·

kao što je

Đerđ Lukač; .

DraganM. Jeremić
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DRAMA:

   

dugoslovensko
pozorište gostovalo u KMre-
hi, Maribrska drama izvela
dramu dr B. Krefta „Mre-
alure", MKjubljamsko „,Pozo-
rište zomatlija*  proslavilo
75 godina rada, Nu MHijeci
izvedena drama „Doviđenja
NKelijo!" od MNjube MNvantn-
rića, Babačko pozorište i-
malo premijeru drame „Fu-
enteovehuna* od Lope de
Vega,

 

   
   

   
  
   
   

   
   

IZLOŽBE:

U

 

Beogradu su
zagrebački · wlikar.
Gudac, vajar M. Besnrabić
grafičar M, Rogić, WVelizar
Mihić, učenici Petra jDolmwo
vića, A, Masler i dr. U Sa-
rajevu

·

otvorena izložba,
ULUH-a.

muzeju primenjene u-

izlagali:

larna izložba zagorskih sli-
kara. U Beogradu ofvorenm
izložba savremenog itulijam
skog slikarstva, Izložba nor
veške grafike
Beogradu, U Bitolju:
Žžba BWembrantovih
dukcija,

olvorena u
izlo-

repro-

KONCERTI:

Samo Mubad gostovao n
Beogradu i dirigovao Hil-
harmonijom., U
gostovao MF,. Caun izvodeći
MDevetu Bruknerovn simfoni
ju. Grčki pijanista N. Astra
inidis imao koncert u Beo
gradu.
Radmila

Đurđević
Vasović i Đorđe

imali vokalni kon
cert u Beogradu, U
Gori gostovali
operski prvaci i
uspelih koncerata.
U Beogradu 5

izvedena no
Ljubice Marić
stora“, Čuvemi
nja Idu Mendel
u Beogradu,

Crnoj
beogradski

dali niz

uspehom
kompozici,a
„Pesme pro-

violinistki-
postovala

 

 

OPERA I BALET:

Zagrebačka opern bDozva-
na na poznafli festival] „Pra
Šško proleće“. U Beogradu
održana premijeru „Lučije
di Lamermur* od MDoniceti-
ja. U Sarajevu premijeru
„Aide, Beogradska opera
izvela „jravijatu“ u Pan-
čevu“, *

 

        tom ratu.

dramsko

„službi i

   

Jiinko"

bila

Zagrebu je. .

I ove godine u Frahcuskoj su
dodeljeme tri, već tvadicional-

Negradu »Gonkur« dobio je
za roman »Koreni neba« Kknji-
ževnik Romen Gari, jedan od
malog broja preživelih pilota

ne, književne nagrade.

„borbene grupe Lorena kojase
je putoslavila u Drugom  Svet-

Rus po ocu (pravo
ime mu je Romem Kasev) Ro-
men Gari je rođen od madjke
Francuskinie 1314 modine u Ru-
siji, Sada je u diplomatskoj

obavlja dužnost fran-
cuskog konzula ı Los Anđelosu,

Romanu »Otac« pisca Andrea.

Perena dođeljena je nagrada

»Renodo«, Perem. potiče iz rad-

ničke porodice.i u ioku života

je Često bio prinuđen da menja

zanimanja. Radio je u fabrici

.kao radnik, .bavio. se je novi-

narstvom i umetničkom kKiiti-

kom da bi se tek poslednjih

godina sasvim posvetio litera-

turi,., ~

Komitet sastavljen od dvanaz
est članica „iz pariskog umet-
ničkog sveta dodelio je nagra-
du »Femina« piscu Fransoa-Reži
Bastidu za roman »Rastanci«.
Teransoa-Reži Bastid „dobio je
dosađ već dve' nagrade 191 i
1953 godine, od Wojih je jedna

nagrađa Mritike za delo
»Sen-Simon o sebi«.

Y

Ibzen na pekiu-
škoj sceni

Povodom #?peđesetogodišnjiće
smrti velikog norveškog dram-
skog pisca u mnogim zemljama
održane su proslave. Tako je i
u Kini· odata počast ovom po-
znatom piscu postavljanjem nje-
gove drame »Nora« u »Rineskom
umetničkom pozorištu« u Pe-
kingu. Pored uobičajenih kome-
morativnih večeri jedno kine-
sko izdavačido pređuzeće izdaio
je tim povodm i zbornik Ibze-
novih dela. Ali veliki norveški
dramski pisac ni ranijih godi-
na nije bio nepoznat Kini, Još
1913 godine veliki kineski pisac
Lu Šin prvi je upoznao kineski
narod sa Ibzenovim stvarala-
štvom. Te godine prvi put je
jedna dramska trupa izvocela
»Norue. Godine 191 „izdana su
prvi put Ibzenova odabrana
dela, a »Nora« je do tada već
doživela i peto izdanje.

A

Film u Kini
Od 1949 do 1955 godine u Kini

je snimljeno 8008 igranih filmo-

va na čijem je realizoyaniu Uu-

čestvovalo oko 5.000 umetnika i

 

Dobitnici književnih nagrada

'a u Francuskoj
\

taj način što je ođabrao samo
nekoliko karaktera i doveo ih

u &ituacije koje“su u skladu sa
ua Brijerovim tekstom. Da bi

film bio potpuno veran MKnji-

ževnom. originalu, bila bi po-
trebna evokadija doba u kome
je živeo La. Biijer i njegovo
društvo. A to je teško izvod-
ljiyo u okviru jednog Kkratko-
metražnog filma.

Daniol-Valkvoz je,
svoj film aograničio okvinima
jednostavne fabule o muladoj
nastavnici gimnazije koja bDOo-

smatra svoje dake
rada pismenog zađatka o La
Brijeru i iznenada u njima ot-
W\riva crte koje 'potsećaju na
pojedine La Brijerove karakte-

re. Po povralku kući, ona sa-
nja o pojedinim ličnostima iz

međutim,

»Karaktera« i vidi ih u likovi-"

ma. svojih đaka. Pilm se zavr-
šava buđenjem profesorke, koja

uz osmeh baca jedan pogled na

La Brijerov portre iznad 'svoB
kreveta, . .

v

· Nova drama .

RobertaŠerifa

Robert Sidrik Bernif poznat je

po svojoj drami „Na kraju puta“ .
koju je napisao desetak godina

posle Prvog svetskog rata i pb
kojoj je postao slavan u celom

svetu. Pošle toliko vremena Šc-
rif je napisao novu dramu „Dug

zalazak sunca“, takođe se te-

mom jz vojničkog života u” do

ba Rimljana, no sada se radnja

zbiva početkom V veka za YVIe

me najezde Rimljana na Bri-
tamska ostrva.
Zbivanje se odvija u jednoj

provinciskoj, kući u pokrajini
Kent. Kad se zavesa digne jodan ~

od poslednjih. oficira, koji. su

se zadržali u Britaniji, ~

lazi u dom trgovca Đulijana

javljajući mu da Rimljani na-
puštaju zemlju i Ma poslednje

legije prelaze u Fremcusku. Bri

tanija, je pićpuštema samoj sebi.
jedini spasilac zemlje je ustvari

legendarni heroj Artur, koji sa-
kuplja, i vežba vojsku i odlučuje
o sudbini otadžbine. Artur, ka

ko ga Berif prikazuje u ovoj
drami, za ragliku od romantič-
nog heroja koga je opevao Te-
nison krajnje je praktičan čovek
od krvi i mesa, koji svim si-

lama rađi na sprečavanju DO-
novne okupadije zemlje. On zna
kako da zađobije poverenje SVO
jih vojnika, hrabrošću, pošte-

njem i pravičnošću, ali isto ta

ko i strogošću, kao i isticanjem
svoje veličine, U. jednom trenu
ku on kaže, svom mlađom bo
cu koga simpatiše: „Ako želiš

đa deluješ na čoveka, uvek go-
vori sa njimJeđima okrenut sun
cu, jer tađaizgledaš veći“. Da
išle, 'ŠerifovArtur nije nikakva
romantična figura, vcć konkref,
na, ličnost Jišena idealizacije i
romantičnog:istoriskog zanosa.

za ·vreme

do- .

Žan Kokto slika fresku

 
Dilan Tomas — dramski pisac

ističe se dalje, to u svakom slu

omovnu zamerku da pojedimi li

kovi ne odgovaraju autorovim

koncepcijama. Međutim, on pri-

„skome“, o

„Ženju sinteze“.

„verić

| broj 10 M ;

Zivko Jeličić objavio je” veću

piju stvar „Suze na, dnu mor~
dlomak iz Rkronike

Vojvoda”, štampan je ciklus pe

sama panka Anđelinovići..Mode

Jadran“. | ı |

upljeni Oto Bole i ~-Marija

OUN Neven Begyić _je dao

fragmente O arhitekturi najmo-

vijeg doba pod

Pesmama su

on iPTIOe da. „Du

tovi, koje prolazi arhitektura, na

ROMIČO.Uba, u periodu od.1854.

do danas, iako neobično Zamilm-

1ljivi, puni raznolikosti i dina-

mike, još nisu našli, osim teo-

retski kod Giediona, svoga histo

ričara-sistemattičara“, U

„

rubrici

„Osvrti“ pod' naslovom „Crn8, Go-

Ta u plamenu“ Nikola Disopra,

je prikazao Knjigu pripovađaka

Wihaila, Lalićma, „Na mjesečćini ~

Analizirajući lLaličeve romane ı

pripovetke, Disopra kaže 'da se.

„u centru svake JJalićeve proze.

u svim situacijama, jednako kad

daje pattizana-heroja ili četnika-

izdajnika, nalazi čovjek, cYno~

gorski čovjek na crnogorskoj

vjetrometini, I hrabrost, i izda-

ja, i kukavičluk, i lukavstvo, i

krvološtvo, sve dolazi od čovjeka

sve iz njega izrašta”, S. Diana

lwitički procenjuje tri zbirke li-

rike: S. Mihalića „Puk„u neposto

jani K. poljara „Porodica,

harlekina“ i V. Gotovca „Pijesme
od uvijek“. Hrvoje Morović piše

o šest pisama kipara Branka De

škovića, dok je Aleksandar Bli-
dao Đrilog bibliografiji

Mažuraničeve „Smrti Smail-age

Čengijića“. Dušan Berić ima na-

pis iz oblasti istorije O- postoj-

bini Mmujavčevića., Rafo Bogi-

šić je štampao veću belešku pod

naslovom „Dvije neostvarene ža-

misli Baltazara Bogišića“. Ob-

 

 

javljena su dva likovna prilo8anakon
Vjekoslava Parača,

v

»Letopis Matice

Srpske« sv. 5
Na uvodmom muestu časopisa

Petar Konjović u svome članku

raspravlja o Mokranjeu i {ol-

kloru, pa, na jeđnom muesštu „ka

že: „Osećajući u sebi puls kom

pozitora, Mokranjac prilazi {Ol
kloru ili, preciznije, mjega DTri-

Y\lači i preokupira, ta materija 5

onim što je u njoj elementarmo

snažno, što \daje impulse i Bio,

samo sobom, izaziva odrcđene
nove, šire i izrazitija umetničke
oblike. „Pesme su objaw slo

bođan Marković, Boro Pavlović

i Danko Anđelinović, Sem toga

je đat izbor iz najnovijem lir-

   

| skog stvaranja vojvođanskih Ma

đara Lasla Gala, PFerenca Fehera

i Karolja Ača, Prozu „Tišina“
štampao je Vane „Marinović.

Dr Miloš Đorđević ima vcći ma.
pis o Tomasu Manu. Govoreći

o Manovom životu i njewovom
literarnom delu, Đorđević vrši

obiranu amalizu pojedinih Mano

vih stvari. U rubrici ..Književ

ni pregled“ Krešimir Gcorsije

 

naslovom „U. tra,

movića. „etiri đječaka“. Postoji
još, rubrik#s „UListajući časopise“,

gdeje propračeno nekoliko knji-
ževnih pojava u vetu. U rubri-

ci „Kroz književne arhive“ I,uka,
Dotlić je objavio članak „Sukob
Laze Kostića sa majorom Pe-.

from Dukom“. Umetnički prilozi

u ovom broju su od Paje Jo.

vanovića, i Stevana Maksimovića,

· i v

„/ »Delo« broj 12
ao uvodnik ovoga broja ob- ~

javljujen je članak · Svete lLiu-
kića „.Pisati đanas”,.koji je od-
mah na početku Svoje rasprave

· postaviosleđeći problem. „Glavni
upitnik ovde nije mi: kako, ni:-
šta. pisati, nego: zašto. čak“ zao „“
štreno: da li se opšte baviti

„đavolskim poslom“, da li pra-

viti "literaturu?"

pitanje smisla i „efikasnosti lite.

rafture u Živom i slobodno“sti

lizovanom razmišljanju,
navodi čitav miz'elemenata' koj
„određuju situaciju današnjem

književnika „a sen toga rezimira

i mekoliko karaktdrištika ?umet

mosti, Stihove su Štampali Boro

Pavlović, Pavle . Zidar, Jovan

Hristić, Mak Dizdar, Gane To
dorovski i Irena Vrkljem, Marko
Ristić je dao „Dijalog između.
gospodina . XX i
junu 1941“, Koji
njačkoj Banji a, -

cije i 'koji pretstavlia. odlomak

još nezavišene ismjige  Hacer

Tiempo, U ovom dijalogu še
tretira problem mzicije i NaCHO~

nalizma. Interesaitna,
Miodraga

.

Bulatovića „Gledano

dugo“. Miodrag Protić ima čla-

nak „Borisav Stanković prema

našem realizmu devetnaestog

 

še vodi u. Vr-
vPheme' okupa.

 

Razmatrajući

 

Lukić

gospodina, Yı u.

·Je.: proza

veka“, Analizirajući pojedina, in ·
felektualna strujamja kov:

tava razlike koje. odvajaju. Bo-
risava Stankovića od realističkog
pokreta devetnaestog veka i na.

kraju daje )

“Borisav

.

Stanković,...ulaženjem u
tananosti psihološke i sociološke
problematike, odvojio se od na
ših ·pisaca ·'đevetnaeštom. veka: on

 

 

jiževnosti“. Ovaj broj ' časo~

pisa, je doneo i drugi deo eseja

Miodraga B. Protića. “O
umetničkoj. kritici“. Tu se na
jednom mestu kaže: “Pošto u u-
metničkom delu postoji nekoliko
&loje\ evidentnih i skrivenih,

površinskih, i .dubimskih, kon-
kretnih i apstraktnih,

mes i psihološke mprirode,

bi da, to.svaku., potpunu kritiku
primorava da sadrži

nje-više objektivištićki

manje-više impreseonistički deo“.

Zalključujući švoja rasmatranja,

on ističe da „u dijalektičkoj kri

tici Žive mnoga, otkrića prethod

mih Kktitika. .Ali ona ipak nije
puka Modifikacija njihovih u

praksi potvrđenih teza;

še od toga. Ona sadrži mešto
bitno movo: princip međuzavisš

nosti između svih otkrivenih Tie

nomena, potpunost .a ne: opre

deljenje · za jedne-ili druge u

  

  

 

  
 

  

   
  

  

emislu. njihovog antagonis ičČkop

suprotstvaljanja. „Nov mastavak     
svoje studije

jedan ma-
Ti drugi

nego Vi”

vić piše o zbirci stihova. Gustava, „Hovavi · mit“ preko 30,000 tehničkih stručnija- 'ritičari “ističu da, je Šerif

RAZNO: ka. Kina raspolaže danas 54 uspeo svojim delom de snažno
- 1.000 stalnih i približno istim „ak(ivizira iMaginaciju gledaoca )}

Posle velikog uspehbm po tolikim brojem putujućih bio- i to, ne kohvencionalnim scen- 1958

| U
mefnosii m Beogradu otyo- ·
Tena izložba „Umetnička
obrada metala naroda du-
Boslavije Kroz vekove“, U
Varaždinu oftvorena „jubi-

SAD i Manadi, „MHolo“ je
dalo poslednju preistavna u
Njujorku i 20UO  ~<qdecembyu,
Krenulo za zemlju, U Beo-
gradu je umro: poznati vio-
lončelista i pedagog MJovan
Molcranjac, 32
Proslavljena 50 godišnjica,

smrfi Simona Gr. Tiča. Na
MWijeci održano NW;
Če hrvaiskiju ~

nas,

kojih
bioskopski

· publika ima

 

  
: drugih

lja,

 

skopa,. Najveći problem kineske

filmske produkcije je kao i kod

nedostatak dovoljnog bro-

ja dobrih scenarija.

Pored dđomačih filmova, od
je pretežno i

repertoar,

prilike
takođe sovjetske kao i

istočno-evropskih zema-
zatim francuske,

skim efektima koji se koriste u
istoriskim sbektaklima, već'ubed
ljivom đramskom deškripcijom
i sukobljavanjima karaktera u
jednom dstoviskom tremutku ka
da, se rušila. slava Rimskog cat
stva, Poređ toga, šerif je uspeo
da. dijalog oslobodi Tetoričnosti,
tako da ličnosti govore &vako-
Jinevnim jezikom,

/ Artur proteruje i poslednjeg

sastavljen
kineska

da gleda
filmove

italijan-

Dilan Tomas, jeđan od najpo-
mznatijih engleskih pisaca velškog

porekla „koji ie umro novembra,

u
mnogih pesama i proznih dela,

napisao je
dramu „Pod mlečnom šumom”.

Delo je sa velikim uspehom iz-
vođeno, a
BBC-a, a Old Vik pozorište ga je
prikazalo u obliku
čitanja.
Prošlog meseca ı London: TT

i Bat je a.
va Wromasova dramia, Dalo sil
a scenu

čaju ne umanjuje

39 godini života „pored

jednu jedinu radio

„preko radio dw8tanice

dramskog
alika ljudđe jednog

postavljena na scenu

pripremili i režirali

  

lepotu
ničku dramatiku Tomasovog Jje-
zika u drami „Pod mlečnom šu
mom“, koja se smatra najboga-
tijim i najpoetičnijim dramskim
tekstom. posle čuvene Sin O'Kej , v

zijeve drame „Jonona i paun“.

U suštini, delo „Pođ mlečnom
šumom“ je društvena drama ko
ja ma izvanredno poetičan način

malog: obal
skog grada od jutra do večeri,
otkrivajući njihove intimne psihe
i ponirući u njihove emocije i
misli. Slušaoći, odnosno gledaoci

zmaje da je ustvari sa Mspehom

provinciskog grada.

Slikarska galerija ·

Remek-dela slikarske umetno-
sti, platna Leonarda da,Vinčija,
Rembranta i Direra, biće usko~

bićem. Život je prisutan i tamo

gde peva o stvarmosti, i gde se

prepušta svožim Tr
i oni su afirmacija, života, koji
pesnik beskrajno voli,
baš ma vrelu tog života i vrelo

Severa o jednom nesvakidašnjem Ta

sastanku u Matici šrpskoj, kađ"

su se nekađašnji pitomci T'ekce-

daie je Ervin .Šinko...

    

snovima, Jer terijuma. .Govoreči o pojmu ju-

goslovenski 'om kaže: „I” nes-
hvatljivo mi. je da to ime kojeZato ie ž
znači sumu n - društvenog i   

  i žubor njegove poezije. „Rub- duhovnog napr a može "ugro-

u zalivoru rikm, „Osvrti“ donosi napis M. ziti ·jezik, “kulturn' i :nacionalnir

 

na-.
granice i 'obez

aopravnost onom,istom
radu kome” ČUuUVa
beđuje. opstanak“,
ković wu. rubricj     Savremenici“.

 

  

  

 

njegovog mišljenja. o. problemu·

jeđinstvenog jugoslovenskog kri,

| i aaa.“
romantizma, Protić oc=

ovakav zaključak:

na · početku naše moderne” .

našoj, .

materijal ~
Yeklo · ~

dao. ·

i DS 2 | Krkleca, „Žubor života“ i 511 a 15

postignuto ono najvažnije, a tO

|

sledeći zaključak: „U 'Krklcče- „U, rubrici „Komentari“ Zora

:atlj fe voj oeziji svuda je brisutnan išić se osvrće na izvesne SšUu-

JopePVP  OPPVAČZNARIOSUOE ŠOvek 3 pesnik čitavim svojim Drotne stavove izražene povodom ”

Živojin“ Zdrav .

Društvo iinjižecvnika MHrvat- | sk i oayfiavai ; :
: .. ske, engleske i japanske {il- 1 s8 i; | { taba 3 b O y ,, - 1 '

sko održido svog redovmi |. move. Š O: OOON. OOVrada Raa OSAGG. OONOSU (prodient} Un: U VI GVOONGTUG BORO EĆIIJO ro smeštena u zatvoru nemač- lijanuma sakupili „Ida obmove: ocr}ava, lik kompozitora Josip.
plenum na kome je Kriti- ne završava mjegova borba: i Edvart Bemham (reditelj). Oni tamne noći kad se može osetiti kog srednjevekovnog grada Ro- Slavenškog. Rubrika „Kalemdar“

· kovanau nedovoljna saradwi Yy See AciZe da napad- nisu menjali originalni dramski „kako rosa pada i smiremi BTa- tenmburga od der Tauber u Ba- stare uspomene i razmotre mo” “donosi informativni članak Ju

uprave i pisaca, U Puli za- .. • 23 ove! bike." OJO ati. dva - ZE tate ; EG Demo. aiojaaabo le KOJ Ovaj ZROR CON gućnosti vraćanja ove stare rija  Gustinčiča „Jeđan. a

ršen: -umetnička, OV NOI kratili, a dva komentatora, iz T Ž SCOJAnSLVETO +

_

9 ašnji  franjevački anastir, žbi i i spe *ame iiali w.

sROteA Tijana litživa La Brijer Ovi karak- „Dugi zalazak sunca“ najpre dio drame sjeđinili u liku „Po- kapetan seća se u toj noći svo podignut Wcrajem x Veka, ?eddžbine pod HDDav NOO TSežnju OpađujeO SveloEOPEEG
u FNRJ. U Beogradu za- · ; je izveden reko radija mreže &matrača", koji prati i komenta jih podavljenih mornara i žena kupio je čMcaški milionar i ko- prvog i dugogodišnjeg stara Warginalije“ Đorđa "Trifunovića
sedala Ncomisija za izradu teri na filmu B. H. C.-a, a neđavno ga je re- više zbivanje na sceni, Kritičari Koje je voleo. Tada nas, odjed lekcionar Robert Tajhert. On | telja“, U „Feljtonu“ je štampan date u rubrici „Zapisi“. Na „Te
zajedničkog srpskohrvat- ditelj Beri Djekons postavio u ističu da  Tomasovi likovi na nom „potstaknut ovom Vizžijom, ima nameru da ovaj mali zatvor o ći, d ted :etislqva, JOeoč kućoj traci“ ieAlel  . (Čelebo-
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„Jugoslaviin učestvuje ma film čiji je autor Danilo Val- je kritika na ovu izvedbu dala biti one ličnosti koje svaki &lu KRPSU BVES ra i 8 spavaju: vori u kuću za Stanovanje i u „O mišljenju“. Rubrika „PIO pu likovnih kritika i eseja Mio

NI  milanskom #trijenalu, kroz. Ovo je besumnje prvi po- iz ptimeđaba, ona podvlači da šalac radija zemišlja u svojoi i OkaTa, teOPOo njoj izloži jedan deo svoje ve- tano" donosi prikaz' Krešimira, draga B. Protića, datu pod na-

Bugarska kulturna delega- kušaj da se «jedno književno je delo imalo velikog uspeha kod mašti na osnovu dijaloga koii sara, Ssveštemika, učitelja i dTU- lije zbirke slika i umetničkih Georgijevića „Knjige o Steriji“, živom „Savremenici“. Petar Džja
; > aa i lou rledalaca, d đit ira, N gih. I dok tako pesnik otkriva g1J JIE! | e a a 7 :
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Bo redlke. Pročivljona d POZGEEO francusk BIK i mo postepeno silazi svetlost „sa še- e | V „Ožiljak”. Pišući o Drip

O: BRUŽOC, slavljenade- valista iz druge polovine XVII • · ı vama. loje sleću. ne drveće lika i nejeđnaka po svom ma- vetkama Miodraga „Pavlović:

daktra0BGDOSAJ veka Zan de la Brijer prikazao Deveto izdanje »Fudinca« va, dalekim OROIULGOHAE Poema na zidu terijalu i maučnim rezultatima, OSI bez obala“, Svetlana *el
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1 običaje svoga vremena. Da- pisca Kolina Vilsona. je inte- filozofskih razmatranja. metafi- se „Stalno ~Uplitao u suđbine ĐMokto Želi da ostavi potomstvu

|
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· hvaćenog zadatka, rekao da je votu od koga je odvojen pro- većim delom dali su veoma po- Prikazujući izvedbwm Tomasove pisuje jednu od svojih posled- S5· Cucić  Mritički prikazuje taj način što meprekidno traže

  

 

Iz života Vuka Karad
U toku minulih vremena mnogi stranci pro-

šu su kroz naše krajeve i ostavili dragocene za-
beleškeo životu i prilikama u našoj zemlji. U tim
putopisima nailazimo i na opisa gradova, naselja,
običaja, kulturnih spomenika, na razgovore sa
običnim i znamenitim ljudima i na mnoge druge
korisne stvari. Ti putopisi znatno su doprineli da
Se u mnogome osvetle tamne epohe naše istorije,
da saznamo mnogoštošta što je u vremenu robo-
vanja iščezlo u samoj zemlji i to za večna vre-
mena. Jedan od tih putopisaca bio je i doktor
dzmail Ivanovič ' Sreznjevski (1812—18860), ruski sla-
vista, koji je obišao sve slovenske zemlje. Za-
padnih i Južnih Slovena, Baveći se u Beču on se
veoma približio Vukti, pa je u »Moskovskom zbor
niku« od 1846 godine štampao o njemu svoje za-
nimljive uspomene, te ćemo ·ovde doneti izvod iz
tog konisnog dela.

Vukov lik i

. To je čovek povisoka rasta, Ima oko šezdeset
godina (Vuk se rodio 1787 godine).. Nosi dugačak.
kaput i čizme viso!Zžh sara, Leva noga mu je sa-
vijena i kolenom se odđupire o štulu, pa mu io
smeta, te Jagano hodi »kao što niko ne hodi«, Nje-
govo lice je jedno od onakvih lica kakva se mogu
videti u Ukrajini i u Srbiji, otprilike trouglaštosa
ispalim jabučicama. Oči su mu malene, upale i
Svetlo-ugasite boje, Retko Mad nisu oborene na
zemlju. Polusede vlasi njegoyih. širokih obrva i
brkovi daju tom lim grub izgled, to, po tim
znacima lako češ poznati Vuka Stefanovića K#-
radžića među stotinama dvugin više ili manje
originalnih lica koja.u Beču nehotice' privuku DPpo-
gled na sebe, pt“ id

Wu Vukovom stanu

Vuk odavno drži stan ođ tri sobe u Land-
štrase ulici. Prvo se uđe u dvorište, potom u jedan
hodnik, a zatim. se Đopnete stepenicamai s desne
strane zazvonite, kad vam se vrata otvore, za-
pitate: 71 XX

— Ist der"Herr Doctor zu .MHauge?..Va
— Belieben Sie nur herein zu Spazieren, od-

govoriće vam omaj ko je otvorio vrata, pa će vas

sprovesti kroz sobu za spavanje, gde se nalaze na-

mešteni kreveti i krevetići i gde ćete videti | nje-
govu dobru i milu ženu sa troje dečice, a odatle

ćete ući u malenu sobu. - E?

"Tu ćete nači Vuka gde sedi ·

ledmim, stolom, na kom, se, nalazi gomila razno-

vrsnih hattija i Knjiga. Na glavi mu je »crvena

srpska kapa« (fes), a u uci brojMnicda. Štula. mu

leži »dostojanstveno« kraj noge, OMA ara 465 Ma

na sofi pred,

Wako Vuk dočekuje gosta

Ja Ti zi {i ili 'bolje reći

vuk dočekuje prosto, al ucčtivo ili, b i,

Reragjeno: Pposadj vas ktaj sebe a to ne može uči-

niti da se Štulom "ne posluži. Zamoli |

oprostite što će razgovarati s kapom ma glav OSE

ne čini zato što mu duge retke vlasi jedva pokri-

2

odlučio je da

savladao glavnu prepreku na

· književnosti onoga doba i, prelazeći

ja ne bih bio spisateli.

vas da:mu

KNJIŽEVNE NOVINE '

dan sloj intelektualaca na Za- koj

valijom,

vaju glavu, nego što je taj običaj kod Srba da
uvek i svuda sede s kapom učinio da mu glava
svaki čas može da zahladni. S Vukom možete
ıazgovarati na nemačkom, ruskom i srpskom je-
ziku, Razumeće vas ako počnete s njim razgova~-
rati češki ili poljski, Nemački i ruski govori lepo,
ali, ako vam je srpski jezik koliko-toliko poznat
i cio ga vi zamolite da vam govori svojim rođe-
nim jezikom, on vam neće govoriti onom čudnon
smesom #„Sstaro-slovensko-ruskog i srpskog jezika,
neso živim narodnim jezikom. Tada ćete,videti
kako je dato svakom narodmom, prostonarodnom
narečju, kad »znalac njime upravlja umom i čuv-
stvoma, da se sve kaže što čovek želi.i io sve u
narodnom duhu, iy

Ako želite da kroz razgovor njega upoznate,
onda povedite s njim govor o Srbima, o njihovim
pravima i običajima, o njihovom napretku ili O
čem god želite što je srpsko. Malo pomalo on se'

razdraga i on se uzbudi. svojim. prostim Kkaziva-

njem, punim dubokog smislh i uvede vas u kolo

srpskog naroda puno milina, kao u neki novi, a

- vašoj duši poznati, bezazleni svet, Poslušate li ga đa

malo govori, kad o Srbima priča, onda ćete tako'

zavoleti Srbe, a i njega ćete početi da cenite zbog

' njegove ljubavi prema njima a i zbog svega zna-
nja što se može' o njima prikupiti u :tim: razgo-

vorima, . · - Rak -

Da nije bilo štule, žene. i Kopitara
-— Jednoga dana, priča Sreznjevski, kada sam

's Vukom provodio večeri razgovarajUbi o srpskoj
.s· jednog na

drugo, ja „a najzad.zamolih da.mi ispriča kako je
postao spisateli, - re . tra
0 Vuhl sa nasmešio, pa žamislio, pa se opet na-
smešio, pri čemu su mu zablistale· jasne oči, i
odgovorio: EO pro ea troo%uih

— E, ja tačRto mislim, đa bez ove moje šlule,
i bez moje dobre žene, i bez plemenitog Kopitana

Razgovor se nastavio i Vuk je pričao: o mmo=
gim. stvarima. Godine 1808 on se razboleo .dok je
bio pisar u senatu. Bolest se pogoršavala te u zimu,
1088 Vuk odluči da ostavi Beograd i dđa ode svojoj
kući u "Tršić. U početku su ga bolele i noge i
ruke, potom stane da ga.boli naročito leva noga,
te se izvrmze na fo da mu čašica u kolenu pri-
maste uz kost, pšte nije nogom mogao da miče.

· Nadao se da Će mu pomoči minerame.vođe, pa
1809 godine ode u Mehadiju, a. zatim u Novi Sad,
a odatle u Budim, Ali, sve to nije pomoglo. Ko,

•— Sa štulom, pričao jh Vuk, nijesam Više
mogao dc pomislim ha konja, ni na rat, te hteo ne
„hteo morao sam da se naviknem koliko. god san
mosao da sedim kod KWuće, Eto, đa ne beše ove
štule ja bih možda odavno već poginuo u boju
sa Turcima, kao što su i drugi moji višnjaci, Ova–
ko štula me natera da sedim mimo i da u miru

Britaniji dosad već devet

voljnu ocenu, drame u Londonu

„o z?

Čitam MKmjige i beležim na hartiju sve što god su
»uši slušale i oči gledale«. Ali, koliko god me za-
držala štula, toliko me' zadržala i moja žena...

— Oprostite, molim vas, dodao je Sreznjev-
ski, što vam upadam u ıeč. Žena je vaša Bečlika,
a zar pre dolaska u Beč niste bili oženjeni, zar
niste neku drugu ženu Voleli?

— Oženjen nijesam bio, i nijesam ni VOleoO.
Ali, možda sam mogao i da se oženim i zavolim.
"Tim vašim. pitanjem potsetili ste me na Ružu
'PodorOVUu.,

Ko je bila Ruža Todorova

- Vuk je u daljem razgovoru ispričao Sreznjev-
skom da su njegovi i Ružini roditelji bili suseđi,
da su se međusobno bpazili i lepo živeli, Majka
'Ružina bila je prva lepotica. u njihovom selu
(Tršiću), »prva gizda« a umela je veoma lepo da
se kiti. Tzmalena je Ruža bila milokrvno devojče,
a lepa devojka kad odraste.

— Odrasli smo zajedno 1! ona se meni do-

padala, a može biti i ja njoj. Ali, to je bilo tek
samo družemje kao i obično što je slučaj u selu.

Međutim, njihovi roditelji drukčije su mislili, ·
Jednoga dana Ružin otac rekao je Vuku:

— Daću ti devojku...
Vuk se, kako sam kaže, srdio slušajući ga,

ali je ta stvar među roditeljima bila svršena, Od

18041 godine kada je Vuk otišao u Karlovce on nije

viđao Ružu, do se 1809 gođine nije vratio zbog

bolesti kući, Jednom je došla Ruža do njegove
kuće i on nije znao zbog čega je došla. :

— Ja sam bio rad da je vidim, pa po mojoj
želji ona uđe. iz Kkujne u sobu gde.sam ležao,

· priđe mi i poljubi me u ruku. Uhvatih je za ruku

i zapitab: »Jesi li velika narasla?«
— Eto, vidiš, velika — odgovori ona. — A

„Rkuđa si se ti odbio u svet, ostavio oca i majku,

Da te nije bolest doćerala, ne bi ni sad kući došao.

Time se okončao razgovor među njima. Pošto

mije mogao da se izleči kod kuće Vuk je otišao

· u banje. Jednog dana 1812 godine dok: je bio u

leno je moralo dase uglavi u štulu'i tako je Vuk
· zauvek »pregoreo ugodnosti zdrava čoveka«. Ps

Beogradu došao je čovek iz njegova sela s Dpo-

ručom od Ružina oca,

— Ružu ištu ljudi, rekao je om Vuku i po-
menuo mu omaj davnašnji ugovor njihovih Yodi-

telja po kome je Vuk bio Ružim verenik, pa sad

kad su je drugi prosili on je nije hteo dati dok
me čuje šta Če Vuk reči. 7

— Meni nije sad do ženidbe — odgovorio je

Vuk —O pa neka se ona udaje i neka joj je od

boga svaka sreća. · , |

"Ana Kraus

5 tim odgovorom čovek se vratio u Tršić i
Ruža se udala. U vremenu kad su Vuk i Sreznjev-
ski o tom govorili (1846) ona nije već bila živa,

0— Oženih. se Njemicom. S Mrausovom DOTO-
'dicom upoznao sam se kad dođoh prvi put u Beč
1813 godine, Primili sume kao rođenog, a ja se

od ovog malog Sveta očekujući se

„dističe kao

ZiICa

je nedavno i prihvatio da |'mas njih poema.

za vreme svog bolovanja još više sprijateljih s
njima kada su me stara Krausova i pjena kći
Ana dvorile. Još onda sam pomislio da ištem
Anu, ali je ne smedoh zaprositi, jer sam se bojao
koliko zbog svog pravoslavnog zakona, toliko i
zbog sujeverja rimokatoličke Krausove porodice
da neće dati Njeaiicu za Srbina. Vrijeme utvrđi
našu međusobnu ljubav, fe 1818 Ana Krausova
postade moja žena, Dobra žena, dobra mati, do-
bra gazdarica, ona je delila sa mnom i zlo i dobro
u životu. Ali, pored toga oma nije mogla da ne
voli i svoj Beč. Više ga je volela nego sve druge
gradove i carevine, pa smo odlučili da živimo u
Beču. Tu ostadoh s njom zajedno, pa hteo ne
hteo zabavljao sam se književnošću,

- Vavjek je mislio na Srbiju

— Daleko sam bio od Srb
Beču ·vavjek na nju Tojaliće HOL ya EN

U daljim razgovorima Vuk je pričao da se
uvek starao da se seti i zapiše sve što zna o Sr-
biji i zbog toga je odlazio u Srbiju iz Beča ili
posećivao koji drugi izraj srpskoga naroda, pa kad
bi skupio nov materijal za rad vraćao se u Beč
da POO) prione na srpske beleške.

— i, glavni uzrok da sam ja danas spi-
sateli ostaće do vjeka Kopitar. U tom SPa ČR
dužnik, ako ne u svemu, a 0mno u mnogom, vrlo
mnogom. "Trebalo ga je poznavati, kao što ga ja
Oe taasta plemenitog čovjeka, pa da ga

i cjen ao što on zaslužuj O Čovjel
i ZOOVIC uopšte, ak AO ČOVIĆ

osle toga Vuk je ispričao iako 4:bt4
knjigu i sve što je narodno, kako je NBG0
svojim jezikom sve iskaže što mu je bilo bo-
irebno i kako se paštio da ga izuči, da nađe reči
i rečemice i da ih upotrebi kad ustreba«, Svbi, izUgarske nazivali su ga »znalcem srpskog jezika«.
Takvo mišljenje o njemu vaspirivalo je kod njega
sve više želju da to lepo mišljenje o njegovom
znanju srpskoga jezika u svakoj prilici opravda.

_ — Slušao sam narod kađ govori i kak -vori, gledao sam da sve zabeležim što POKOI #80
učinilo da treba znati, Od osobite koristi bilo mi
je ono vreme dok sam 1813 godine bio sudija u
Brzoji Palanci. Tu sam pažljivo slušao seljake kad
SU Sć pamičili i svaku sam rjjeć koju dotad ni-
jesam znao odmah bilježio ma hartiji i to bež
ikakvih književnih namjera, ao čemu tada ni u
snu nijesam sanjao... Narodne običaje poznavao
sam ·kao što ih poznaje svaki seljanin, Volio sam
ih, rado se za njih raspitivao kao i svaki prost
čovjek koji je rad da svašta sazna... Uoštalom,
što postadoh spisatelj, pa još takav spisatelj kao
što vi mislite da sam, to ima da zahvalim ciglo
Kopitaru. ;

Sudbonosan članak

Godine 1013 Vuk je napustio Svbiju | došao
u Beč, »Nije znao šta će iz njega da bude«.,Ko-
Ditar iako je tada'ioš bio mlad, bio je cenzor.
On je pored, ostalog kao cenzor pregleđao i »Srbske
Novine«, koje suu omo vreme izdavali u Beču
Prušić i Davidović. eaataB ih je često nagovarao
da rađe ma sastavljanju čiste srpske gmramatike.
_ — Jezik kojim pišete ne može biti da je
čist srpški jezik, — govorio im je om.

Ali, Oni: se nisu osvrfali ma Kopitareve veči,
8 nisu mi znali drugi jezik »osim toga, kojijem
Disabu i govorahu. Jezik prostoga naroda oni su

„aktuelno:

omlađinski roman Slavka Mića

  suđene da se muče sa, prokletim

rešenje njegove tajne kojaje u
njinia”,

duižali za bastirski, za jezik svinjarski i SgOoVC-
danrskić ie

— U to vrijeme, priča Vuk, napišem članak.
o propasti Srbije i predam ga na -ćenzuru, Kad...
ovaj članak dođe u ruke Kopitara, on pnrivuče
njegovu pažnju, naročito osobine jezika. Kopitar
poželi da me vidi i da se upozna sa mnom. U
razgovoru dođe riječ i na srpske narodne pjesme.
On odmah viđe da ih ja mnogo znam, pa me
stane tjerati da ih napišem i to što više, tim
bolje, pa potom đa ih u imie božje i haštampam..
E, šta ću, meni se to omili i ja. stanem „pisati...
DpJesme, Što sam. nijesam snao, pitao sam svoju
rođaku ženu S, V. Živkovića s kojim sam zajedmo ~
došao ı Beč. Nakupi ih se bogme“ podobra Kknji-
žica i izađe ma svijet pod imenom »Mala prosto-
narodma Slaveno-srpska pesmarica«, koja je izišla
u januaru 1814 godine;

*

Ovo prvo delo bilo.je početak jednog sjajno”
književnograda koji će Vuka staviti u red prvih
umova koji su se ikad pojavili.u našoj istoriji.
Sreznjevski završavajući svoju.studiju o Vuku
kaže: »Srbi i svi Sloveni ne mogu a da mu ne
buđu zahvalni. On ie jedan u malom broiu savre-
menih slovenskih. spisatelja kojim se·Slov.ig i'mogu
bez zazora ponositi pred tudđincima«.

Bogdan Popović
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Kad su se 1913 gođine i: w: > TVIput pojavili u ovom našem
podneblju, »Braća Karama-
zovi“ su tupo odudarali od
kaldrme, ćepenaka i kapidži-
ka, od na drugi način razbo-
ljene »trišeširske« atmosfere,
od literature »karasevdaha«

| s našim neprebolnim »žalom
za mladost« s našom gole-
mom orijentalnom tagom što

| se rastače u jecajima violine
i pesama sa istim tim rii-

| mom. Tuđe su nam bile teme
»večnog života«, vere u bez-
verje. U našem literarnom

_ Štimungu još s lovćenskih vi-

| sina jednom zauvek rezigni-
rano zadahnutom »bićem su-
mnje« koja nas svuda »pre-
Ttječe« i susreće, Dostojevski
sa svojim sumnjama, sa dvo-
umicama između vere i bez-
verja, s večnim problemom
višeg postojanja iza koprene

| sumnje, nije bio rađo prih-
 vaćen došljak.
ušao na stranice
odatle prokrči

Nečujno je
»Dela« da

sebi put do
našeg čitaoca, đa polako ali

sigurno stvara svoju odđabra-
nu čitalačku publiku i vrsne
poznavaoce, svoje nimalo

slučajne privrženike, da bi u
nevelikom periodu od petnae

stak godina dobio počasno
mesto u svim bibliotekama,

pa i po onim kućamau koji-

ma je knjiga kulturni deo
inventara, da bi postao opšte

primljeno merilo kulturnog
nivoa i ličnih preokupacija. i

daleko više od toga, da bi

zavlađao mlađalačkim shvan-

fanjima i nastrojenjima čitn-

vog niza generacija kođ nas.

Njegov interes za »sudbi-

nu čoveka u slobodi koja
prelazi u samovolju«, njegov

lik čoveka koga je on »otkri-

vao i u svakom najmanjem i

propalom• koji su u ruskoj
duši prihvaćeni kao »bol zboz

patničke sudbine čovekove i

sudbine sveta doveden do

belog usijanja«1) — razvio je
Rod nas nesvesmo izveštačc-

mo: s vremena na vreme po-

modno, gledanje na čoveka.

Izveštačeno, jer je u Dosto-

jevskom, bez obzira na nje-

gove opšteljudske teme, pr-

venstveno »zgusnuta sva ta-

ma ruskog života, ruske sud-

bine, ali fama u kojoj će

blesnuti sveflost«). Mi sto-

jimo u vremenu i prostoru

daleko od te »ftame ruskog

šživota«, ali drama koju on
»razvija pred nama i koja

&e odigrava na sceni njegova

srca, s njegovim osećanjima

u glavnim ulogama«*), bliska

nam je i razumljiva.

Bliska nam je njegova lju-

bav za čoveka. njegovo iskre

no nastojanje da ga ollrije i

u najmanjem i propalom. da

ga uprkos stvarnosti izdigne

TWroz magnovenja iskrenosti

i trenutka poštenja do pra-

vog nesfvarnog, morbidnog

iđeala., To njegov osećanje

dostiglo je vrhunac u »Braći

Karamazovima«, poslednioj i

naisnažnijoj ispovesti šezdđe-

setogodđišnjeg Đosfojevskog u

kojoj je on trostruko razuđio

svoju ličnost i prefstavio

nam „dvanaestak izuzetnih

ljudi. Tri moralna načela Do

stojevskog nose ovđetri bra-

ta Karamazova: intelektualnc

Tvan, osećajni Dimitrije i mi-

stični Aljoša. Svaki za sebe,

oni ostvaruju shvatanja o ŽI-

votu. suđaraju še sa stvar~

mošću 1 nastoje da dokažu

ispravnost vlastitih životnih

načela, večito praćenih sram

nom semkom svoga lakeja i

polubrata Smerdjakova, oli-

čenje karamazovskog pragre-

ha. U tom početku svih ka-

ramazovsikih grehova, u tom

ostvarenom grehu Karamn-

zov-oca sva tri brata su jied-

naka, sva frojica žive istom

krvlju i ta ista krv teče'i u

Smerdjakovu. Ostalo jejed-

no karamazovsko rešenje —

da se oslobođe karamazoV-

štine oni koji su pošli da uz–

lete iznad nje, đa se Vinu u

nekakavu njihovu viziju bo-

lieg života — opet karaman-

zovsku. Treba da nestane Vi-

novnihka karamazovsikkog pra-

greha, onog koji ih svu fro-

jicu spaja po svojoi krvi. |.

evo gde se sva tri Karama-

zova opet sieđinjuiu u jednoj

karamazovskoj želji — da

ubiju oca,đa bi mogli pre-

Skinuti veze S Tkraramazovšti-

nom. Klasični problem ota-

capitdece tu karamazovskoj

verziji Tostojevskoga mnaiz-

gled đobiia oceubilačko reže-

nje: rešenie prilično ne#DO-

prihvatiti

autorovim shvata-–

a. Nijedna odlič-

nosti na koje je DostoievslMi

razdvojio sebe nije se mosla

taltvos rešavanja.

To je posao 78 Smerđiatkovn:

a oni} će i zbogy Same želje.

zbog pomisli na mogućnost

takvog rešenja biti osuđeni

jivo sa
njem moral

 

12) Nikolar Berdiajev: Miro
zereanie Dostojevskogo.

VMCA Press Ltd, Prag, 1923,
Str, 25,

2) idem, str. 26. laza

83) Andrć Levinson: LaVI —a

Dadoua de Dostoiev5ky, Paris,

Pion, 19831, str. 247
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Dostojevski

na hrišćansko ispaštanje. I

ne samo oni. Patiće svi oni

kojih su se oni dotakli tom
svojom pomišlju, svi koji su

sa njima podelii makar i

najmanji nesvesni deo te že-
lje: i Katarina, i Grušenjka,
i Rakitin.

Siže bez svake sumnje iz-

vučen iz najemje tame ru-

skog i opšteljudskog života.
Dalek i nestvaran, čak neve-

rovatan po zapletima kroz

koje je vođen, neprihvatljiv
u raspletu kojim je rešen.

„Ali on na nas deluje nizom

istina koje je piscu omogu-

ćio da nam saopšti. Ne može

se reći koju je od tih istina

Dostojevski želeo prvenstve-

no da nam kaže. Ne zna se

koja ga je više mučila. Ali

je jedno izvesno, da su sve

one vođene kroz osećanja

samog autora, da su sve iza-

šle iz njegova srca i uprkos

razumskoj logici njegova ka-

zivanja deluju na nas preko

srca na razum. Bezvrednost

materijalnih istina u dokazi-

vanju akcija čovekova duha,

apsurdnost ljudske pravde i

pravosuđa u ovom svetu gde

se đavo sa bogom bori, a

bojno polje su srca ljudska«,

oni vremen* hi nemerljivi tre

nuci nejasnih uzleta i pado-

va duha čovekovog, onaj kon

finuelni vapaj o tome kako

se » ne sme ođ duše čove-

Wove toliko tražiti. treba biti

milosrdniji... ta duša još mi-

je smirena. treba je pošte-

deti... u toj duši može biti

riznica«, ona poezija što se

kao paučina plete kroz sva

tri Karamazova. zbog Koje

Miča plače nad Silerom i

zbog koje mu se u glavi vrte

nekakvi neznano čiji stihovi,

Otelo, Šehkspir, — sve je to

ušlo u tokove života nekako

nečuino. s vazđuhom, svim

tim je Dostojevski udario na

ona vrata našeg bića loja

se otvaraju samo pred sa-

mim sobom.

Čudna je snaga kojom je

Dostojevski gradio svoJe li-

kove u »Braći Karamazov!-

ma« i sa kojom nam je su-

gerirao svoje simpatije za

čoveka čak i tamo gde se S

teškom mukom otkriva tra-

čak ljudskog. «Svi junaci

Dostojevskog obuzeti su ne-

kakvom idejom, obijeni nJO-

me, svi razgovori u njegovim

romanima pretstavljaju iZ-
vanrednu dijalektiku ideja«

— kaže njegov veliki pozna~

valac Berdjajev. Moždaje ta

doslednost ideji ono što nam
imponira u junacima Dosto-

jevskog čak i onda kada su

oni tvrdice· izobličeni lihv-

ari, prljavi starci gigantske

energije, odvratne, POO

goleme ljudske spodobe, OE

kao da vuku sveživotne SO-

kove iz same SržŽi zla i sa-

tanskom snagom SsVOBa O}

ca, spletom svojih prljavi
O: a drže u 5 i

o nežna stvorenja na

koja utiskuju pečat svoje Til

skosti. To su ponekad i i

rijacije na temu Gogoljevi

lihvara-posednika, samo ma-

nje groteskni zbog onih ne-

suvislih simpatija za lepo

koje Dostojevski i u njima

traži, zbog one trunke ljud-
skoga kojim ih on daruje,

hvatajući u njima nejasnč

probleske dobra, nedefinisa-

ne želje da izađu iz sopstve~

jušture.
ao abejda je baš u tome ne-

nadanom nagoveštaju dobra

tamo gde ga niko ne očeku-

ie, gđe su sve nade na a

pokopane, snaga argumenta-

cije Dostojevskoga 9 rela-

    

vojoj vlasti i

tivnosti ljudskih vrednosti.
lako nigde takvu tezu nije
postavio, on ju je kroz čita-
vo delo bogato argumento-
vao i digresijama na samo
dno postojanja čovekovog
zasnovao svoje neprirodno
radosno gledanje na život,
kao skup relativnih vrednosti
koje je čovok ustanovio i
njima sapeo uzlete duha, pre
prečio put punoj slobodi ko-
ja prelazi u proizvoljnost lič~
nosti. Njegova duboka uve-
renost u relativnost ljudskih
vrednosti prožima sve njego-
ve junake sumnjom koja no-
si u sebi protivurečnu veru
u smisao čovekovog postoja-
nja, naporedo sa verom u
bezverje. Njegova sumnja u
sve u suštini je vera u sum-

nju koja se graniči sa bez-

Braća Karamarovi ~
/

u novom izdanju » Prosvete« iı »Rada«

verjem. Do razdvojene lično-

sti Ivana J(aramazova, do

njegovog razgovora s đavo~

lom, Aljošine teške psihičke

krize, Mićinog „mesvakida-

šnjeg donkihotskog viteštva,

Grušenjkinog odricanja od

sebe same, velikodušnosti
Katarine Ivanovne “prkos

sebi, do Rakitinovog ftrenut~

nog gađenja prema sebi, pa

i do brige Fjodora Pavlovića

za Grušenjku, do svega ono-

ga što je teško mogućno pro~

naći u ljudima i što zbog to~

ga zvuči neverovatno — Do-

stojevski je došao sumnjaju-

ći u sve, Da i ne spominje-

mo tako izrazite primere Tu-

cidno uobličene sumnje koja

izbija iz Mićine naivne '#;-
brane ma sudu, iz njegovog

iskaza koji nikako ne može

da se uskladi sa opšte prim-

ljenim shvatanjima i tuma-

čenjima ljudskih postupaka.

On jedini zna da: nije kriv, i

ne može da shvati hako to

ljudi oko njega, oni koji mu

sude i koji ga nepristrasno

slušaju ne mogu da uvide;

kađ on govori samu istinu,

kad im se kune »kao svome

bogu«. Dostojevski to ne ka-

že, ali Mićčina istina govori

više nmego svi filozofski trak

tati o relativnosti ljudskih

istina, a Fećukovićeva od-

brana o relativnosti ljudskog

shvatanja pravde, o moguć-

nosti da se sve materijalne

istine preobrate u svoju pu-

nu suprotnost. Ta odbrana»

blistavo sročena, dala je Fe-

ćukoviću mogućnost da i U-

prkos ličnom uverenju u Mi-

ćinu krivicu dokaže da Mića

nije kriv.

Ima nežeg đemonskog u

njegovim ljudima, nečeg što

s vremena na vreme neoče-

Wivano izbije sa samog dna

čovekove duše. I time nas se

dotakao njegov trojstveni čo~

vek. Kad je to intelektualac

Ivan Karamazov onđa je u
njemu gusto akumulirana,

demonski ustremljena na nje

gove slabe liudske moći, na

njegova osećanja i mistična

raspoloženja sva gomila ljud

skih saznanja. Ako je to

strašću opijeni Mića, onda

on snatri na raspuću dveju

liubavi, ako je fo smireni

Aljoša, sve njegove strasti

 

misli, Želje, sva znanja, ose=
ćanja i čula trmu u mistič
noj ekstazi. Jedan od ta tri
elementa psihe njegova ČO-
veka uvek muči druga dva,
izaziva neočekivane sudare
unutar samog čoveka. Nje-
gova ljubav nikad nije jed-
nostavna, nikad neispaćena,
a uvek razdrta na dva vida.
Jednom se voli čovek od krvi
i mesa a drugi put svoj via-
stiti san o čoveku; himera
slučajno vezana za jedno
ljudsko biće. I za njom oba-
vezna mirna ljubomora. što
grize ispotiha, polako ali si-
gumo otvarajući grotlo svim
vulkanima što biju iz čove-
kove duše kađ lava emotiv-
nosti dođe do vrha, kad ča-
ša saznanja bude prepuna pa
je jedna suvišna kap ispra~
zni, kad mistična elwstaza
dođe do vrhunca i razbije se
u bele pene epileptičnog na-
pada...

Ljubav je posebna šlabost
Dostojevskoga. On bi da u
nju uklopi sve što postoji,
svi njegovi napori da, prona-
đe dobro i lepotu svakom »i
najmanjem i propalom«, svi
njegovi neverovatni spojevi
plemenitih, izvanrednih bića
sa onima koja stoje na naj-
nižoj lestvici ljudskih vred-
nosti, svi uzleti nad blaže-
nom osrednjošću imaju je-

dam cilj — da stave pečat na
tajnu ljubavi. Ljubav je kod
njega uistinu tajna. bibliska
knjiga sa sedam. pečata. Ona
ne poznaje vreme. Ona poči-
nje na granici večnog ŽivO-

ta | nema ničeg zajedničkog
sa demonskom olMWašću ljud-
skih saznanja u kojoj su ka-
meni međaši ljudskih pute-
va, pitanja sa bezbroj odgo-

vora. Intelektom vladaju de-

moni kod ljuđi Dostojevsko-
ga. Njegov intelektualac re-

dovno stoji pred meispunje-

nim upitnikom svojih sazna-

nja i beskrajno, do smrti (ili
ludila) varira odgovore na

istu temu. On ne može a'da

ne sumnja u sve i pre svega

u svoja saznanja. Sumnja je

njegovo vjeruju, početak i svr

šetak njegova bića koje živi

»u slobodi što prelazi u sa-

movolju«. Dostojevski ga is-

kreno žali; on o njemu piše

s tugom koja prati promašeni

život. Naravoučenije: Blago

Rkrofkima, jer će oni naslediti

zemlju, taj raj i pakao u ko-

me junaci Dostojevskog na-

laze večnost i mir pod belim

usijanjem bola.

Danas ovi vitezi štrađanja

nisu u našoj sređini došljaci

što su se na svom putu kroz

vreme i kod nas zaustavili,

već stari znanci kojima su

uvek vrata široko otvorena.

Mila Stojnić

  
Nije lepo igrati se naslo-

vima knjiga, obrtati ih i O-

kretati — neozbiljno je i
bezdušno u toj neozbiljnosti;

rabota je to koja uvek zaslu-
žuje prezir. Ipak, čini mi se
đa bi se bikni sporazumi i
nesporazumi u vezi s poezi-

jom Vladimira Popovića mo-
gli naći u pokušaju — (uspe-
lom ili neuspelom) — identi-

fikacije naslova njegove knji
ge sa suštinom njegove poe-

zije. Postoje dva zvučna zida
između kojih se njegov po-
etski govor prostire. Dva uti
ska, i dve mogućnosti do-
življavanja. Jedna, prva stra
na, afirmisala se u pomama

»Lidia Sorelli«, »Oči« i »Su-
očenja«, dok je druga odre-

đema ciklusima pesama »Za-
čarani krug«  »Svjetla pod
pepelom« i »Pođ zavjesom

duge«. Prva tri ciklusa su
ono što u Popovićevu štva-
ralaštvu upravo' jeste »pove-
lja sna i jave«, sa jedhim ja-
čim akcentom na onoj reči
»DpOo v e1j a« U predeli-
ma gde se san i java prepli-

ću i mešaju živi i traje pe-
snikovo sećanje na rodni,
seljački kraj, na detinjstvo,

na rat: splet rodoljublja, tu-
Psi-
pod-

ge, ljubavi, herojstva.
hološki vrlo shvatljiv:

PEVANJE TI
OPEVANJE

Pesme VI. Popovića u izdanju »Prosvete«
loga svega je zavičaj, u nje-
mu prva ljubav iprvi bol
zbog neuzvraćanja, u njemu
prvo očajanje zbog učmalosti
i nekretanja, u njemu ~
kap krvi nacionalnog po :%
lja, u njemu prvi pramen
ratnog dima. S druge strane,
tu je i prvi znak pitanja, i
prva neophodnost prigovora.
Ne mislimo da govorimo o
formi, koja je kod Popovića
tradicionalna, Danas kad
se mladi pesnici sve više
vraćaju vezanom stihu, to

pitanje se potpuno skida sa
dnevnog reda. Suština je o-

pet u onoj reči pove-

lia wu fransponovanju,

dakle. U #»Lidiji Sorelli«,

»Očima« i »Suočenjima« pe-

Ssnik se našao u procepu iz-

međupevanja i opevanja, j]
između ta dva oprečna cnr-

stva najčešće se približa-

vao ovom drugom; ne uvek

ali vrlo često. Dva izvanređ-

no jaka doživljaja koji se ne
zaboravljaju, dva života u

jednom ·čovekovom životu,

ljubav prema nežnoj ćerci

udbinskog posednika i ne-

man pustošenja, Fat. nisu u

Popoviću našli dovoljno ep-

skog potencijala koji bi

jednu takvu, ne-lirsku sadr~

žajnost istoličio na potreb-

 

Vladimir Popović

Sukob ličnosti i opsteg
Vukašin Mićunović: »Stvari« (Narodna knjiga, Cetinje, 1956)

-.
Imz, i granica intimn-

nosli priekn koje teško prelila -

zi svaki ćovek, bilo kakav

da je njegov život. U toj her~
nietičkoj- zatvorenosti intlim-

nih doživljaja stvara se svet
lične rekompenzacije, nadok-

nada za sve uvrede i poni-

ženja. Nosi se taj svet kao

nešto drago-puno' lične, u-

samljene lepote. On je po-

malo.tragičan i svakako ežo-

ističan, ali Je takav da ga ne

smemo osporiti nikome ako

ne želimo naneti grubu uvre-

du integritetu ljudske lično-

sti. Pa ipak, dolaze trenuci

kad se mora otvoriti, okrnji-

ti ili menjati. Grandiozni pre-

okreti ljudske istorije i save-

sti zahtevaju takav čin koji

više nije obesvećenje već so-

cijalni imperativ.

"Tome sukobu između lič-

nog i opšteg posvetio je Vu-

TWašin Mičumović svoje kon-

denzovano pričanje, svoj do-

sije ljudskih savesti u tre-

nutku istoriske borbe. Mi-

čumovićeva povest je dnev-

nik. lična ispovest i epsko

pričanje u isto vreme. To

nije čvrsto povezano delo i

arhitektonski izgrađeno u je-

dnu celinu, ali je zato rečeno

na način kojim se pišu bajke

o sreći i nesreći verovanja u

male „svefove iščekivanja

sopstvene afirmacije.

»Stvari« ne indiviđualizi-

raju sudbine i ne vrše ana-

lizn karaktera na snecifično-

apstraktan način, jer se u

svetu smrine opasnosti i

divnog heroizma stvara at-

mosferan čovelkovoc približa-

vanja čoveku, afmosfera i-

stinitost; nečee šfa je raniie

bilo samn mašfa. Dodir ma-

šte i stvarnosti, verovanja i

brufalnom saznanmia, prefva-

ra emociin u islednog sudiju

moralnih ođnosa i savešti.

Jumnci ove pripovesti, Pe-

niić, Rađe, Sićko, Kojadin i

drugi, bore se da usklade

evoju prošlost sa Đudđućnn=

žću koja je niihov životni

impuls, mada i vera u bolii

život. Ali prošlost jie tvrda

i žilava fe se ne da lako po-

boediti, Osvojiti niemm grani-

ce i savlađati je znači preći

preko mnogo limih stvari·

preko čitavor sklopa iednns

formiranog života. Rešenje

Vukašin Mićunović

se nalazi u sudaru dvaju ez-

zistencija opterećenih s jed-
ne strane uspomenama, a 5

druge strahom pred onim što

ce se dogoditi. Ovo simboli-
čno drhtanje pred samim so-
bem autor je izrazio u odno=

su Rada prema Jelici. Rade
nije kukavica ali njegov
strah i bežanje iz borbe zna-

če neusklađenost sopstvene

umufarmje životne koncepci-

je. Žena je ranije za njega
pretstavljala čoveka čiju je

liubav zađobio po šablonu
društvenih „konvencionalno-

sti, a sada je drug pred ko-

jim je liubav neodvojiva od
dosfojamstva. Novi ljudski

kvaliteti traže od liudi i no-
ve moralne odnose koje Ra=

de nije uspeo da reši u sebi,
te njegova smrt postaje ne-
mimovnosf simbola. Heroisha
smrf zn ručicama mitraljeza·

nagoveštava mogućnost Ssu-
štinski novih egzistencija. o-
ličenih u mladim petnaesto-
godišnjim borcima. Bez jka-

kvog »frogatelnoe« semii-
mentalizma ismosi Mićumović
ih u izvanredno lapidaram i
niz ovakvih istina i pretače
humam stil.
Humamost niegovop stila

uslovliena je, želicem đa se
neposredno prikaže tok mi-
sli partizanskih boraca 1 da

mnriča o mjima biwde meizve-
štačena kao i niihova borba.
'Mičnnović ie fime mosfigao

modoran pšihološki tretman 

kome fabula nije važna, či-

m,e je dostigao zavidnu vi-

sinu pripovedačkog kaziva-

rija. Kovitlac događaja sažet

jie originalnom vizijom rata,

gde se govori o odnosu ljudi
prema stvarima.

Strah od smrti prestaje da

biva apstraktan pojam i po-

prima oblike obiMmnih stvari.

Oružje, hrana, odelo postaju

seostavni delovi jezive opse-

sije Ha je svršeno sa svim

lepim i prijatnim stvarima

prošlosti. U granmdđioznom,

nadliudskom naporu borbe

liudi se identifikuju sa stva-

rima. pošto nisu u stanju da

objektiviraju njihov realni

smisao: »U tebe se uvukao

strah od smrti. On iz tebe

govorni. Strah od nje, a šta je

to smrt?
»Čini ti se da još čuješ

prizvuk u nisku famnih, kri-

vovrafih šfuka. Oglašava se

svakim pucnjem topa, i pra-

skom puške«.

Čovek sam, u jeku borbe,
sa pafrlicima uspomena, sto-
ji pređ licem smrti. Pisac je

osetio vrednost mnogih ma-

lih stvari koje vezuju čove-

ko za prošlost, za život u

Tome smrt niie bila drug i
prijateli. Teško je ljudskom

biću potpuno se odvojiti od
svih ovih uslova koji su ga
formirali, makoliko svetla

izgledala budućnost.

Mićunović je naglasio tra-

pičnu dilemu boraca kada

svi moraju biti jedno isto, a
ustvari svaki jie inđividđua za
sebe sa svojim bolovima,

pafndama i mukama. Sve li-

čno se mora sakriti — jer
od boraca se zahteva stalo-
ženost i mir. uiednačenost

jedne ideje. Peniić je oliče-
njie te konmtfradiktorne borbe

u čoveku, koja zahteva ne-
prekidno ćutanie, pa i onđa
Wad topla osećamia obuzmu
čoveka:iedno ieste i nje ko-
je prožima savesf: »Kada se

vrafiše. umiesto vatre velike

rupa. Miriše na zemliu i
sviežu eksploziju. Đodalie.

mori sfnbiu bukve, ova lula.
Sveiedmo ie«. |
Prva rana uštanka mnremo-

s! se Sve dalie i dđalie, Mek
me oveđe ma naihnlniijia sma-
frenia, Autor opismie mnosfe-

peno razvijanje i formiranje

jedne nove svesti novog ose-

ćanja ljudske tragedije. Sam

o prošlosti i budućnosti sta-
pa se u priču o časovniku

koji je prestao da kuca. Stva-

ri označavaju fiksiranje sa-

dašnjice, postojanje jednog

malog sveta u kome smrt u-
ništava i hara kao bezdušni

gospodar. Čovek umire a po~
red njega ostaje njegova

draga lula — memento pat-

nje i sitnih malih radosti.

Vukašin Mićunović je u

svom delu spleo najopštije

feme sa najličnijim osećanji-
ma., Učinio je to vešto i u-

metnički toplo. Pred našim

očima odigrava se Hrama po-
četka ustanka, a isto tako
prikazuju se i dami kada je
borba uzela veči zamah i o-
bim. Ovim je literatura o

narodnooslobodilačkoj borbi

dobila jednu vrednu i inte-
resantnu knjigu, a naša li-

feratura uopšte — jedno fino
umetničko ostvarenje.

Predrag S. Perović

noj poetskoj visini. Umesto

toga, došlo je pričanje, pre-

pričavanje, opevanje:
'

»Ljudi« — on Stisnu Krbavu

u šaku —

do one bure Življahu u miru,

a kumstvo, brate, pokri kuću
% svaku;

želje života vrcahu ma piru,

o krsnoj slavi, uz koljivo sveto;

pjesme i ljubav na prelima vili,

na sijelu mudrost, u svojtu

hodili;

al već pred ovo — čudom

bablje-leto,

s našom su krvlju šljivovicu

pili...«

(»Oči«)
,

Drugi, viši nivo. do koga

je pesnik dopro u trenucima

kad je najmanje znao o
»čemu« peva, i gde je naj-

srećnije, najpoetskije, sagle~-

diva njegova poruka svetu

ljudima i životu visina je i

smer pesama iz •Svjetla na

pepelu«, »Začaranog kruga«

i ciklusa »Pod zavjesom du-

ge«. U »Svjeilu na pepelu«

pesnik, posle svih krvoproli-

ća i potucanja, u senci sud-

bine svoga zavičaja i svoga

„naroda, paklu prošlosti pret-

postavlja mogući sjaj buduć-

nosti. U ime tog sjaja živi

njegova pesma, čije je isku-

stvo smrti garancija ubed~

ljivosti da se do pesme0

Tom sjaju nije olako došlo.

»Začarani krug«, taj inten~

zivni protest zarobljenog i

obesmišJjenog čoveka, be-

sumnje je najujednačeniji

ciklus knjige. To su stihovi

puni života; stihovi bola, ne-

mira koji razara, rezignaci-

je, stoicizma, i pobune — u

isti mah.
'

»Palanka, Hidra. Ni Živa.

Ni mrtva,

Ako hh snivaš ostrva daleka,

opet te ona iludnica čeka.

I ne pitaj me ko je kome

žrtva.“

Stihovi tog cikluša su do-

življaji koji se pamte. I ci-

klus. »*Pod zavjesom duge«

iako neujerinačeniji, ne zao-

staje za ovim pesmama. On,

pored toga, ima jedan kva-

lite} o kome nismo mnogo

govorili, mada bi se o njemu

još kako moglo govoriti: to

je misaonost.

Milovan Danojlić
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Novo izdanje !upančićevih dela
Ovih dana se u izlozima

slovenačkih knjižara pojJavi-
la prva knjiga »Celokupnih
dela« velikog slovenačkog
pesnika Oiona Župančiča u
slandardnom izdanju edici-
je »Zbrana dela slovenskih
pesnikov in pisateljev« koju
već nekoliko godina siste-
matski izdaje Državna za-
Iocžba Slovenije. Ovu edici-

ju uređuje poznati slovena-
čki slavista, prof. dr. An-
ton Ocvirk uz saradnju naj-
istaknutijih slovenačkih na-

učnika i književnih radmika.
Dela pojedinog pisca pripre-
ma najbolji poznavalac nic-
govog života i rada i snabde~
va ih detaljnim biografskim
i istorisko-književnim poda-
cima, tako da ovo izdanje
pretstavlja dragocenurizni-
cu za poznavanje ne samo

pojedinih slovenačkih kKnii-

ževnika, nego i razvoja či-
tave slovenačke kulture. U-
koliko je dozvoljena „jedna
mala digresija, napomenuli

bismo, da bi se na ovom slo-
venačkom primeru mogli do-'
sta maučiti i Srpski prire-
đivači i izdavači celokupnih
dela srpskih pisaca, a ne da
nam, kao dosad, izdaju ša-
ma đela bez ikakvih pofreb-
nih isforiskih oda'aka i ob-
iašnjenja (Naprimer izda-

vanie celokumnih dela Jaše
Tenintevića, Veljka Petrovi-
ća, itd.). i

Prva knjiga Župančičevih
»Zbranih HJjela« pretstavlja 52
kojigu pomenute edicije. Pri-
redili su je odlični poznava=
oci Župančičeve poezije Jo-
sip Vidmar i Dušan Pirjevec.
Predviđemo je da se celokup-
no Župančičevo stvaranje o-
buhvafti u šest knjiga koje
će, kao i prva, obuhvatati po
blizu 500 strana.
Priređivači su u pmprvoj

knjizi objavili dve najranije
Župančičeve objavliene zbir-
ke »Čaša opojnosti« i »Čez
plan«, čemu su đođali još i
»Neskupljene pesme« i »Ne-
objavliene pesme iz perio-
da 1894—1904 g. To je. dak-
le, ono doba Žumančičevog
stvarania kad se on kao pes-
nik borio sa falasima evToDp-,
ske dekadencije i krčio svoj
pesnižki puf u iakoi konku-

renciii druge ivojkce pret-
stavnika slovenačke Moder-
ne. falenfovanih i rano pre-
minulih ODracvotina Keftea i
Josipa  Murna-Aleksandrova.
Kada wpoređuiemo damas
Župančičeve prvemce sa pe-
smaman ove dvojice, lakše
nam je razumefi što je sjai
miihmwvih wesničkih ' zvezđa
nvilimna mniieriliw5a fndaš-
niu svetlost  „Župančičevi.
Mada u Kniiževnosti nisu
rozvoliene prefooštavke. i-
pak se iz pomje kompara–
ciie sme bar nagađati kakva
je nesreća zađesila slovena–

KNJIŽEVNE NOVINE

čku poeziju preranom smr-

ću Murna i Ketea.

Dok pesnički deo zahvata
310 strana prve knjige, pri-
medbe i objašnjenja „zauzi-
maju 175 strana štampanih

petitom. Josip Vidmar se o-
graničio na studiozan OosVvrHi
na dosadašnja izdanja Žu-
pančičevih dela i na plan
izdanja celokupnih dela, iz
čega se vidi smer kojeg se
'drže priređivači i temeljitost
koju sprovode u skupljanju i
izdavanju Žumančiča. Pored

ranije objavljienih  MRknjiga,
studiozno se koristi Župan-
čičeva zaostavština, njegova
prepiska i sećanja niegovih
savremenika. Pokloniena je
pažnja svakoi sifmici koja bi
mogla da nam doprinese bo-
ljem poznavanju pesnihkevos
geniia, njegove ssamokritič-
nosfi, ukusa, raspoložrnja,
kao ji čitavog vremena u ko-
iem ie pesmmik radio i stva-
Yvao. Mađa je pijetet prema
Žumančiču još uvek jak. pri-
ređivači su smelo pristun'li
ispumjavaniu svoje odgovoT-
ne kuluturgo-istoriske  duž-

nosfi. Zato je ova prva knji-

ga dočekana sa najvećom ~

radoznalošću kod svih koji

se imalo zanimaju za slove-

načku književnost, a naroči-

to za Župančiča. i
M
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. obliku,

Možda je najnepravednija

od svih sudbina

zadesiti jednu književnost

kada: je 'mjeno širenje ogra-

ničeno uskim lingvističkim

područjem, koje unutar: na-

vionalrih granica zatvara
nesumnjivo bogatstvo o ko-

me spcljni svet i ne. sluti.

To se do poslednjih godina

događalo sa jugoslovenskom

literaturom... ·Neđavni polet

u izučavanju slovenskih knji-

Ivo Andrić

ževnosti i jezika, koji se po-

klapa sa razvojem kulturnih

odnosa između Francuske i

Jugoslavije, naizad je omo-

gućčio prevodnoj,književnosti

da probije tu jezičku prepre-

ku. Gotovo istovremeno u

PFrancuskoj su štampana 'dva

prevoda sa srpskohrvatskog

jezika»od.kojih će isjedan i

drugi, samo u različitoi me-

ri, privući pažnju čitalaca.

I jedan i drugi su dela i-

stog pisca, Ive Andrića. Da-

nas u svojoj 64 godini, on je,

poreklom Bosanšc. Pobornik

jugoslovenske .;nezavisnosti

pre 1914 godine, borac za

srpskohrvatsko jedinstvo po-

sle 1918, književnik i diplo-

mata između dva rata, on se

1945 godine javlja kao veli,

ki književnik s tri istoriska

romana: »Travnička hroni-

ka« »Na Drini ćuprija« i

»Gospodica«. | |

Ova tri dela čine wpiščev

osvrt na njegovu prošlost.

Ustvari, tri građa u .kojima

se odigravaju opisani doga-

đaji su oni u kojima Ivo

Andrić provodi svoju mla-

dost: Travnik, Višegrad i

Sarajevo, Ali, sazrevajući u

toku mnogih godina, a napi-

sani za vreme nemačke oku-

pacije, . ovi romani imaju i

jedno drugo značenje: pret-

stavljeju neku vrstu otpora.

Istoriski roman nalazi ovđe

jednu od svojih tradicional-

nih uloga: očuvati, podržali,

obogatiti ljubav prema do-

movini. i

Preveđeni su samo »Trav-

nička hronika« i »Na Drini

ćuprija«. Prvi ie preveo Mi-

šel „Gluščević, u izdanju

„Francuskog bibfografs"og

kluba«, a drugi Žorž Lisiani,

u izdanju »Plona«. OM,

Iako lično nimalo hevolim

skupocena izdanja »Klubo-

va«, moram priznati đa je

»Travnička hronika« izvan=

redno lepo opremljena. Či-

taoci koji imaju sredstava i

volje da kupe takvu knjigu,

neće baciti novač. Drugi će'

pričekati da delo nađe pri-

stupačnijeg izdavača. Trapro-

tiv, roman »Na Drini ćuprija«

štampan je u izdanju popu-

larne kolekcije »Peux. croi-

sćs« koja je već mnogo uči-"

mila da najširoj francuskoj

čitalačkoj publici pruži mo-

gućnost da upozna remek-đde-

la najmanje poznatih stranih

književnosti. Ova . knjiga

trebalo bi da doživi sudbinu

svake valjane knjige: da je

čita, prihvati i preporuči

najveći 'mogućan broj
čitala-

ca.

4

; Tod naslovom »Jugoslovenski '"Tolstoi Ivo Andrić“, Rober
. Jskarpi u pariskom »Mondu« od 16—17 decembra 1956 godine

donosi opširan prikaz dvaju Andyrićevih .romana prevedenih
mn francuski, Njegov napis donosimo wu mešto skraćenom.

koje mogu'

 

· da, čini. mi se, leži u tome

.pre

„goslovenskihljterata,..

 

Dol
Ova dva preyoda · ne. liče

jedan na drugi. To bi za one

koji žele bila prilika da jza-

zovu diskusiju .između uni-.

verzitetskih i literarnih pre-

vodilaca, Gospodin 'Lisiani ie

profesor slovenskih jezika i

literatura na Filozofskom fa-

kultetu u Borđou,.i u moguć-
nosti sam da tvrdim da nje-

gov prevod nije plod površ~

nog rada. . ie ki a +

Svaki od ova dva prevoda

ima svoju vrednost. Onaj.

Mišela Gluščevića izgleda mi.

»poneseniji«, a Žorža Lisiani–

ja brižljiviji. Osim toga, po-

sebna zasluga drugog prevo-

što, ne.ogrešujući se o jezik,

čuva kostur snažnog i pone-~

kad ıžujednačećnog stila...

U uvodu za »Travničku

hroniku« Klod Avlin Pret.

stavlja nam Ivu Andrića kao

jugoslovenskog Tolstoja. Po-

ređenje s »Ratom'i mirom«

zaista je neizbežno. To je”

naličje napoleonovske freske

u slovenskom svetu. Dok se

Rusija nalazi u srcu drame,

mala Bosna, udaljena pokra-

jina, pod turskim jarmom,

ostaje postrani velikih evrop-

skih vrenja, čije posledice

samo posredno oseća. »Ni·

rzt ni mir«, — Diše tačno

MLADEN MARKOV:

| »Hronika o zabo=
ravljenom selu«

(„Narodna prosvjeta“,
| Sarajevo, 1956) i

Još jedan o otkupljenih ro-
muna. sa prošlogodišnjeg Kkon-
kursa sarajevske „Narodmo pro-
svjete“. Svakako, zanimljiv Kka-
da se zna dw Je njegov autor,
zasad bar, najmlađi romanopisac

| u našoj zemlji„ ai jelan od maj
mlađih w svetu. Samxu ta činjeni-
en je dovoljna pun da se već una-
pred: romanu priđe sa Bimpiati-
JOAN, a O i; .
„Hronikao zaboravljenom se=

la“ je roman o' prvim danima o-
kupacije jednog vojvođanskog
sela, roman čiji zaplet i sigur-
nost vođenja radnjepretstavlja-
ju nesumnjive kvalitete njegovom
autora. Živo i jednoštavnopri-
čanje „ smisao za ubčavanje po-
jedinosti, dočaravanje atmosfere
WMao i davanje refleksnih boja u
frenucima ocrfavanja ličnosti, —
Bšve fo nagoveštava autentičnost
Markovljevih sposbnosti kao pbis-
ea: 'Na gotovo svakoj stranici o-
vog romana prisutna Je okupn=
cija i teška atmosfera onih po-
ratnih dana u kojo, su se mašli
seljaci iz: Vojvodine, pritisnuti,
5 jedne strane, okupatorom, m. s
druge još jače svojim komšija~
ma, koji su shvatili “dolazak ne-
mačke vojske Kao oslobođenje,
To je, ujedno, i tematska pri-
nova Koju Markov unosi m maš
savremeni roman o poslednjem
ratu. i Mevoluciji.
No, i pored Tih nesumnjivih

Wvaliteta, padaju u oči i nedo-
staeci sa kojim se Markov u svom
romanu suočio. Oni se mnnročito
osećaju u nedovolino psinološki
obrađenim ličnostima, opravda-
nju njihovil, postupaka, izves-
nom lakom dozom površnom cr~
tanja stvari i crno-belih nijansi
slikanja, kao i stilskim neujedna
čenostima. Svakako da je tu vid
nu ulogu odigralo nedovoljno ži-
votno i liferarno iskustvo pisca,
koji nije 'Dio nw stanju da se u
potpunosti nosi sa jednom. Ova-–
ko delikatnom građom. Pa i po-
red tih zamerki, ovnji roman ie,
besumnje, zanimljiv. i, svojim
vrednostima“ potvrđuje obravda-
nost svog izlaženja, I+-ne samo
to. On nagoveštava jednom z
sta obdarenog pisea, najavljuje
jedno ime od kojeg se s pra-
vom mogu očekivati novi i bolji
rezultati, “ . s

A

»Magelan«

  

(„Narodna prosvjefa“, Klol Avlin.

U pozadini rasnog i ver-
skog šarenila odvijaju se in-

trige jednog francuskog i

jednog austriskog” konzula,

kao  marionetska parodija

krupnih političkih događaja
i ratova. . Niti

"To je hronika: upravo ni-
šta se ne događa, sve je sa-

mo niz epizoda u kojima su

mračna nasilja, često svire

post,'istaknuti prividno bez-:

načajnom.. “celinom:;.. 1. jedan

stari Musliman, Hamdi Beg,
izvlači zaključak da eto sve

prolazi, carevi se digoše i

smrviše Napoleona, Rkonzuli

će napustiti Travnik... mo-

:Bda će ih se ljudi sećati još

koju godinu... i na kraju će

ih svi zaboraviti kao da ni-

kađ nisu postojali...”

Psjhološka studija konzula

Davila, čija karijera pruža
knjizi osnovnu nit, izdvaja

se na tom trijumfalnom spp-

kojstvu, toj »pobedničkoj ti-

šini«, koja će trajati još je-

dan vek. Taj konzul je zaista
postojao pod drugim imenom

i' autor ga je podrobno pro-

učavao dok je,sam biodi-
plomata u Parizu. Posle pa-

da carevine, Davilov zaklju-
čak svođi se na' zaključak

starog Turčina, Hamdi Bega.

'Konzul razmišlja: »Putovanje

je dakle večito... a smisao i

dostojanstvo puta postoje sa-

mo uonoliko ukoliko umemo

da ih nađemo sami u sebi.

NMi puta ni cilja... Samo.se.

putuje. Putuje se i troši i

zamara; e
"»Na Drini ćuprija« ponovo

daje neki smisao životu. To!
više–|je takođe hronika

prariska hronika —-kaže se u
podnaslovu. Ali više nisam

simiran da bi se poređenje s

"Polstojem još rhoglo održati.
Glavni junak više nije čovek, !

već lepi most... To su,.đa i
igrazim „rečima „gospodina

T,isianija, »povezani. događaji

koji govore o mostu na Dri-

ni«. Ali .jedimstvo dela, je

potpuno zahvaljujući ka pi-

ji, malom javom mestu na=

.sred mosta, na kome se odi-

pravaju glavin događaji hro-

nike: tamo se nabija na ko-.

lac | veša, tamo se prijatelj

ski razgovara sprijateljima

i svađa s neprijateljima, ta~

mo se čitaju obznane gospo-
dara Bosneštose smenjuju,
tamo se nakraju čuju prve,

reči o slobodi koje dopiru 8

one strane srpske granice...

Cela knjiga napisana jeda

bi se iznela ta završna sćena

mi kojoj Jugoslavija sutrašnji.
ce dolazi na smenu Orijenta,.

pobeđenog sopstvenom.nepo-

W\retnošću, Više neso boje

opisivanja i psihološko bo-

'gatstvo, ona uzdržljivost ko-

'ja je siguran dokaz pravog
smisla. za istoriju, čini od

romana »NaDrini ćuprija«
veoma veliko dulo.
Ivo Andrić nije na kraju

svoje karijere. Treba se ha-
dati me samo đa će se dovršiti

vođenje" onoga što je on
već napisao, nego' da će 56
francuskoj publici omogućiti
daprati, u njegovoj zrelosti,
delo pisce, koji se već afirmi„
sao kao jeđan ođ vođećih ju-

KNJIŽEVNE NOVINE

Sarajevo, 1956)

Naš čitafac, kome su Cvajgo-~
va dela poznata, biće zadovoljan
ovom majstorski napisanom knji
gom o jedmom od najvećih mo-
replovaca svih vremena, koji je
prvi oplovio neispitani put oko
zemljine „Mugle, o Ferdinandu
Magelanu. Za savremenog čitao-
ca Magćlafova biografija je u-
toliko zanimljivija što će .i om
osetiti ono” isto što i CvaiR
kaže u svom predgovoru, đa da-
nas putujc sigurnim brodovima
i lepim putevima koristeći sav  

  

 

  

 

   

luksuz života, a da sc pritom
i ne zapita kako je bilo pre,
Kako su nekada ljudi polazili
ma putovamja·-u mjelspitane .
ele ne gznajuči gde će st

Mada će sljći, :bez plana.i: 7
đenog Teda vožnje, ma nlim
ribarski Sčamciln otisnuti u
beskrajnosit, neprekidno izloženi
opasnostima za goli život, bez i-
kakve sveilosti noću, bez postce-

lje i mesta za. odmor, po neml-
losrdnim žegama i hladnoćama,
sami u mnemilosrdnoj vodenoj
pustinji.
Odgovor”Bha fa pitanja dao je

Cvajg u ovoj zanimljivoi biogra
fiji, objašnjavajući. kako to ka-

že, „u-isto vrome. sebi i čitaoci-
ma“ lik, putovanja i pođuhvate
Magelana,: čoveka koji je izveo
jednu od najveličanstvenijih riii-
seja u istoriji ispitivanja zem--
lje, ukrcavši: se u Sevilji na pet
ribarskih brođića, sa dvesta še-
zdeset pet odvažnihljuđi, ođ ko-
jih se na,.jednom istrule}om·- bro
du kući vratilo svega osamnaest.
Građu za. 'svog

|

„Magelana“
Cvajg je crpeo prema svim do-

stupnim đokumentima, mesecima vremena kao
proučavajući sve moguće Knji-
ge o ovom odvažnom moreplov-
cu, kao i niz drugih arhivskih
podataka i dokumenata, sve do
dnevnika brodskih kapetana i
novinskih članaka, težeći, na sva
ki način, đa to buđe jspričano
što vernije stvamosti, iako se
čitaoou neprestano mameće uti-
sak da je to jeđan veliki sam
i bajka o ljudskoj odvažnosti.
Zbog toga bi na ovom mestu
i na ovoliko prostora bilo ne-
skromno uhbuštati se u dublje
analize ove Cvajgove kKknjipe.
Cilj ovog prikaza je da „Mage-
lana” toplo preporuči našim či-
taocima, S. 3,

A
JOVAN DUČIĆ:

Pesme

(izbor Tili Fincija, Nolit 1956)

Đobili smo jednu lepn Kknji-
gu; iako nije izdata luksuzno ka
ko je ranije bio slučaj sa Đu-
čičevim pesmama, ova knjiga o-
bećava da će zbog vrlina VOR
izbora Kao i zbog pristupačno-
sti i potrebe Koja se za njom
osećala, postati popularna. Ovo
je Dučić koji nam može i mora
biti drag; njegovi neuspoesbi, nje-
gov pseudoklasicizam, odbačeni
su koliko je to bilo moguće, Ni-
jedna pesma w prozi ne nalazi
se unutra, mada za nekimn od
njih moramo da zažalimo što ih
lu ne srećemo. Finci je ipak u
pravu kad smatra. da, bi njihovo
unošenje, kako kaže m pogovoru.
narušilo kompozicioni sklad ove
knjige. Osim toga Finci miie
uopšte uzimao u obzir one Duči-
eve pesme koje sam autor nije
uneo u svoj odbir sabranih., dela,
nli je zato uzeta kasnija MDučiće-
va proizvodnja sabrana u mnje-
govoj emigrantsko,j sveščici „Li-
rika“,

Pesama iz naročito popularnih
ciklusa „Dubrovačke poeme“ i
„Carski soneti“ ovde skoro ne-
ma, i uverili smo se: Dučić ti-
me samo dobija, njegovi trajni
kvaliteti time Jasnije izbijaju ma,
videlo, pesnik nam postaje bli-
ži, intimniji i ubedljiviji. Neso-
fisticiran mikakvom modom om
Vu uspeva da nam da pravi izraz

Bvoje vitalnosti i svojih pritaje-
nih opsesija, koje sm nesumnjivo
originalne i sjajno izražeme.
Mesta koja pojedini pesnici za-

uzimaju u književnoj istoriji sVO
ga Jezika ne osfnaju uvek ista.
Ako Je Dučić u jedan mah bio
postavljen na svoje mesto, ono
mu je Kasnije bilo uzdrman i
osporeno daljim razvojem naše
poezije i naše Kritičke misli, No
otada sifuacija s njim je ostala

 

   

nekako Rolebljiva, neodređena,
nijedn nova, autoritativna. oce-
nu Dučića nije došla sa novi
estefskih pozicija; umesto toga
Dobili smo evo jedan autorita-
fivan izbor koji će pomoći da se
mesfo ovog pesnika, nanovo odre-
di u našoj kn, vno, istoriji na
jedan definitivniji način.

i R. H.

Herbert Džordž VELS:

 

»Tono Bangi«

(sRad«, Beograd, 1956)

Poluautobiografski roman Her
berta Džordž Velsa je slika.celo
kuprog ~. engleskog: društva. 5
kraja XIX i s početka XX veka,

 

Slika ije to d gigantskih
razmera, i, što je najinteresant-

nile, vrlo objektivna u svojoj
tačnosti, Razlog je u ovome:
Vels se rodio i odrastao u DOro-

dici koja je iživljavala feuda-
lizam, proveo dečaštvo i lep deo
prve mladosti u zahtevanoj po-
kornosti, feudalnom, bledsover-
skom moralu i ređu i otuda je
nikao njegov revolt, đocnije sve
strano objašnjen naučnim i knji
ževnim sredstvima. S druge stra
ne kroz jedan period Života
svog strica, Vels je iskarikirao
načine bogaćenja u kapitalistič-
kom društvu, te tako i tom dru-
štvu, u vreme kad se o njegovoj
progresivnosti još kako moglo
govoriti, očitao oštru lekciju.
Čarobni »Tono-Bamgi« je Uu-

stvari jedan medicinski bućku-
riš koji preduzimljiv piščev stric
servira engleskom čoveku onoga

univerzalni medi-,

&ament. Na obmanjivanju rad-
nih ljudi počinje a raste nJje-

gov ugled i njegovo bogatstvo,

Vels je na taj način nezavisno

od mođemog marksističkog tret

mana ekonomije, oštroumno za-
pazio i podvukao suštinu kapita
lističkog poretka, iako, valja
reći, nije osećao veće razumeva

nje za eksploatisane. Ljuđi koji

nasedaju mahinacijama mnjego-

vog strica više su budale i glu-

paci a manje obmanuti kojima

treba (kad se već piše književ-
no delo sa tezom) pokazati put.

Autobiografski prizvuk je jasan

i očigledan svakome ko imalo

poznaje život ovog interesaninog

engleskog pisca, ekonomiste, bio

loga, političara, pisca žilvernov-

ski usmerenog u tamu i buduć-

nost naučnih otkrića.
»Pono-Bangi« se čita bez za-

stoja, mađa tome ima da zahva-

li nekim drugim, neumetničkim

kvalitetima Pričanje mu je Vrlo
živo psihološke istine često lič-

ne i ličnim okom · viđene, pa
ipak je to delo od koga, kad
bismo oduzeli ideju-vodilju i

plemenitu ambiciju, bi vrlo ma-
lo interesantnog ostalo, Ova di-
gresija hoće da podvuče: »Tono-

Bangi« je dobra knjiga Sa tce-
zom, koja se može i koju je po~
trebno čitati, ali od koje ne tre
ba očekivati nikakvo čisto umet

ničko uživanje,
Roman je preveo Slobođan

Petković, M. D.

Henri Pirenne:

»Povijest Evrope«
(Od seobe narođa do XVI sto-

ljeća)

(Izd.: »Kultura« Zagreb, 1956)

Obimno delo belgiskog istori-
čara Henri Pirennea (1862—1935)
ne treba shvatiti kao delo koja
ima isključivo naučne ambici-
je ni kao udžbenik. Pisano u
vreme kada je naučniku bila, u
nemačkom progonstvu tokom I
Svetskog rata, nedostupna nauč
na literatura, pisano na osnovu
obimnog znanja a posle đugogo-
dišnjih i temeljitih naučnih is-
pitivanja, delo »Povijest Evro-
pe« nije samo zamašna istoriska
studija već i knjiga koja je sa
svojih opšteobrazovanih koristi
dobrođošla, osim toga i svedo-
čanstvo jednog izvanrednog inte
Jektualnog napora,
Henri Pirenne nama se ukazu-

je ne samo kao naučnik velikog
formata, što je on uistinu i bio,
već i kao istoričar čija se širina
ideja ne sukobljava sa naučnič-
kom  savesnošću pri iznošenju
i obradi čak i sasvim neznatnil
činjenica. Ako se ovoj &njizi mo
že zameriti to šio nije više
obuhvatila ulogu slovenskih na-
roda u periodu Moji je istaknut
u samom  „podnasiovu Knjige
»Povijest Evrope« — njoj se ne
može prebaciti nenaučnost, i ne-
preglednost nejasna periodizaci
ja zbivanja koja Pirenne obpi-
suje i komentariše.

Počev od prikaza osobenosti
varvarskog Mkraljevstva u Rim-
skom vearstvu i do Justinijana i
Langobarda i provale Muslima-
na, pa preko prikaza doba vlada
vine Karolinga i opšteg stanja u
feudalnoji Evropi sve do ratova
za investituru i krstaških rato-
va, od osvetljavanja onih vreme
na u kojima se počinie da Tor-
mira građanstvo i zapadnoevrop

ske države, prikazujući prevlasi
papinstva i Francušku "u XIII
veku, evropsku Kkrizu od 1300—

1450 (doba avinjonskog papin

stva, velike šizme i stogodišnjeg
rata) kao i Renesansu i Refor-
maciju — istoričar je dokazao i
to da je kao građanski naučnik
učinio jeđan korak napred u od
nosu i na najpozitivnije, najpro-
gresivnije naučne napore u SsvoO-
me vremenu: on je sa začuđa-
vajučom širinom u shvataniima
pokušao da tok istorije objasni

iz ekonomskih posebnosti dru
štvenog razvoja a ne iz usko
konkretizoyanih činjenica politič
ke istorije. Polazeći od toga da
su političke posebnosti i zbiva-
nia društveno-istoriski uslovlje-
ne ekonomskim  posebnostima
vazvoja proizvodnih snaga i pro-
dukcionih odnosa — Pirenne ie
afirmisao svoju, u suštini sasvim
jasnu materijalističku koncepci-
ju koja je na području istoriske

 

nauke u njegovim radovima po

sebno, našla svoju' istinsku air».

maciju. Jasno je da Pitennćovu

koncepciju. istorislkog vazvitka

ne treba primiti »zdravo za BO“

tovo«, kao materijalističku. Zza-

ista nije nikakvo čudđo što je

ovo delo od 1936 godine, kada

je objavljeno iz Pirenneove Za“

ostavštine,
nja.

POBVo izdanje »Povijesti EVTOT

pe«, biće našem čitaocu, ČR;

onome: koji ima ne samo laič |p

ambicije u odnosu na OoVu knji-

gu — jedna pažnje vredna IRON

macija. Ovo kapitalno delo bel-

giskog i evropskog naučnika —ı

dolazi nam, danas 20, godina O“

sle prvog izdanja, i kao UI

vanje na puteve dubljih naučn b

ispitivanja. j B

Klin PELIN:

»Čovjek za koga

se svi brinu«

(„IBI“, Zagreb, 1956)

e TOB Ph kog pripoveda–znača,in' ugarska P

ča Wiimae Pelina (1878—1949, za-

stupljene su, naviše, njegove

kratke priče, koje su, istovre-

meno, biseri piščeva stvaranja,

a i bugarske literature uopšte.

Te priče zrače izvomim liriz-

mom i saživljenošću sm ljudima,

problemima i društvenom ' kli-.

mom vremena ı kome je pisac

stvarao, ali to ni izbliza nisu je-

dini kvaliteti ovih novela, Bez
anegdote, bez fabule, Pelin ne

ume da zamisli priču.. Ali sva~-

kom  isfabuliranom događaju,

pisac zna da pođari smislenost,
da ga zaođene u ruho svežeg i

spontanog pričanja, da istakne,
skoro uvek, pokoji kritički ili
didđaktički podtekst, pa su te pri

če primeri: da se i od anegdote
može stvarati dobra literatura.

Slikajući male ljuđe. njihove
fuge i njihove bolove, njihov zli
uđes u primitivnom, čorbađdži-
ski-kampitalističkom društvu koje
ih eksploatiše, slikajući seljake,
siromašne varošane, suđije, život
u manastirima, Pelin pokazuje
niz osobina koje ga kao pisca
dižu do zavigdnog stepena: hu-
mor, ironiju, liriku, humanizam.
ta visoka umetnička sredstva
nisu vrememom izgubila od Dr-
vobitnog sjaja, pa će čitalac, po
rečima Gorkog, još jeđnom „biti
osvojen“., M. D.

Ivan RAOS:

»Volio sam Kkiše
i konjanike«

(Društvo  Književnika „Hrvat-
ske“, Zagreb, 1956)

Ono što je najevidentnije u
ove dve poduže Raosove priče
je vanredna darovitost, mogli
bismo, štaviše, reći: retka daro-
vitost. Raos opisuje život jed-
nog mladog fratra tačnije reče-
no, on poetsko-psihološkim sred
stvima sugerira duševno steije
mladog čoveka khoga je jedan
vid života odvojio od mladićskih
radosti, produbivši u njemu ne-
prolazne ponore, ostvarivši no-
ve dimenzije i nove kvalitetc
senzibiliteta. Izobačene, na poet-
ski, manje psihološki način. Iz-
vlačeći tamne žice iz tih' pono-
ra, Haos je ostvario jedan ne-
sumnjivo darovit, poetičan tekst,
tekst pun metafora, snoviđenia,
lirizma, oštroumne opservacije,
pa i mislenosti. Bez čvršće kom
pozicije što (momentano) tako~
đe ne smeta. Slično je i sa dru-
·gom "ičom »Korak u stranu“.

"a priča, iako drugačije, reali-
stičkije građe ništa manje ni-
je ni poetična, ni čudna, ni uspe
la. Piščeva opsevacija se u nioj
diže do zavidnog stepena: izne-
nadna je, sveža, lucidna, i. zna
šta hoće. Raosova proza, inače,
ima svog preseđana u »Razgo-
vorima na Siciliji« hoćemo reći
da je, po osnovnom tonu, slična
Vitorinijevim realnim snohvati-
cama. Vidan njen nedostatai: ie
otsustvo jače kompozicije (na-
ročito prva priča), ali ono što,
još jednom, želimo da istakne-
mo je piščev talenat, koji, zasa-
da sve ostale mane baca u za-
senak.

 

 

M. D.

 

„lije izvesno da će, čak i
iz perspektiva pozorišnih hro
ničara, značiti odveć mnogo
podatak da'Yas već pedese-
ta:: godina deli od. vremena
kada su prvi iznenađeni,'a
možda i'očaramni gledaoci, i-
malj retku priliku da prisu-
stvuju jednoj pozorišnoj pret
stavi koja se .na ı sitno neo-
bičniji način odvijala pred

 

ny,ihovim očima — nije bilo.
pozornice, već su se glumci
kretali, govorili i· gestikulira-
li,, na nekoj. vrsti. kružnog
podijuma, oivičenog redovi-
m... stolica. Događaj koji u
današnjem vrememu, koje je
upoznalo mnoge vrste pozori~
šnog eksperimentisanja, ima
daleko jači prizvuk bizarnog,
negoli značajnog. Pa ipak,
m.. šta bili skloni da rekmu
pozorišni oci, svejedno da li
njihov autoritet bio sklon da
pruži blagoslov ili baci ana-
temu, ti dani ipak obeleža-
vaju rođenje kružne scene
koja je do danas, odolevši
pogrđamaprotivnika,ili jed-
nostavno nerazumevanju, Uu-
spela da se polpumo izvuče
iz stadijuma eksperimentisa-
nja. bee a

Sva otkrića vezana su zB
imena pronalazača; no ute
meljivači ponekad ostavljaju
daleko veći trag. Rajnhart i
Kupo počeli su. da bi po 5sVr-
šetku rata (koji nije bio obi-
čan ral, ni za generaciju ko-
ja je u njemu učestvovala,
ni za ostali svet) Majerhold

 

i Ohlopkov nastavili su istra-. ·
živanja,

Ovi pođaci dobijajusads"
boju istoriskog dokumenta.

LA ako.istoričar ieži dabude,..

TI je   
vevnostan, i pod tim podra-
zumeva sklonost da prati tok
stvari, uzimajuži u obzir sve
elemenite koji su upleteni, od
samog početka i od same su-
štine, normalno je sasvim a-
ko on pomisli da je pojava
filma imala — kako se doc-
nije zaista pokazalo — odlu-
·čujući značaj za eksperimeni
sa okruglom scenom. Iz veo-
ma jednostavnog razloga: no-
vi oblik interpretacije upor-
no je tražio nove mogučnosti
izažavanja — aposle prvog
velikog rata mogao ih je ma-
ći samo u krilu sedme umet-
nosti. Naravno, od trenutka
kada je ovaj prestao da bu-

. đe: sniniljeno pozorište. Gri-

Tit, možda, sa krupnim pla-
nom, Pa i prvi protagonisti
filmske komike, Neposredna
blizina publike u kružnom

1 teqtar
gledalištu zahteva glumiu iz.
građenu do neočekivanih de-
talja, u mnogočemu različitu
od one koja s. klasične bi-
ne osvaja 'srca gledalaca.
Smireniji gestovi, jača izra-
žajnost fizionomije, prirođ-
na, jer se ne može nalknaditi
šminkom, daljinom ili kosti.
mima, izvanredna važnost
luimike i boje glasa. ,
Sudbina pionira pođuđara

se ponekad čalr i u detalji-
ma. Priče o onima koji su
vodili borbu za afirmaciju
nove scene, ličile bi otuda
jedna na drugu. Osnovna je
·činjenica sasvim dovoljna:
istrajnost i težnja za broma~

laženjem doveli su do prvog,

cilja: danas je kružno pozori-

šte utvrđeno kao ravnopra-

van način stalnog prikaziva-

 

nja dela iz klasičnog i savre-
menog pozorišnog repsrlo-
ara,

* ip Ok

„ Intermeco koji sledi poslu.
žiće kao pogouana mogućnosi
da se baci retrospektivan po-
gled u prošle dane,u ba iz-
m .Ju dva rata i docnije; po-
služiće i kao most do naših
dana i naših krajeva.
Nagli razvitak kružnog te-

atra vezan 'je za Sjedinjene
D»žave. Podatak l:oji dopušta
da Se govori o slučajnosti:
godine posle Prvog svetskog
rata, ispunjene duhovnim
krizama i lutanjima, ali i
značajnim pokušajima eks-
perimenfisanja, znače poče.
tak iznenađujuće i nikad pre
vaziđene američke: dominaci-
je u filmu. I snažnog njego-
Vog uticaja na sve umetno-
sti, naravno. ·
! Godine 19934 Dejvid Helvil
i Derik Lin daju preistave
po hotelskim vestibilima i
klupskim prostorijama. Bilo
je to doba puno različitib u~ ·
tisaka, i ljudi kojii su iz ni.
čega: pokušali da stvore ne-
što, tek se u naše dane nazi-
valu pionirima.
Jedanaest godina docnije,

u vremenu pume stabilizacije
posle krize iz 1929, Glen Hjuz
otvara »Pentouz tealtar«. Kao
d:. je neko na volšeban način
stavio neku svemoćnu polu-

. Bu u pokret — otađa: je sve
krenulo napred tokom koji
je u iznenađujućoj meri bio
bez velikih razočarenja. Toli-
ko napred, da danas samo na

· Brodveju postoji. sedammaesi
kuužnih pozorišta. .
·Kružni teatar je. vrlo rano.

publikovano u Više ·

izboru pripoveđaka”

1 njegovi po-
ceci kod nas

    

     

    

        

        

      

    

        

      

      
    

      

    
  
  
  

    

      

    
    

  
  

       

     
  
  
  
  
  
  
  
    
  

    

   
      
  
  
  
  
  
  
  
    

   

Branko. P. RADI

 

. Džep
Tražim

u zadnjem džepu Je

koju samo. ona oblači.

Isprazni džepove sveta,

Ne prebiva u našem

Rakovima ·

Veliki vrač s prstima

'Kredom nacrtani

Zbog njega dinaru

Gospodine, čarobnjak je

odajama vašeg odela! ·

Ni vetar, ni autobus, ni

Traži ga za Velesajam,
on ti u prsluku sitninu

Traži ga krilora

on zvezdama oči vađi

i u kutnjake skriva.

Na dnu reke spava.

Ali zbog njega ne može

•

Tri
Jedna je bila desno bed

Druga — do grudi,

Moj lafe, krpe sveta!

Šla su mogli šarenci,
naramenci i plamenci? ~
Šta su mogli kastanjenci

A košava je duvala kao

Za desno bedro taksi kai

Do gruđi se vozila kad'

Od gruđi je bila lepotica

Prvi dragan Danas.
Drugi dragan Sutradan.

Treći dragan Prekosutra

Tri gracije su stajale pr

A košava je duvala kao

moj lafe, prave ubice.
"Tri sirene na dnu Save.
Postale su beluci.

Tražiš je u krčmi, već tri

I brižne su se skupile

ako je odbegla gostionic

A pristanište. kao nikad

prešao Okean, i osvojio du-
hyjvne prestonice stare Evro-.
pe. Pariz, London, Rim, Mi-
lano, Berlin... Ponekad začu-
đujuće siromnšna Wivropa da-
lekovido je shvatila moguć-
nosti koje su se odjednom
ukazale: prednost kružnog
„teatra nad klasičnim jspolja-
va se, u priličmo jakim na-
glascima, i u finansiskom po
gledu. Pripreme za jednu
pretstavu odnesu dve do pet
hiljada dolara, dok klasično
prebacuije desetostruko veće
iznose: čak i sedamdeset hi-
ljada dolara. 5

"OR

Celje je malo mesto, ali će
u privatnim ili javnim ana-
lin.a koji govore 6 pozorištu
njegovo ime morati da bude
stavljeno na počasno .mesto.
Jer, prvi pokuš * sa eksperi-
mentalnim pozorištem u kru-
gu kod nas bio je učinjen u
tom malom gradiću, tačnije
u foajeu njegovog pozorišta,
1954 godine. Ali to je bila sa-
mo generalna proba pred o-
no što je trebalo da dođe,
Nekoliko meseci docnije,

sledeće godine, u Ljubljani je
otvoreno slalmo  »Eksperi-
mentalno gledališče«, kruž-
nog oblika. ·
Prvo je bil', prikazana dra-

matizacija Zoline · »Tereze
Raken«,. a zatim je publika
gledala” i, Rusenov komad
»Muž, žena i smrt«,
Možda je to pomalo čudno

osećanje kojeg gledalac po-
staje svestan: kao da je pro~'
molio glavu krc- prozor, i
prisustvuje intimnoj
koja. «e „odigrava u tuđem:

\

Č

ga u džepu krčmo.Udžepu stca.iov

biva u našem pristanišiu. i

OOyCOBJpHJŠ nije. Ni u razrezu između grudi.

đe spavaoje jednu noc.

Pod plećkom svilene košulje

džepove i džepčiće,

nećeš ga naći! OOnaći!

Nema vreliČaEocene.košućs lije. #
I čamcu na obalitriput|Oa 0)

džep na zidu šestosprainice

iegovi prsti novčanicu izvlače. “·

ODOidea
čvoru maramice.

koska, ni potkovica.

u vazduhu,

Sad leži. Veslo po glavi. wu

Veliki vrač ribe prebrojava.

treća — od grudi.

TI šta su mogli nožni prsti sveta?

I mali, domali sa koščicama zglobova?

Istražni sudija ništa nije verovao.

Moj lafe, bledo telo ženskog dela čovečanstva!

Tada su se pojavile sa rukama od mreža,

zglobovima od olova i zubima od udice,

Pa zar da ne umreš, moj lafe!

Gostioniea

U čamcu, drugim čamcem plovi ortak Rakija.
Na šlepu, drugim šlepom beži Vino.

A pristanište kao nikad pijano,

ako je odbegla gostionica u irezno,
u tramvajima moraće da se pije!

I brižne su se skupile čamdžije:
ako je odbegla gostionica u prazno,
u čamcima moraće da se pije!
i brižne su se skupile šlepdžije:

u šlepovima moraće da se pije.

sceni.

EPIĆ

aroš ·    

prošao

prebrojava.

da sbava Sava.

rPacije
TO.

2
nikad.
d hoće, kad neće.
voli, kad ne voli.
i vozila se.tramvajem.

ed kapetanijom.

nikad.

Tri štepenice u luci.

dana ne pije.

tramvajdžije: |

a u vodobije,

pijano.

dvorištu. Glumci se kreću is--
pred njegovih očiju, kao da

. nisu svesni njihovog posto-
janja, izražavaju ono što: im
Se. u srcu ili mozgu dešava.
Gledalac, i “stala publika s
kojom se na neki neobjašnjiv
način poistovećuje, gleda sve
to sa zadovolistvom, pome-
šanim sa čuđenjem i zani-
manjem, koje rau: je inače
strano. I. sve to zajedno iz-
rasta u utisak jednog stvarno
nesvakiđašnjeg doživljaja.
. Pubijku, koja je do sada
ispoljavala otprilike ovakve
reakcije, sačinjavali su u-
glavnom intelektualci. No tu

je osvanuo jeđan problem,i
istovremeno rođena želja da
se on prebrodi. »Eksperimen-
talno gledališče« potrudiće se
svim snagama dapridobije i
ostale delove publike — rad-
nike, naprimer, u prvom re-
du. Da. bi cili bio postignut
na najefektniji način, u naj-
skorije vrem.e počeće
davanjem pretstava u fabrič-
kim halama. \
Naravno, uspeh tih namera

zavisiće u dobroj meri od
stvari koje su predviđene za
ovogodišnji repertoar. Među~
tim, kako se u samom »Gle-
dališču« naglašava, njegovo
biranje mora se odvijati na
terenu na kojem se ne kreću
ni drama Slovenačkog narod ·
nog gleđališča ni drama
Mestr:og gledališča. Zatim, u
skladu s mogućnostima izbo-
ra. glumaca, usled njihove

Sređujući sve mogućnosti, i

dopunjujući ih protivraz!o~

zima, izvršeno je opredelje-

nje: »Majka Hrabrost« od

B_rta Brehta, i »Rekvijem za
jednu opaticu« od Vilijema
Foknera, isti onaj:koje je Ka

mi ove sezone postavio u Pa-
rTizu, | NO ; i

. Svakako, ovo su samo uži
delovi obimnih planova.

  

v.zanosti za druge pozornice.·

Žika Bogdanović. 



  

  

 

   

 

skih pi
m Hi,

(Grob mu ni do danas
četiri knjige: „Psovka*

gove smrfi izišle su
i eseji“, dol: je velik

| Kamovljeva lirika mije po-
Žar, nego groznica. Od nje

vokoću Zubi, ona razdire a–

m jezom
autorova zanosa. izvijestam
patos, proročanski, prokli-
njački, psovački, ali vizio~
narški, izbija iz svakog sfi-

muli autoru poput bolesti, ko-
ju jc pjevajući htio odbolo-
vati, razara otpore stečene

navikama i odgojem. Rušeći

vjeru u moral i ustaljene
vrednote, Kamov je očajnički

i mabmito uništavao sve što
je mogao doseći, ne misleći
ma fo, barem ne u to vrijeme,
da bi na ruševinama. na zea-

rištu trebalo sagraditi bolji,
pravedniji, istinitiji svijet.
U to ie vrijeme on bio samo
pšovač, bumfovnik, Kamov,

. pofomak bibliiskog Kama,
koji ie promatrao golotiniu

vlastita oca, Zasliiekliem bi~

jesom, užamut licemerjem,
malogsrađanštinom, „okovima
morala i religije, on je sD-

vorio iskliučivo ı svoje ime,

amarhisftički, mdividualistiž-
ki, wcsiečajući se proroekom,

božamstvom koje je došlo da
Tkazni. da spali, da iz temelia

uništi vjeru u sve vrednote,
suprotstavljajući vladaiućem
moralu svoi vlasfiti moral,

fražeći umjesto dopuštemož

minimuma s&lobode amsolut-

nu slobodu, oretjeravajući
da bi bio jasniji, okrutniji,

opasniji, većim baukom ma-–

lograđamima, veličajući kaoš,
prevrat, fizičku bol, strast,

zločin i blud. Učinili bismo

ESEJISTIKA

anko Polić kamov
4 Janko Polić Kamoyv jJeda2) - A n je od naznačajni,i at~pinaga početkom dvadesetog aloljećaoHB1ieu Rijeei umro je od lifusa 19.VITI.1910 uniyši
vadeset i četiri godine, u bolnici fa (

] me mnapunivši mi
Santa Cruz, u Barselomi.

nije promađen. Za Života je objavio
ii O i „Ištipan ija“ i

dija mozgova“ i „Nu rođenoj „rudi(Gb Onjesie) OTTUR(drame), a, poslije nje-
Još dvije knjige: „Ćaskanja“ i „Navi njige: „Ćaskanjać i „Novele
broj njegovih djela, među kojimn ima-

 

de — movela, drama i Yoman „lIšušena kaljuža“, neobjavljem,

Mnoge drame, novele i pjesme još uvijek se ne iopgu pronaći.

Vladimir Čerina objavio je 1913.
maslovom „Janko Polić  Ramov“,

godine odličnu hnjigm pod
Povodom sedamdesetgodiš-

mjice Ruwmovljeva rođenja izdayačko poduzeće „Otokar TBieršo~

vani“ objavljuje u ređakeciji Dragutina, 'Fadi,jumovića „Sıbrana

djela Janka Polića Ramova“ n četizi wveske od kojih je pryi

(„Pjesme novele i lakrdije“) upravo izisao iz šlampe.

Janko Polić Ramov (crtež” Milje nka Stančića)

neoprostivu nepravdu Kamo-

vu kada bismo to mjegovo

veličanje poroka tumačili

sklonošću prema poroku. O-

gorčen inertnošću i pasivno-

šću nekih on je u svom mla-

denačkom bijesu osudio sve,

pošavši svijesno u krajnost,

i veličajući bunu, zahtijevao

anarhiju. Citmrat ću mekoli-

ko stihova iz njegove »Pjc-

sme nad pDiesmama«, koji 5U,

po mome mišljenju, bitni za

razumijevanje uzroka pori-

jekla njegove psovke:

Mrtav je svijet, ljubavi moja, i crno je u dosadi njegovoj:

mrtav je narod, ljubavi moja, i
·

vjesma
njegova;

sanjiva „e

sulauđa je Rutnja. ljubavi moja, s šutnja je govor njihov:

nena zvijezda na
mjihovo Je sunce

pusio „je, crno, ljubavi

Uzroci njegove psovke iz-

neseni u ovim stihovima sa-

svim su očiti. Osjećajući oko

sebe muk. tišinu, goveđu

nedostojnu „čovjeka, on je

govorio, oborivši se istOVre-

meno i na uzroke i na DO-

sljedice takva stanja, ne šte-

deći nikoga pa ni sebe u O-

čima drugih i pretjerivajući

ponekad. ·

TI Kamovje pšovao, pšovao

u svoje i tuđe ime, rušeći sve

oko sebe, ne kao čovjek, ne-

go kao razbješnjeli eleme-

mat, mitsko biće, ođuševljen

ulogom koja je toliko odgo-

varala njegovu ftemperamen=-

tu i njegovim godinama. Ono

neizgovoreno, zapretano, po-

fisnuto provalilo je iz njega

poput lave, da utroba od io-

ga ne bi izgorjela. Kamov je,

dakle, na sebe uzeo teret či-

ZOLTAN  ZELK

Ogledna smrt

Rasprska
već srce

Nije budni život,

Na krilu ·slepog

Kao u ćeliji, ka
njegov glas RkOJi

| ne čuješ ga Više,
| gleda cvileći

provalila bi k

borbena svest,

Ja visim na S

Vaskrs

Zvižduk, zvižduk,

na zvižduku,

na ptičjem CVT

gle. pospani su i zijev im je

njihova, je duša prazna ko

zakoni su mjihovi ko bog njihov

nema bune u Kretnjama njihovim i

nema krvi u fijela njihovom i

 

rođen

1906. Uzeo je učešća u rad-

ničkom pokretu. U prošlom

ratu je nasilno mobilisan u

kroz oglednu smrt,

ali napolju, podsu

kakve li se senke

J
vakoj grani.

na Z

glazba dana;
smijeh blndnica, a smije

beživotan ko slovo zakona;

— o nema srca
božanstvo njihovo:

jednolična je žrtva njihova ko dim cigara i miris njezim
ko miris strvime:

nebištu mjihovom i oblaci su drugi:

blijedo ko mrtvačlia svijeća i zidovi
su Šuma njihova:

- a bi Ž +
moja, i dani su im Jednaki

ko misli:

mema nemira u njihovome oku i, njihovo je oko ko oko
Kkrmače:

njihove su kretnije

Rso WKretnje volova:

praznu je duša mjihovm

aje ko. bog,

iave svoje generacije, da bi

ga bacio u lice društvu, čije

su mu se norme gadile, čiji

ga je moral sapinjao i BUu-

šio, poput biblijskog proroka

jednog novog zavjeta, S VI-

toglave visine svojih devet-

naest godina. On je na sebe

preuzeo Triziko da kaže ono

o čemu su drugi šutjeli, pa

čak i više, mnogo više od io-

ga. Opijen ljepotom destruk-

tivnog on je alirmirao i po-

neki porok, pokoravajući se

svome nagonu, rušeći sve O-~

grade, otvarajući širom sva

vrata, pa i ona koja su vodj-

la u anarhiju. Psujući Joba

(»mrtva je misao tvoja, mr-

tav je čovjek: ime je tvoje

strvina...!«) on je psovao ži-

Zoltan Zelk
„radne službe”.jedinice

pesme pod naslo-
Sabrane

pojavile u 5Ć 1954.

more i zora koju

su plice izatkale

va se trenutak. Ali ne uvo,

daje znak

Rasuo se irenutak i

kao hiljadu ludih mraVi.

Ustrepte. Bezbojni život.
nije san. ii

miša prođe romoreci

kroz moju sobu spoljnomstranom.

U kalu se okuplja mir spolja i unutra,

samo kablja zejtina mesečine

kaplje, kaplje — praskajući pada

na onesvešćeno lišće.
kad vođa kaplje,

ludilo rasprškava .»

vidi ga rob —

u OŠ e ie

n nadiiaı __ večnost, ćelija — not:

O. roz rešetke

uzbune. o.
počinje da gmiže,

rvanim nebom

ljuljaju —

cvrkutanje, zlatna žica —

latnoj žici,

kutanju ljuja se svet,

življuje. 3

vom „Kao goruća savest” |

votinjsku strpljivost, neljud-

ski kršćanski moral nedosto-

jan ovjeka, koji je savjetio-

vao ono »pružanje i drusog

obraza“, onu razmjenu doba-

ro toliko dragu silnicima, pD

kojoj jedan disciplinirano i

ljubazno vraća kruhom uda-

rac kamenom, poniznošt 1

pokornost koja je »sjedalo

privjlegija«, masohizam ko-

jim se prihvaća sadizam dru-

gih. Ali p3ujući slugu (»gu-

bavi starče, nakazo čovječja,

pergameno nebeskog krvni-

ka«) Kamov nije štedio ni

gospodara.

U pjesmi »Mojsije» Kamov

se ruga sinajskim zapovije-

dima nazivajući ih »igrom

časka i riješenjem tisućlje-

ća«, apsurnim dogmama, ko~

je su inkvizitorski htjele za-

robiti nagone, pod pretpo-

stavkom da su ljudi glina

koja se može mijesiti po

volji: -

»I gle, smijem se vrhu recepata tvojih;

ti nisi majstor niti su ljadi glina niti su zakoni model!

Tiret ruke — i grohot iromije, sarkazma i ruga:

sustav svjetski — i drske primjedbe obijesnih moždana:

bog i moral — i čovjek od Mrvi, želuca i uda,

Glad ti je prvi rekao: lažeš!

strast se ozvala krvavim krikom : lažeš!

 

a misao je brujala tvrdo: lažeš!

to je grmio čovjek i himnus

Tilijedila, su nebesa ko strah,

Odakle tolika mržnja, ko-

ja graniči s mahnitošću, gdje

su to njeni konijeni?

Brat Jankov, Nikola Po-

lić, koji je napisao odličan

predgovor prvoj knjizi »Sa~

branih djela«, kaže ma jed-

nom mjestu: »Istjeran iz IV

razreda sušačke gimnazije

upisuje se Janko, zagovorom

očevih znanaca, u V razred

senjske gimnazije i smjesti

se u konvikt >Ožegovićia~

num“, koji odgaja povjerenu

mu mladost u ultraklerikal-

nomduhu, što Janku nikao

ne prija, mada je on sve do-

tad bio gotovo fanaftički vjer-

nik. On proživljava u ovom

konviktu svoju prvu kvizu,

svoju prvu proljemu buru,

bratu se Vladimimi tuži da

je lišen svih pogodnosti, ne

smije da: brima novine. simm:

onih, preporučenih ĐO kusto-

sima, ne smije da čita ”–mjige

licojje je sam izabrao kod prvih

„Gledao sam fe ko dijete,

gubu tijela tvojega i smrad

I Janko je svaki udarac

vyatio stotinu puta, ožiljci su

ga pekli još dugo vremena i

u toj je borbi, koja. Sa je čita

va Obugela, pronalazio najte~

že riječi, služeći se čak i

stilističkim karakteristikama

Sv. Pisma, pjevajući svoje

psalme, svoju istinu OSslobo-

đenja čovjeka, uzevši čak i

ime Koamov, da bi i time svo-

ju misiju učinio jasnijom.

On, koji se morao pokorava–

ii izvijemim zakonima što

su od njega htjeli da učine

roba, sada ne prizmaje ni-

kukve zakone i »swdžba mu

plamsa u Ooku«, guši se od

stida, on, koji je »prošao O-

7

jc njegov bio: lažeš

drhfala ko staračke kosti."

tih pisama bratu opaža se i

velika promjema u mišljenju,

i gledanju i vjerovanju. Na-

glo, gotovo u skoku, gubi

vjeru i svako poštovanje pre-

ma propisanim propisima i

crkvenim tajnama. Dosada

vjemik, on se u tom leglu

pretvara u nevjermmika, bun~

tovnika, i fo u ome najfa-

matičnije. Ne ću griješiti, alo

kažem, da je Janko upravo

u ovom konviktu začeo SVO-

ju Psovku...<« U takvoj je at-

mosferi sazrio Kamovljev

bunt, da bi se, nekoliko go-

dina kasnije, po povratku 5

putovanja po domovini, koju

je prošao kao član neke pu-

tujuče glumačke družine,

pretvorio u »Psovku«. Niiko

ne može biti strašnijim, Oo-

gorčenijim protivnikom vje-

re od onoga oji se, razoča-

Yro, koga su prevarili i čije

su povjerenje i neznamje zlo~

rebili i iskorištavali:

Jobe, I morao samkošćati „sam
ejelivati

duše tvoje;“

nud gdje plaze pognute šije,

gdje pseta slave orgije«, da

bi rekao svoj zakon čije je

ime bilo Prevrat. Ali Kamov

ie bio pjesnik i njegov še

bijes gušio u stihovima, on

ga se oslobađao pjesmamai,

svijestam toga, on Se u SVO-

me »Preludiju« obraća har-

tiji kao ljubavnici, na čijim

će bijelim grudima ipak na-

ći utiehe i smirenja.

Redosliied riječi u Kamov-

lievim stihovima nije priro>-

dan, pomalo je arhaičan i

osjeća se utjecaj SV. Pisma i

Piesme nad pjesmama. Pjes-

nik često na krai rečenice

ili stiha stavlja pridjeve, pri~ .

na gvu zlatnu reč u trilama.,

Žica uz žicu, na zvižduk cvrkut,

dok se ne izatka platno,

dok se ne pocepa haos i senka

i od gliba postane Zemlja.

Bašte, fabrike, tramvaji

izlaze na sunce — =

pa, ustaču! Možđa će primiti

i mene kao sina svoga

Sunce... dnevni svet...

Možda ću ipak promeniti

sebe... spraću grehe

/ kad svoj rad nađem,
svoje,

kad posla i raspoloženja budem imao

u ovom svetu

okovanom u gvozdenu Omču. |

Ali u svetu koji se zateže, koji oživljava,

koji svaku omču raskida.

Karolj Jobad
KARONLJ JOBADJ rođen

je 192. Po zanimanju  .e

profesor, predaje jezike na

tehničkom fakultetu. Dosta

kasno se javlja kao pešs-

nik, Prva mu Je zbirka izl-

šla 1955 pod naslovom „Va-

skrs“, druga 1956 „Bitka u
zoru“,

Utešna sebi

Zar samo moje srce greju

ove reči? — Ničije drugo?

Našto onda... zašto pisati?

Šta vredi reč skovna u rimu? x

Verovao sam da sam plamen dao,

a u rukama tuđim hladan je kao led.

Kad pišem,

a izlazi, —
pakao urla poda mnom,

da to ne treba nikom,

Ipak verujem, naći će se čovek

u kome će provreti plamteća +

vrijuća, draga brižna reč;

sa mnom će blistati u toj ljubavi.

T kad ga zapitaju šta ga je zapalilo,

Joge, a naročito i gotovo u
· pravilu, lične zamjenice. Čak
i kad ne bismo iz predgovora

saznali da je Kamovljeva O-

miljena lektira biloSv. Pi-
smo Starog i Novog Zavjeta,

ipak' bismo to sa sigurmošću

mogli ust:vrditi već makon što

smo pročitali nekoliko prvih

stihova iz njegove »Psovke«.

Ali taj utjecaj ovdie nije od
bitne važnosti.“ Kamov se

svijesno, namjerno koristio

timstilom, on ga je usvojio
s određenom namjerom da

bi što jače podcriao proro-

čanski karakter svoje poezi-

je i cm tako, na mačin stavo-

zavjetnih „proroka, govori,

objavljuje ostalima svoju i-

stinu, pun bpatosa što ga je

rodilo uvjerenje, prikazuju-

ći ljudima strahote, privla-

čive ponekad, koje očekuju

one štio ne mogu ili ne žele

da se spasu, proklinjući ih,

psujuci ih riječnikom -·kadi-

kad tako otvorenim, aluzija-

ma tako jasnima, da će se,

vjerujem, još i nanas naći

pcneki roditelj, koji Kamov-

ljeve:pjesme ne bi rado vidio

u rukama svoje dobro odgo-

jene kćeri. »Išticama hanti-

ja« je u izvijesnom smislu

dcecrescendo.

 

Okovan rimama i vezanim

silabičkim i silabotonskim

ritmoem, njegov se bunt često

doimlje pomalo kniiški i ne-

uverljivo. Ta je kgjiga u cje-
lini mnogo slabija od »P50Vv~

ke« (u kojoj je Kamov, vje-

rojatno prvi put u historiji

hrvatske poezije pisao slo-

bodnim stihom. gradeći ri-

tam svojih stihova po ton-

skom sistemu), iako i ovdje

imade mnogo Vrlo dobrih

pjesama i odličnih mjesta. O-

čito je da autor nije našao

adekvatan izraz svome bun~-

iu, koji ovdje s vremena na

vrijeme prelazi u očajamje,

psovač je obukao konfekcij-

sko odijelo, a osjeća se i u-

ijecaj Kranjčevića i, nakra-

ju. Matoša. Kamov psuje i

dalje, ali psovka urasta u

tkivo očajničkih ljubavnih

pbjesama, pretvara še u vri-

sak nezadovoljene puti i dis~

kretno šaputanje srca željna

ljubavi, koje stidljivo otku-

cava kroz pukotine teksta,

ispunjava praznine između

redaka, između riječi, izme-

đu pjesama. Osjeća se da mu

toret postaje težak, ali on ga

još uvijek nosi uporno, prko-

sno, tvrdoglavo.

Veći dio pjesama u »Išti-

panoj hartiji« mogli bismo

nazvati ljubavnima. Ali to

nije ljubav na koju smo do

njegova vremena i još dugo

poslije bili navikli. Kamovse

neobraća srcu nego muesu,

pjevajući himne misli (»sla-

va svakom ko u noći bdije«)

i bludu (»slava svakom ko se

bludom blati«. U njegovim

plesmama sumce ljubi zem-

lju, luna scdomski griješi i

sve što je bijelo treba uprlja-

ti, sve je u znaku konkavnog,

i konveksnog#, muškog i žen-

skog, a grijeh se kao negaci-

ja sakramenta pretvara u

svoju suprcinost.

U svojim se stihovima Ka~

mov služi teškim,. oporim,

surovim riječima, kakve po~

ezija do njegova vremena ni-

ie upotrebljavala. Odabirući

ih pjesnik je ponekad. sviie-

sno uzimao one čije će lek-

sičko značenje matjerati ru-

men ma obraze čitalaca. U

silovitoi orkanskoj želi da

sablazni, Kamov je često

pretierivao, tako da se mn0o-

gi miegovi stihovi iz »Ištipa-

ne hortiiee nalaze na mrtvoi

siraži pornografije. Dopuštn-

juči da ga ponese bunt, pre~

ziy i očajanje pjesnik nije

(Nastavak na osmoj strani)

Zvonimir Golob

·manjuje suagu

 

ofoklei.

 

oracijePiše Miloš N. ĐURIĆ
/

Mada Sofokle svojom izja-

vom: »Ne doći na svet io je.

veće od svakoga dobra, a

drugo je: Kada «dođeš na

svet, što pre počj onamo Of,

kuda si i došao« (Edip Ko-

lonski 1225 idd.) razbija ne-

chumanističku sliku helen-

skog bezbrižnog Teačkog Žži-

vofa u neSmietanom uživanju

ljudskih radosti ipak u nje~

govu shvatanju ljudskog Žži~

vota nema nijedne misli ko-

ja bi odražavala mišljenje da

jc čovekovo pregalaštvo sre~

šr:o ili ukazivala na asketsko
odricanje od napora i rada

kcjim se zlo u životu savla-

đuje: baš u tome što ie čo-

vek umom obđaremo biće le-

ži njegova najjača moć, ali i

najveća opasnost za njega.

Da bi svoj život obezbedio

od zabluda, posrtanja i na-

danja, on treba da ga uskla-

đuje s ontonomijom, sa ža-

konima bića, tj. treba da bu-

de svestan gran'ce svoje Ve-

ličine, snage i vrednosti pre-

ma drugim snagama i poja-

ama u životu i da pazi da

ne potcenjuje ni precenjuje,
da ne uveličava i da ne u-

ontonom1je,

koja je jača od njegove au-

fonomije. Remećenie i ga-

ženje ontonomije, koja je u

Sofokla u isti moh i ieono-

mija,

·

jeste prekoračivanje
određenih i odmerenih gra-

nica; to ie hybris, osionost,

koja se može pojavljivafi u

najrazličnijim oblicima, i za

koju ie već Solon rekao da

vodi do nevolie, bede i ne-

sveće, Treba imati oštru i

budnu svest za liudske gra-

nice. koje se mikad ne pre-

laze bez kaze. Delfiski nat-

pis »Poznaj samoga sebe«

ne znači zagnjurivati se u

scbe, neso nrosto: budi sve~

stan da si čovek koji ima

granice.

Mesto sde je Sofokle naj-

žetije izneo svoje shvata-

nje ljudskog života jesie

znameniti prvi stasimon nje~

gove Antigone u slavu ljud-

ske kulture i civilizacije: tu

se, u sfrofama punim Zzano-

sna poleta i aktivističke fi-

losofije, nižu pred nama, kao

biserova zrna u đerdanu, sve

pobede čovečanstva, da še

prekinute zaustave pred ne-

prekoračivom granicom

pred smću:

 

Prva strofa

Mnoge.sile postoje na zemlji,

a! nijedna kao čovek. &ilna:

čovek plovi i po sinjem moru,

a prati ga južnjak nepogodan

i valovi zapljusškuju bumi.

Oni Zemlju, najvišu boginju,

med bozima večnu neumo!nu,

neprestano u duboko ore,

ralo mu se veruga po brazdi,

a konji ga svakog leta vuku.

Prva antisirofae

I plemenu lakokrilih ptica

meće zamke te ga vešto lovi,

i buljuku divljih životinja

i gomili riba pod pučimom

razapinje i namešta mrežu

umnik čovek i veštinom

svojom

divlju kroii gorohodnu

zverku,

CeUKRVNU

LL

aa

Kao sa dna vode, budim se Eržebet Žoljomi
ERŽEBET ŽOLJOMI ro-

đena je 1995 g. Otac joj „je
seljak, rudarski radmik. le

pa je (nevešta babica osle-

pela je prilikom rođenja).
U zavodu za slepe znuvršila
Je gimnaziju. Još kao .gim-

nazisthinja obratila je ma

sebe pažnju originalnim sti
hovima, U fo vreme je do-
bila prvu nagradu na „jed-
mom konkursu poegije, -

tada joj be stihovi pojiav-

ljuju wu najboljim časopisi-
ma i antologijama, Sada ie
student.

Poruka crvenog cveta

Dok je plakala uvređena ljubav

da nisam tebi što si meni ti,

visina koja zove, dubina koja čuva blago,

divljeg diva podražavala je svaka silna misao,

umakla je strahota srećnih očiju,

ni smeh nije mogao da joj zatrese praporac.

vratogrivazauzd'o je konja,

gorškom biku još meukroćenu

u jaram je uhvatio šiju.

Druga strofa

I govoru i vetrnoj misli

dovio se i državnom redu

i odbrani od mraza nemila

i strelica dažda plahovita

pronalazač svih pulova =

čovek.
Bez pomoći ne gre io

u budućnost.

Od smrti samo ne izbaja leka,

a pronađe ustuk teškoj bolji.

Druga antistrofa

Nad požudom kao mudrost

neku

ina svoju stvaralačku snagu,

sad zlu hodi, a sad hodi

i dobru.
Božju bravdu drži Tko

. i zakom,

biće dika svojoj oladžbini,

a sramota kad zlu drsko

; krene,

Ne prišao mom ognjištu

takav

i ne bio nikad s moje

strane!

Sličnu misao o dovitljiyo=

sti i veštini ljudskog roda

izrekao je i Horacije u pes-

mi kojom pesnika Vergilija,

svoga prijatelja ispraća na

put (I 3). Samo se rimski pe-

smik razlikuje od Sofokla u

tome što on ljudsku dovitlji-

vost smatra uopšte kao greh

i zlo:

Drzak da sve podnese

rod ljudski srće u

zabranjeno zlo.

Smeoni Japetov potomak

oganj varkcm zlom

donese narodima.

Tada za ognjem iz

nebeskog dvora

ukradena sušica i nova

groznica

četa pritismu zemlje

a ranije spora neizbežnosi

daleke

'prodro je i do Aheronta

Heraklov trud,

Nikakve za ljude nema

teškoćs

zn samim nebom težimo zbog

ludosti; i ne

dopuštamo zbog svog

nevaljalstva

da Div odloži srdite

gromovne „strele.

Iz navedenih stihova Vidi

sc da Horacije ne shvata ili
nr.eće da shvati koliko je ČO-

vek pronalaskom ognja u-

napredio svoj živof, nego Vi-

d: sve naopako, samo crne

strane živolia. On ne vidi da

se čovek lek Prometejevim

poklonomoslcbodio teške la-

me svog animalnog života.

Kao Ruse i Tolstoj, on u sa~

vremenoj kulturi ne nalazi

ništa dobro, jer je ona u čo-

veku izazvala različne proh-

teve ma šletu njegove. sreće

i njegova zadovoljsiva, i za-

to smatra da je greh Jape-

tova sina, donošenje ognja

na zemliu, uvalio ceo ljud-

ski rod u veliku nevolju,

jer su s ognjem došle na

zemlju „svakojake bolesti i

bede. Ono što leži u OSnoO-

vi MHoracijeva shvatanja i

sličnih filosofskih i pesnič-

Lih paralela jeste misao da

čovek iz snđeoske čistote u

prvobitnom stanju sve više

rada u satansško nevaljalsivo

ratnog vremena. Horacije,

dokle, s tragičnom čežnjom

cbraća svoj pogled u proš-

1IGst. kao i Hes'od, koji u Po-

slovima i Danima crta čove-~

kovo opadanje od prapotpu-

nosti ka sve većoj nepotpu~

nosfi skalom ekonomsko-me=~

falnih vrednosti: najpre je

živeo zlatni rod ljudski, po-

sle njega srebrni, posle o-
vog tučani, pa herojski i, na-

posletku, beti, železni, kome

pripada i sam pešnik. U sva-

kom veku dolaze sve gori

ljudi, koje biju sve teži ja-

di. U švojim Preobražajima

Ovidije crte četiri vremena:

zlatno, srebrno, lučano, že-

lezno. Arat u svojim Poja-

vama peva o trima epoha-

ma: zlatncj, srebrnoj i tuča~

noj. a P. Vergilije Maron, u

Ratarskim pesmama, poznma~

je samo dve: zlatnu. Satur~

novu. epohu, u koioji je ži“

. vot bio lakši i bolji, va Ju-
smrti ubrza korak.

Iskuša Dedal prazan vazduh

na krilima čoveku

uskračenim;

piterovu, u kojoj život iz đa~

mz u dan postaje gori.
(Nastavak na sledećoj atranl)

•..

 

Ali na lepoj slobođi već gori pomamni brkos;

mnogo buntovnih velikih ženskih ponosa

žari sena mojoj duši na ovom iihom bokoru mimoze;

i sa koprehom magle irezveni jesenji dan

tako mi vezuje usta tužbalička,

da noć ako pobegne, imena tvoš lišće neka ne šušti.

Gasim kandilo tvoje bolne uspomene, •

jer žednim ljubav drukčijeg ukusa,

kao tužno majčino lanjsko cveće

koga: je verila jedna spasilačka nada.

"Skrili se strahujući na muška prsa

i sa njima snositi jedan svet koji guši.

Ja sišem drugog ila sveže sokove.

Grli me letnji predeo i ja bogme \neću

svojim suzama da rosim mušku oholost,

koju je otvorena čekala svaka latica ruže,

izbor druga samo je od ioga zavisio,

milostivi polubog dozvolio je da ga vole.

Zbog mene se više Več

Zbog njenih igračaka zašto bih je prezitao?

Nisam se rodila da budem krhki ljaljan,

nego krvavi cvet što buri prkosi.

A tebi ili drugom kađ kao žena odem

slobodna ću ostati, biću ratni drug,

koga smeli, veliki zadaci čekaju.

Samo po zakonima prirode

vađati voće u tromo leto, kao
rodno drveće koje ne zna gde će opasti plod

puste budučnosti. Mala je moja pesma!

Ja uobličavam novi svet,
sudbinu svojih pupoljaka, koja se u meni stvara,

T na zraku moje ljubavi zru životi

koji svete moje bitke gorđo prođužuju Yi

moje lepe snove za lebše koji sanjaju.

Zato ne ispuštam svoju goruću dušu
u Jezero tvog srca dok je ono tako hladno

da bi se možđa rob kao labud tamo smrzžaO.

ne treba saginjati:

samo me može u visini tražiti ko me nađe.

Na slobodnoj zemlji devojka takva zre,

da u istom smeru ide sa muškarcen:;

i ne želi staklenu kuću, već široko polje,

alto se izbori za lepo srće svoga druga.

 

       
  
   

  

  

 

  
  
  

  

  

      

 

    

   

  

     
  

  
  
  
  

 

     
  
  
  
  
  
  

 

Prepevao: Bogdan Ciplić

   moj svet koji oži!ViJ

Tpak sam spavao: Zatrpala su me

tri milostiva časa.
: pokazaće na mene — to je odgovor, 



vo

(Mastavak MR pete strane)
Sofokle, međutim, okrenut

jebudućnosti: on se divi čo~
veku kao gospodaru prirode,\ 2.9 ; 00
savlađivaču mora, zemlje i,
zemljinih stvorenja i, uopšte,
mjegovu Tregalaštvu, razvite
ku i napretku. Taj smoeoni i
umni čovek, pošlo je obćz~
bedđio podmirivanje potreba
svog života, uzdigao se do
viših oblika postojanja i na-
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metno je, gde bilo i kako bi-
lo, govoriti o konkureniskoj
utakmici između ovih, u su-
štini raznorodnih manifesta-

aa ji

| |

Pavle Stefanović

  

NAZVUĆNO

 

posletku, podređujući lični cija socijalne volje i duhov-
 žudnje opštim  inleresima,

&lvonio državu, najsavršeni-
ji ako i majsloženiji, plod
ljudskog udruživanja, U o-
snovi Sofoklova “vatanja
leži misao da čovekova isto~

mija mije opadanje od savr-
šenoga do nesavršenoga, ne-
go postepeno uzlaženje iz ni-
pina u Visine, razvitak od a-–
nimalnosti do humanosti, ne
prestano otvaranje novog bi-
ća, Sofokle se divi kultuni, a
nju čovek može stvarati i u-
napređivati samo onda ako
svojim stvaralaštvom, pored
njene kvantitativne strane,
koja služi izrađivanju kul-
tumih sredstava, razvija i
mjene kvalitativne “strane,
Wloje služe izgrađivanju kul-
turnih vrednosti, i ako stva-
ranje kulture usklađuje s O-

nim što Sofokle zove »božjom
pravdom« (str. 369) i »nepi-
sanim zakonima  božjim«
(str. 454—455), kojima se
društveni poredak održava,
razvija i unapređuje. Prema
fome, Sofokle nije, kao He-
siod, u prošlosti nalazio zlat-
na vremena, nego je, sagla-
sro s vekom u kome je ži-

veo, kulturu smatrao kao po

sledicu postepenog razvitka
i napretka čovekova, kao
što je već učio Ksencfan, ko-
ji je rekao: »Nisu bogovi is-
prva ljudima pokazali sve
gsakriveno, nego ovi poslepe-
nim traženjem nalaze bolje.

(Dils Odlomci dosokratskih

mislilaca. I. 1934. frg. 16). SO~
fokle, dakle, odbacuje Hoesi-

odovu Gescendencionu teori-

Ju, kojoj je osnova pesimi-
stička misao o postepenoj
degeneraviji ljudskog roda,

i koju je prihvatio Horacije,

fe usvoja Hesiodovoj dija-
metralno supromu ascenden~

cionu feoriju o progresivnom
razviću, kojoj je osnovu u-

dario Eshil svojom trilogijom
o Prometeju. Eshiloy Prome~
tej nije, kao Horacijev, do-
nošenjem ognja doneo DpDo-

  

vcrku nevolja, nego svojom

stvaralačkom i pronalazač-

kom dcelainošću dao ljud-

skom rodu sve što mu je bi-
Jo potrebnw za njegov razvi-

ick i napredak (»veštine sve

Prometej dade ljiudimax«. st”.

506), i zato je njegov revolu-
c.onarski lik i voleo mladi
Marks, koji, u predgovoru

svojoj doktorskoi disertaciji,

kaže za njega da je »naiple-
menitiji svetac i mučenik u
Tilosofskom kalendaru«.

Miloš N. Đurić

 

  
  

    
  
   
    

  

    

  
  

   

   
   

    

    

    

   

    

 

   

   
  

 

   
  
  
    

    
     

   

   
   

   

    

  

 

    

   

   

    

   

   

    

   
    
   

  
  

  

  

 

    

  

 

   

 

  

  

  

 

  

 

  

     

  

  

momenat, više

(Nastavak sa prve strane)

su protivrečna gesla neprija~
teljske ljubavi i ljubavnog
neprijateljstva koje spaja po
zornicu i publiku.

\ Jeftina roba i klasika

Mnogo puta u pozorištima
mislimo da je potrebno »kat= deklamovati
kad prikazati nešto za na-
rod«,

puta grešimo., kad potcenju~
jemo publiku! Zbog nekih
gorkih „iskustava kada je

glas javnog mnjenja opovr-

oficijelne nazive najkonzer~
vativnijih ustanova). Treba
isprobavati nove rediteljske,

glumačke i scenografske mo~

gućnosti. tada kada to zahte-
ra nužnost ili gluma. Igrati

i režirati u stilu buržoaskih
ukusa XIX veka, voditi pozo
rište po sistemu »zvezdi«,

sa pozornice,

teatralno patiti na daskama,
tj. pretstavu koja bi suvoparno preklapati nafta-

punila kasu. Kod toga mnogo linski iluzionističke  kulise,
zbog efekta uništiti logički i
emocionalni smisao pasusa
— sve Je to nazadnjačko. Na
predno je pak, ako sa pozo~

gao dragocena ostvarenja — rišnim čarolijama i sa osmi-
mislimo da će se svetu svi-
deti samo ono što hije ništa
naročito.

Iskustva — i lo naročito u
poslednjim godinama. poka-
zala su da su te vrste raču-

na često veoma pogrešne, Bu
levarska plaža ne puni kase,
»Kvej-Lan« i »Bdvardova de
ca« nisu takva dela sa koji-
ma bismo mogli ili smeli za-
grevati hladne posetioce!
Prognoze često varaju: jedi-

ni autor na koga se može
osloniti je Šekspir u velikoj
tragičnoj varijanti (već kod

Šekspirovih komedija
stvar nikad nije sigurna), U-

opšte, uverenje je: svet više
voli da prima kakvu dobru
Rklasiku nego „dvosmislenu

jednodnevicu i ako se te po-

slednje čine čoveku više pri-
vlačne i zabavne.

I uprkos tome, pogrešno

bi bilo kada bi igrali samo
Šekspira i Molijera! Pote-
ban je i repertoar savreme-
nog zabavnog žanra. Jedino,

tu treba tri puta više meriti

i biti više pripremljen na

pogreške.

Moderno pozorište, napredna

misao i eksperiment

Da, pozorište mora biti ta~-

kođe moderno. Napredno

mora biti (ova dva pojma:

»moderno« i ?napredno« u u-–

metničkim pitanjima su bli-

ska), mora razotkrivati pro-

blematiku onoga što je savre

meno upravo u ovoj drušive

noj stvarnosti; jer, iskustva

nam potvrđuju da je u pozo-

rištu, često, za ovaj ili onaj

vredno ono

što je živo i aktuelno, iako

nije mereno po najvišim u-

metničkim merilima — kao

neka dvosmislena ali već pri

znata drevna, vrednost. I po-

zorište mora biti takođe u

samoj interpretaciji moder-

no, u celini »eksperimental-

no«, ako već hoćete ovaj već

kompromitovani izraz (po-

slednje dve godine u Slove-

niji dvostruko kompromito-
van jer se tu i tamo ovim iz-

razom često krase i one stva
ri koje sa isprobavanjem no-~
vih ideja nemaju ni najma-–

nje veze; ta se reč uvukla u pozornišnim

šljenom teatarskom” ubedilji-
vošću, a ne vriskajućom ba-
„nalnom  inferpetacijom, sa
uzdržanomali ne i umrtvlje-
nom doživljajnošću, ispove-
daš probleme svoje današnje
socijalne stvarnosti i egzisten
cijalne problematike

Umetnost vođenja pozorišia

Upravljati pozorišnim' orga
nizmom je (bar malo), isto

tako umetnost, ne samo orga
nizaciska ili lokalno-politič-
ka spretnost. Za ovaj posao

potreban je »sluh«, ne samo
učenost ili ambicija. Cesto
moraš znati, bolje rečeno, o-
setiti, kakve su momentane
potrebe i mogućnosti miljea

i ustanove (više puta pak,
moraš računati i sa tim da
ćeš se zbuniti!). Ali, jedno
je neporecivo: u našoj stvar-

nosti sa uspehom i odgovor=

no radi samo ono pozorište
koje je kompaktno po svojoj

familijarnoj solidarnosti, ko-
je je u radnim programima
što više raznoliko ali po o-
snovnim merilima jedinstve~

no, koje se ne oslanja na sa-

veznike već na rad celine.
pozorište, najzad,

da vodi brigu za profesional-
no podizanje svih svojih čla-
nova. .

Madrovi, amaterstvo i DOZO-
rišna, tradicija.

Posebnost slovenačke pozo
rišne istorije jedinstveni je
rast iz korenova amaterstva.
To je prava naša narodma

svojina. Negde je, verovatno,
razvoj išao drugim „Dputevi-
ma. Kod nas su amaterski

napori organski proerasli u

profesionalni kvalitet i iz O-
Vog nastali su osnovi profe-
sionalnih pozorišta u sloveni

ji. Ne samo da su nastali već
i sada nastaju, Amaterstvo
je nužan rezervoar regruta-
cije novih kadrova, a životni
put najvećeg „slovenačkog
glumca nije slučajnost, već
markantan primer.

Svakako potpuna greška

bi bila ovo tvrđenje uopštiti
i izjednačiti amaterski pozo-
rišni pokret sa umetničkim

radom. Nepa-=

Stvaralački podvig
TU povorci ovih desetak porat

nih godina jugoslovenskog mu-
zičkog stvaralaštva — dakle u
razdoblju koje nije izazvalo ro
đenje našeg muzičkog vrhunca,
Slavenskove „Simfonije orijen-
ta“, već je samo imalo čast da
ga primi u nasleđe — malo je,
sasvim malo muzičkih ostvarc-
nja (na prste jedne ruke đa ih
izbrojiš) za koja bi se smelo
reći da nam donose, i svojim du
hom, ti. unutarnjim idejnim
smislom ,i svojom jezičkom struk
turom, tj, OGjsto tonskim formu-
lama muzike — muzičku sliku
savremenosti, ili, drugačije Ye-
čeno „da ispoljavaju suštinske,
bitne ,ljudske duhovne crte vTre-
mena, autcntična misaona i ose
ćajna stanja čoveka našeg đoba,
dakle baš bitna svojstva OvVOE
nevremena .a da to čine, đa su
uspela da to postignu izražaj-
nim sredstvima, jezičkim formu
lama muzike, rođenim iz samog
duhovnog pulsa tog vremena-
nevremena, Za moj, upravo i tim
našim dobom a ne jedino mu-
zičkim znanjima formnirani mu-
Zički ukus „takva su naša do-
maća, muzička dela: Dušana Ra
.đića „Spisak“, za dva ženska
glasa i orkestar „na stihove Vas
ka Pope (delo koje danas uživa
međunarodno pr,znanje o kojem
ar dole potpisani usudi, koju BO
đdinu ranije, napisati apologet
ski panegirik i, zbog čega, sed
i polučćelav. zamalo ne bi na-
juren iz stručnog  udruženja\,
Knrika Josifa „Isečak“, za solo-
sopran, klavir u četiri ruke i
recitatora, na tekst samog kom-
pozitora, zatim Vladana Rado-
vYvanovića sonata za dva klavira,
kao i njegov još neizveđeni njz
klavirskih preludija i najzad,
„Pesme prostora“, neđavno (8, i
12. Oo,m.) ijzveđena kantala za
mešoviti hor | orkestar l,jubice
Marić, U nekim drugim vređnim
našim delima ili je savremeni
duh još uvek okovan zastarelim
izražajnim obrascima muzike ili

je jedan preživijeni prošasti du-

hovni tonus pomodarški odeven
u neke savremene muzičko je-

zičke formule.)
'Kantata T.jubice Marić, majno

vije i najviše naše muzičko ostva
renje po datom merilu, ponikla

ie na Tlilozofsko-poetskoj inkan-
taciji zapisa na stećcima kame
nim pločama bosanskib nadgrob

nih spomenika šizmatičke i jere

tičke sekte bogumila (ili pata-
rena) na Balkanu feudalne ere.

Već je Vuk video te ploče, ižz-
i Imotskog. i na niiSinja. ;

MatBana vrlo ružno različne

likove“ No, bilo je tu i nat-
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pisa „našijem slovima“, a u tim
slovima One večne poezije od
Homera do zapisa na antičkim
satkofazima, od balada uboge va
gabunde Fransoa Vilona đo Li
Mastersove „Antologije gradića,
Spun Hiver“, ome famozne zbir
ke od 214 epitafa,
1915 gođinc.
Ala je to savremeno, — može

kogođ reći, Savremeno je — uz

ispevanih

žić
vova u njemu. Savremeno je
jednim fantastično aktuelnim
aromatom, tonusom, osećajnim,
iznutra nadirućim zvučnim vidom
ljudske drame, večite, važdđašnje
ljudske drame, bez ostatka pre-
obražene u jednu čudesno jas-
nu, Bkoro vidljivu, skoro Oopip=
ljivn kavalkadu muelodijski, vit
mički, barmonski i tonski-kolo
ritno sagsdanih scena, užasa, neu
mitnosti, propadljivosti i duhov

*ne nesalomljivosti čoveka u isto

vratio bih — u istom smislu ina”
isti način kao što je fo i opera
Bendžamina BHritena „Nasilje nad
Lukrecijom“, sa legenđarnom te
mom iz drvenog
rimskih kraljeva, kao što je to
melodrama Stravinskog „dPerze
fona“, sa starogrčkim mitosom
kao osnovom dramske fabule,
kao „Simfonija psalama“ Stravin
skog, na, bazi bibliiskih, stabo-
zavetnih tekstova, delo koje ie
takođe ovog istoriskop večera,
našeg muzičkog života izvedeno,
Savremeno je, dakle, delo Lju-
bice Marić  omom specifičnom
klimom  gemocionalnog napona.
i u orkestralnom pielogu i
u svih sedam jezgrovitih, kom-
denzovanih, skoro asWetski sa-
žetih, muzički međitativnih sla-

KNJIŽEVNE NOVINE

\

doba seđam.

riji njegovih uđesa. Savremene su
najzad, ove po paradoksalnosti
poetske podloge vitalne — da,
suštinski vitalne, jer ponosite
i gorđe, i prigušeno gnjevne, i
pravednički vapajne i buntovme
a nikako ne, nigđe, ni u jed-
nom taktu ne grobljanski skt-
hane i razmekšame tonske for-
mule — savremene su, đakle, ove
jedinstvene, duboko humanitar-
ne. i univerzalne, svečovečaenske
„Pesme prostora“ upravo po jed
noj ingeniozno nađemoj i uhva-
ćenoi miksturi muzičko-jezičkih
obrazaca: s jedne strame obra-
zaca, na limiji tekovina tradi-
cije lučene muzike i, s druge
strane, obrazaca proisteklih ne
posredno iz sveukupnog zvuče
nog fonda danas auditivno opa
zive stvarnosti doba. iz elemem
tamog brujanja, ječanja, odzva-–
njanja današnjeg živog sveta, da
Rkle i neposredno iz praslika, pra
obrazaca, profotipova svih mu-
zički specifičnih fiormula i struk
tura,

Ističući ovu poslednju pome-
nutu karakteristiku savremeno-
sti u nerazđruživom spoju samog
duha i, muzičke fakture sedam
„Pesaman prostora“ Ljubice. Ma~
rić hoću da upozorim Dpažljive
slušaoce sledećih izvođenja ovog
dela (jer ono, ako je u nas mi-
ligram zđrave i plemenite mu-
zičke politike, mora biti još
mnogo puta izvedeno, a ne po
rentabilnosti Rkalkuliranoy — đa
skrenem pažnju na njegovu Sspe-
cifično muzičku „ekspresivnost,
skoro bih rekao na njegovu
operski jasnu dramafičnost, da>
kle na činjenicu „da njegova
snaga ne izvire iz visoke poe-
tičnosti teksta, već iz priFod-
nosti i logičnosti samih tonsiih
formacija kao takvih.

TF. St.

koje zna·

· nejasnoj konturi

ne ispovesti. Takođe je nemo
guče zamisliti đa bi se pozo-
rišni glumci (umetnici«, pre
ma nazivu zakonodavca) mo-
gli regrutovati iz vrste ama-–
tera, jednostavno na osno-
vu službenog akta u službe~
nom dosijeu. Ne. Za to je po-
trebno intenzivno pedagožko
delovanje pozorišnih struč-
'njaka u samim pozorištima:
pedagogija na putu stvara
lačke prakse. To je tim više
potrebno, jer sistem redov-
nog stručnog školovanja po-
zorišnih kadrova u Sloveniji
nikako nije zadovoljavajući
i ne odgovara životnim pofre
bama mladih pozorišnih kad
Trova niti pak radnim potreba
ma pozorišta. Jer, uvek se
pokazalo da i stručno školo-
vani glumci moraju preći
dug i mučan put školovanja
u praksi. Samo u sivaralač-
koj saradnji školstva i rad-
nih zavoda, moguće je posti-
ći stvaranje novih kadrova:
sama škola nije u stanju da
ih ostvari, „kao što ih ne
mogu roditi ni pozorišta,

Slovenačko pozorište

Siovenačko pozorište je slo
venačko samo ako mujecilj
oživljavanje slovenačke dra-
me. Trenutno, ovo u celini
nije moguće jer slovenačkih
drama nema dovoljno. Ali da
se bar jeđanput ili dvaput
godišnje ne bi moglo prika-
zali neko novo i izvorno delo
— to ne verujemo. Tragičan
položaj nekog slovenačkog
pozorišta kome su abonenti i
tutori zapovedili da ne sme
igrati ni jedno novo slove-
načko delo (taj primer zaslu-
žuje da ga kao sramotu za-
pišemo u slovenačku kultur~
nu istoriju) — preteći je. Pro
tiv takvih tendencija pozo-
rišta se moraju boriti, pa ako
ireba i po najvišu cenu. I u
svim takvim borbama pozo-
rišta ne bi smela ostati u-
samljena. Naročito zbog toga
što svi računamoda se iz za-
laganja počela da rađa, ipak,
polagano. upotrebljiva slowo-
načka dramatika.

Ne verujemo da bi nam bi
lo suđeno životarenje u dra-
mafici uvek i samo sa uve-
zenim hlebom.

Herbert Grin

 

Prenete se iz sna 1 za trenu-
tak refleks je vaša jedina sivar-
nost: mutne utvare još uvek su
prisutne u realnosti, svet ie jar
ko obojen, njegove dimš*nzjje
naglašene a prenapregnut duh
doživljava obične istine kao mi-
sterije; snežna tišina belog pDo-
krivača, sinoć dok ste se
svlačili i gledali kroz prozor na
ulicama, je ležala suva mesečj-
na — struji kroz ave pore vašeg
duha i zbunjuje vas, Pobegli bi
ste ali nemate kuđa: oko vas
mu same čudne stvari, Vaš od-
nos sa stvarnošću poremećen je.
u viziji še otkrivaju novi oblici
i otkazuje uđoban sistem ashva~
tanja preko koga obično primate
svet... |

U „Čekanju Godoa“ Beket je
bovremeno negirao stvarnost, u
njegovoj viziji gubile su se OS-~
novne dimenzije sveta ali se nino
EO češće baš usled takvog bo-
stupka čovek osećao ogoljen do
nesvodljivosti. Povest koju je
ispničao Beket sasvim je jedno-
stavna: još jednom se susreću
dva stvora na ovom očajnom
mestu, gde nada trme čim 86 U-
pali, i gde je suštastvemi čin u-
darac nogom, na, mestu gde su,
izabrali boravište u zaboravlje-
no vreme da bi se kao zvei
šetali u krug i da bi se malo
nadali, U nizu mogućih simboia
— ili kako bi autor rekao para-
lela — izgleda u prvi mah da
je najvažnije dešifrovati simbol
izražen „misterioznim Godoom,
koga Čekaju dva klošara.

Kritičarima se čimi da de na
tom putu otkriti sve tajne veze
i uticaje koji su formirali Beko-
tovu filosofiju. Za neke od njih
Godo je amrt, za druge duhov-
ni putokaz ili smisao, za nekoli-
cinu on je — ništa. Svako tu-
mocčenje dopušta izvesnu argu-
mentaciju i omogućuje da Be-
ketovo shvatanje objasnimo utica

Jom Džojsa, Čiji sekretar ie DiO,
Henri Džonsa, Torton Vajhder&
pa čak i Kafke ali nas u sušti-
mr udaljuje od prihvatljivog re-
šenja. Mada se u keketovom fi-
losofskom stavu može nazreti da
je formiran pod podnebljem filo-
sofije apsurda i negacile stvar-
nosti time nije definibvno odre-
đen njegov odno8 prema ašvetu
i izgleda da se njegova misao
najpre može dokučiti analizom
dramaturških promena, „Ništa se
ne dešava, niko ne dolazi, niko
ne Odlazi, užasno je“, kaže ied-
na ličnost ali u konstataciji da

· je komađ gotovo lišen svake ra-
duje samo je deo istine. Onaj
drugi bitr4ji deo, jeste u postup
ku definisanja Života jednom o-
dređenomsituacijom, tačnije re-
čeno čekanjem. Jer nevažno je
šta se čeka, važam je sam čin
iščokivanja „strepnja kad se u
mirisu vazduha, u senci koja je
za trenutak, prekrila sunce, u

lića nepozna~
tog prolaznika, krije tajna važna
za naš život.

Ako se tako posmatra, Bekbstov
Stav postaje jasno da Godo mo-
še biti bilo šta u ljudskom žŽi-
votu: sve OnO čemu smo sšpre-
mni da priđamo začaj, U tom
relativizmu sadržana je osnovna
 Eeketova. filosofska formbwla. Ve
liččns njegovog dela jeste u na-
činu Da koji je oživeo tu nadu
kojim nas je sapela i stegla, za
grlo i u Oporom, gorkom huma-
nizmu koji Je odatle proizišh),

Josipa Slavenskog —
Od pet čula kojima raspolažemo, pod opštim uslo-

vima razvitka ljudske civilizacije razvilo se i zauzelo

je vodeće, mesto — čulo vida. Neuporedivo najobilnije

ishodište čak i najapstraktnijih naših saznajnih pro-

cesa — a zatim, i svih emocionalnih odnosa ljudskih

prema predmetima i pojavama saznanja — bilo je od

vajkada, jeste danas, i možda još zadugo biće yC bas

to jedno između pet ljudskih čula, čulo vida. Samo

u sasvim izuzetnim slučajevima, čulo sluha preuzima

vođstvo u aktivnosti svesti da odrazi i da konstanino
odražava nedokučeno kompleksnu stvarnost sveta u

kojem se njome snabdeveno ljudsko biće našlo (tj.
zateklo), a kada se takav izuzelmi, sasvim refiki slučaj

predominacije čulnog senzibiliteta sluha mnad mor-

malnim potercijalom senzibiliteta vida združi i

kombinuje sa stvaralačkom, umetničkom potencijom
ljudske mašte, mi imamo posla sa muzički kreativnim

genijem, sa stvaralačxim naponom. fantazije koja jg

u stanju ne samo da znatni deo suštine i smisla po-

javnog, opazivog sveta asimiluje, nego i da tu su-

i  štinu, taj smisao sveta, pomoću ftonskih umetničkih

slika, tj. specifičnim sredstvima muzičkog jezika,

drugim ljudima iskaže, dostavi, prenese, otkrije.

Jedno takvo izuzetno, retko potentno u prijemči-

vosti, takoreći usamljeno u izvanrednoj sposobnosti

asimjlovanja zvučne slike sveta čulo sluha, i jednog

izuzetno posedovanje snage pretvaranja saznajnog i

emotivnog iskustva u umetničke slike miuzičkog jc-

zika — pretstavljao je, celim svojim stvaralačkim

bićem, muzički genije Josipa Slavenskog. Taj čudesni,

teško pojmljivi u svom stvaralačkom integritetu me-

dumurski i u isti mah univerzalni, svetski kompozitor

Josip Slavenskij čuo je svet. Čuo je njegovu

neiserpno varijabilne zvučne manifestacije, njegove

beskonačne šumove, škripe, treskove, Jupe i odisajc:

čuo je šapate i govore ljudi, sa čitavim dramama nji-

hovih egzistencija, sabijenim sada u jedan krik, sada

u jedan jedva čujni uzdah i jecaj, kao daleki otsev ili

odjek kq zna kojeg kikota ili ko zna kojeg dugotraj~

nog plača i leleka; čuo je grubu, neuglađenu, bespo~

moćnu i samozaboravnu svirku ljudi ma lako Ta-

znolikim i tako nesavršenim instrumentima, po za-

dimljenim kafanicama palanačkim, ili neuka, nevešta,

promukla, stihijno glasna i gromoglasna, ili baš na-

protiv, stihijmo muhla i škrgutna, presahla i iscrpena

pevanja liudi, u povorkama, na gozbama, pri sa-

hranama i molepstvijima, u kovitlacima ludo semzu-

alnih obreda ili u protanjenim, paučinasto trošnim

mrežama od izukrštanih, ispreplitanih, ispovednič-

kih dahova malenih ljudskih skupova, oko u oko,

nos u nos, začepljeni i zaptiveni, stravično ugro-

ženi i lukavo bremzovani glas u glas. Čuo je

najzad, (bolje reći: najpre) tamo gde u ranom de-

tinjstvu, taj čudesni, neuhvatljivi, neprelazni i neza-

obilazivi Josip Slavenski, taj pekarski sin u medđu-

murskom Čalovcu, zvona u podne, zvona #Viečernja,

zvona praznična, čuo je, dakle, ali i razabrao je,
onim strašnim uhom i sluhom, kojima ga je priroda

obdarila, strahotnu složenost artikulisanog zvuka, slo-

ženost muzičkog tona, svu beskonačnu kompleksnost

alikvotnih tonova u jednom jedinom, osnovnom,

istaknutom, polugluvima jedino pristupnog bazalnog

tona, Posle je došlo specijalističko muzičko školova-

študija muzičke umetnosti i njenih zakonitosti, unje, zi : Var a
| (danas krvavoj Budimpešti) i u »zlatnoin«,Budimpešti |

češkom Pragu, ı PVOTIOĆE tao ya

izučeni,  „stnučno opremljeni i prosvećeni muzičar,

kompozitor, docnije i muzički pedagog, a ona prvo-

bitna saznanja, pridošla iz zvonjave u međumurskom

Čakovcu, iz zanatlijske tamburice i malograđansike

citre višestrune, usadila su se u iu visoku stručnu

muzičarsku spremu, i proklijala su i vavek iznova
klijala kroz nju, kao primapnna stihija zvuka, kao

 elementarni, organski pogon jednog nečuveno origi-

nalnog muzičkog stvaralaštva, kojem nema ravnog ni
sličnog u vascelom svetu zemaljskom, u istoriji i teo-

riji, u prošlosti i u savremenosti. Pa

, Ogromno sazvučavanje u jednom jedinom arfi~

' kulisanom fonu, kao neki basnoslovno složeni i gusto
naseljeni svet mikroba pod biologovim sočivom mikro-

skopa, kao ljuti bojevi mikroorganizama u kapljici

vode, kao okršaji i lomljave, bitke i sukobljavanja u

kubnom santimetmu vazduha koji svi udišemo — to

je bio i vazda ostao osnov i primarni mpogomn mu-

zičkog stvaralaštva Josipa Slavenskog. Njegova me-

lod ik a, izrasla i oformljena prvenstveno (iako nikako

ne isključivo) na drevnoj pentatonoj lestvici, sve-

ukupna njegova ritmika, lUukotvljena na pulsu

ljudskog krvotoka, na šamu malenih i velebnih rečnih

 
Josip BSlavenski u svome domu 195% godine

 

geđija. Zanimljivo je đa je delo
po Iormi zamišljeno kao strogo
reaiističko. Dijalog neprestano

Anuj je pojavu Beketovog dela
upoređio sa Pirandelovom dvade-
set i trećom —i to ne bez razlo-

M vić, kao Poco „zapleten u miste
|N i > yiju svog poštojanja, uhvaćen u

| A || |E) |L, } |E) {U Pa || 77 „arežu. kontrađiktornih misli i o
šećanju, zapanjujući je ostvamio
složene psihološke prelaze ove
ličnosti iz relativne sigurnosti
u red ugroženih ljudi. On je imao
dva organski koherentna lica,
maska jednog bila je ustvari
pravo liće onog drugog čoveka.
Iza sigurnosti osećala se u dmu
grimase neprestana potreba za
potporom, a iza napora da iz
razi sebe nezađrživo kuljanje
života. Izgleđalo je kao da neko
krvavo sumce, pokretno i nemo
kroz mrivo lišće uspomena oba

nikao u suštinu beketovskog
primcipa đa otsustvo svesti O 8OD
stvenoj tragičnosti ostavlja u du

Josip Slavenski je postao školovani,

 

iz

ga. jer su Beketove dramaturške
promene bile možda i značajni-
je. U njegovom komadu nema
ni konflikta između ličnosti :ti
ono koji bi se odigravao u nii-
hovoj svesti. Sve što bi se mo-
glo shvatiti kao sukob ustvari

izaziva čitave spletove asocijaci
ja ali ih autor neprestano &vodi
na realan podatak iz običnog ži,
vota dok paralelno tome svako
dnevnim „predmetima daje smi
smo sudbinskih simbola. Iz ta-
kvog postupka proizlazi utisak

 

Poco: „Sta će biti a tom slučaju ??*

je samo deo jedne celine anta-
gonističkih pojedinosti: vući na
konopcu i biti vučen, davati u-
darce i krvariti pod njima, mr-
zeti i voleti. To zaprayo i ni-
su, 'leme: to su vidovi DošftO-
jenja, Ako postoji konflikt onda
je om u pritisku koji proishodi
is nepreštanog spoticanja Dbrota-
gonista o prirodan poredak stva
ri: o smenjivanju dana i noći,
gladi i sitosti, zabave i dosade.

Meket je takođe narušio i ije-
dan od bitnih principa tragedđi-
je po kome njeni junaci bivaju
Svesni svoje tragičnosti dok nie-
gove kukavne, izmučene junske
ne mače skomnmo mfikalkvn motvami ili
mrtafiziČki problemi nego ih za-
okupljaju samo svakodnevne
malu muke kao dosada, neudobne
cipele, nešto usamljenosti i žŽe-
lja za promenom. BS druge stra-
ne putevi identifikacije između
gledaoca i autorevih nameta te-
ku oprobanim putevima: u „Če-
kanju Godoa“ emocije nisu za-
nemarene i mađa. su pod stalnom
koafrolom i u većoj meri potiču

rasuđivanja. one; omogućuju
pledaocu da zbaci sa seba lju-
šturu  „samoće. Glavna prmome-
na je Što &e gledalac ne in-
dentifikuje sa ličnostima,  ko-
mada, tim malim, „gmizavim
b.ćima već sa samom #situa=
cijom. sa ćekanjem. Prolazoni

sti drame postali su pioni u igi
(cas, jedan važniji, čas drugi) u
koior učestvujemo se strahom da
nan: se ne olkrije nešto posle
čega nećemo moći ni da #i-
ŠEJNO,
Večna i opšta pitanja lebde u

vazduhu — trenutni udes junaka
povremeno ih razbukti u požar
U toj igri vrtoglayih asocijacija
poseban slučaj svakog gledaoca
poštao Je ravnopravan dramski
činilac i u lome leži mogućnost
da se načini velika modema tra

 

(Crtež Mila Dimitrijevića)

da je imagimacija (trajno o,„rmani
čona ,u stvari ona je muaksimal
no potstaknuta i na taj način
nas pisac neprimetno uvlači u
mrežu svojih namera.

Beketovi junaci gotovo nemaju
prošlosti: podaci koji su nam
o njima saopšteni skoro se uvek
tiću sađašnjosti a svi koji se
odnose na prošlost opšte su pri
vode (da su Se našli pri mira
ju. da su brali grožđe ili su-
šili odel» na suncu), Jedini stvar
ni podaci dali su o MKstragonu
(da je pokušao samoubistvo i
da je bio pesnik); ustvari i
sadašnjost Vladimira i Mstra–
Boma iscrpljuje se u tipičnim
pojedinostima trajanja, i već po
šle nekog vremena oni više ne
razabiru kada se događaj odi-
grao i bivaju sve nesigurniji da
li še uopšte nešto desilo, Po-
moću tog: mehanizma Beket obe
zličuje vreme: drama se možda
odigrala u dva dama, Do svoj
prilici ona ie trajala pedesetak go-
dina. Ako trajanje nema jasno
određen početak i kraj onda se
radi o krugu („dva duga zamor
na čina“ —kažu neprijatelji ove
dramaturgije), o krugu života
u krugu vremena. Na, sličan na
čin Beket postupa i sa prosto
rom, sa pejzažima u kojima ži
vimo: oni su se slili s tim be-
Zzvremenim i u isti mah vremen–-
skim _frenutkom postojanja dugog
kao život. dužeg no što je noć
koja jedina donosi pokoj.
Na pohodu „čekanja Godoa“

krop svet pratila ga je zanim-~
ljiva sudbina i Kritičari su bež
izuzetka pisali da su sa pref~
stave poneli daleko bleđi utisak
nego posle čitanja komađa, Neki
su čak zaključivali da se radi
o delu scenski neoživljiyvom ali
je takvo mišljenje potpuno de
mantovala inscenacija. reditelja
Vasilija Popovića, Pošto je pro

šama junaka ogromnu prazninu,
pnincipa da dok se telo batrga
duh firne („živi malo ili nimalo“,
Popović so usretsredio na pi-
tanje: kako razumeti Bekotovu
poruku izmaženu u popunjava-
nju te praznine duša sa malo
areće ili nesreće, svađom, ulagi-
vanjem, zavisnošću, lakrdijom.
dosađom „,onim u osnovi gorkim
podđrugivanjem.

U vezi sa ovim bili su i pro
blemi ritma pretstave koji se ne
Javlja kao posledica akcije ju-
rinka komada. Reditelj je tu po
ruku razumco tako da se ko-
mad ne može postaviti ni „kao
tvageđija, ni kao komedija a ni
kao tragi-komeđija zato dto u
delu nema čistih elemenata ovih
rodova i Što samo od subjektiv
nOg gledišta zavisi đa li će ta
apsurdna i fantastično složema
siutacija biti povođ za smeh
(jer to je ı lakrdija) ili wa, Wlač
(ona otkriva i razjedajuće istine\.
Popović se opredelio za tra-
gičnu grotesku i u di-
menziniranom pokretu  slumcs
na sceni pronašao je pogodan
okvir u kome se slutila potres
na nemoć junaka da budu ne-
moćni, U tu crnu prazninu Dpa-
dale su povremeno vamice aiu
zija i komad se zgušnjavao do
fragedije. Taj mračni poesimizam
Popović je humanizovao nekom
stravičnom poezijom. Bila je to
poezija atmosfere prvenstveno
izazvane nreljefnim monolozima,
posle kojih je lik bivao oboga-
ćem nekom trajnom poetskom
crtom.

Cerebralni Heketov tekst za-
htevao je preciznu analizu o me
stu ličnosti u zbivanju, jasan o
sećai za nijansu i za one ka-
rakteristične prelaze sa realnog
podatka na apstraktni simbol,
Sigurno i pouzdano reditelji ie
rešavao sve te zađatke. U gra-
đenju dramatičnosti pokazao ie
zanimljivu smelost jer je kao
jedinog subjekta drame istakao
Vladimira dok je oštale istal=o
a -naročito BEstragona shvatio
kao aberaciju njegove svesti.
"Time je Vladimir postao jedini
donekle svesni „učesnik drame
čekanja i u njegovom povreme-
nom napom da sebe odtedi u
vremenu i prostoru, da se Di-
seti, da se iščupa iz živog blata
zaborava u koji ga vuče Mstre,
Eon rediteli ie Dronašao moguć
nost za stalno zaoštravanje dr
matičnosti. Može mu se zameriti
što se u Mmftragonovomstavunije
dovoljno osetila neka intuitivna,
nagonska snaga. Ritmički profil
pretstave formirao je ritmom go
vora i raznolikim glumnsčkim
postupkom (0 smenom. proteskne
pantomime i realističkog gesla),
U niz ozbiljnih rešenja treba
pomenufi početak drmmgog čina
kađa Vladimir peva pesmu o u
bijenom psu i kad pošle mutnog,
kolebljivog kretanja, ozaren unu
trašnjim olakšanjem, prelazi u
simbolično kretanje u krug. Bk
spresivnost tog divnog grafičkom
rešenja učinila je đa za tremutak

u (eliću scenskog vremena, o-
Živi esencija Beketove zamisli..,
Gluma je na ovoj premijeri

dostigla gornji nivo maših da-
našnjih mogućnosti, R. Marko-

  

sjava rezonamtni krugovljudskog

lica i na čas ga osvetljava svet

lošću izvesnosti da bi ga malo

zatim ostavilo u mraku straha,

Ljuba Tadić ostvario je svoju

najpotpuniju transformaciju. Nje

gov Vladimir „mračna praznina

u kojoj povremeno blesne tras

svesti pa se odmah izgubi u be

zdanima oka, u bezdanima za-

borava širio je oko sebe tajan

stvenu poeziju argoa. Nekoliko

velikih scena ostaće urezane du

boko u sećanje i među njima

hamletovski monolog pri kraju

drugog čina, skoro potresniji

za nijansu zato Što se osećalo,

zato što se viđelo da ga govori
biće nesvešno sudbine.
Za najpotresniju scenu (mo-

nolog Likia u prvom činu, ima

mo đa zahvalimo M. Tomiću. On

je izgrađio ulogu Likia u funk

ćiji tog: monologa — strpljivo iy
tiho ga je pripremao (stalno

prikrivanje pogleda!) dok je
kasniji đeo uloge ustvari bio

samo njegov odjek, Konstantnai
neprimetan kao sudbina on je
za vreme monologa (inače voema

bliskog Džojsovom prosedeu) po

stao neumoljiv i suveren gospo

dar scene i na gnusan način dje

ujedinio sve učesnike drame u

mržnji pred činom rađania

svesti.

B. Paskaljević  disciplinovano

je koristio svoja ijražajna sred-

stva i u potpunosti se pokora-

vao rediteljevim namerama.

Vladimir Stamenković

 
wo .Šfa sad da radimo!“ (Crfež

Mila Dimitrijevića)

“

 
 



|| zmosa i mikrokozmosa,

   

| element u muzici Slavenskog

 

neblagozvučnost,

 

| monike · upravo je verni,

gkommpleksnom postojanju.

svakom pojedinačnom

| Wuwiteta vazda zaglupljivanog

artificijelni izbor,

festacija sveta,

Taj detinjasti Prometej

 

Marko Virius
moje zvuči nekako la-

finski, rekli su mi neki, ali ja

Timljanin misam. Baka je moda,

9Đila, „kindra“ kod baruna In-

Rkejm ma vlastelingtvu u Rasi-

mji. Ona je došla zajedno sa

svojim sinom iz Češke, Đok je

mali sin marastao bio je i on

uposlenm na vlastelinstvu, u VO

četku kao kovač, a, kasnile kao

TĐravar. Oženo se u Đeloekovcu

s jijedmom seljakinjom, a. PFusnije

dok se vlastelinstvo raspada-

Jo, nastani so otac u Đelekov-

eu, n rodnon mjestu svoje že-

ne, moje majke. Tamo sam se

rodio i ja, kap i ostala, moja

Draća i sesfra. Tako sam DO

imenu Ttimljanin, PO krvi i TO~

đenju: Hrvat, a DO krahu: 56”

jak, khukuruzarT. -

odao sam se 28. listophđa,

sam polazio
1889. godine. Tad

školu Po ovo se dobro sjećam

— učila se w trećem razredu

pučke škole povijest. U povijć“

sti najviše se razlagalo, kako

su VO,

, moprilike. Bo |

mu, koji su napadali u ono

jeme velikom silom krvoločno-

som, To je mene vanimalo. DS

sam kao dijete počeo to risafi.

Tstina, OVO risanje bilo je dje-

i čje, ali je zato nešto znač lo,

NW. mo na to se nitko nije obay-

virno, Samo mi ie pokojni otac

| znao reći: ti ćeš biti malar

„Ime

,

O
o
o

a
a
a
a

a

la
ar
O

gohoslikar).
sam Bvrio školu nisam

| se više fime bavio, jer (PR

| morao raditi sVČ više wu Dol

| i oko kuće. Ttisanje je Oteki

Kad

spavalo, Tako ie došao svIĆ

Tat, U Taf, &dWm morao ići i

} {a Tronti nisam dasa.
60

sam se zarobiti O rg.

Tz Markova otišao sam Hu

gdje Bam ostao

tvornici Žže-
kov.
Jekaterinoslav,
u jednoj velikoj
ljeza, ~
Zbog slabe ishrame, glabog O-

dijela i teškoga radm obolio

sam. Bio sum otpremljen “u

bolnicu, gdje sam se naskoro

oporavio. TPoslali sa me natrag

nm tvornicu, ali teški posao vi-

go sam pra ia

| robljenicima,
| . glužio ko,ji ru

| Eugen
| Rođen sam 28, studenoRa

i 1914 god. od oca Josipa, i mai-

| ke Antice Gorioyia

| f oto
D

| bota, Wotar BP Wu trećoi RO

|
iž uslije'

i Oa sim jedan slula. Za-

vi
vršio sam 6 razreda OROio

' škole, » poslije WD ŠOČ ia

| da zemljoradnjom
, 8 pre e

ii ta, sa ripolovom Što radimi da-

| mas. Kad su njemački okupu'

- tori zauzeli naš otok, bio veia3

i poslan na rad, češće Te

| žćem iz logora n logoT. Poslije

bio sam Tu
izvjesnog vremena,

i tada sam

E korita, na hujanju iskonskog vetra preko planinskih
il vrhova i na metrički ujednačenom, pravilnom :diy Na ao LOŠ \vilnom saplja
| lage po oknima rudnika, po drevnim rimskim
|| bunarima i po mnogobrojnim katakombama O k|| nikadavaljda nismo silazili, najzad, lala:
\} |gova armonika, sveukupna akordika i |
\ \ ONOODE IPI opusa — sve OebOhoO:
i o, ZIČKi zakonito i muzičkom logikom sankc,o-
M nisano u mjegovom razhovrsho 0 -O
 ->'.OJOOOOR DaoaOıi ŠOOO OI
38. niklo i izraslo iz zvučnog objavljivanja i A ošovyiAti,

vanja sveta, iz treperenja zvOŽČRiha ABNu |ONO

L O,Re »velikog« i OJOOakoWjd
E doHčrtj02 kao njegove čestice, njegovi sićušni

Sa gove guliverovski moćne gromade u Liliputu
easektorska i prolazna ovapločenja, njegova
UČOČPLO Aa: ČA nesavršena, meteorski brzoputna i
a MEe enaispoljavanja i otelotvoravanja.

i Kako: d00a genetička odredba o poreklu jednog mu-
Oe O 1sa, odredba koja potvrđuje da su praslike
POKE 1povi, praobrasci, praformule svake :
ebi a specifičnosti dati u samoj prirodi, u auditivno
1ODLSu materije, ima u konkretnom slučaju
| pp e: sipa Slavenskog jeđan osobeni alkcent, kojim

a opšta zakonitost samo za: ovog umetnika i ni za
kog drugog važi. Ja taj pojedinačni,

| jedne univerzalno muzičke zakonitosti vidim, Mi bar
5 naslučujem, baš u činjenici da je čitav BagraOriSlći

| 0VO muzike koje kod aa 1.ckojčaitno-
| tonske osobenosti njegovih kom: Ozic a, daj ital:

lični beleg njegovom SVAEOAAbVUj, eOhoedi
moment Slavenskovog umetničkog dela raspoznajem i
uočavam u činjenici da je čitava harmonska metoda
Slavenskog proizašla iz njegovog imtimnog suočavamja
sa složenošću svakog pojedinačnog tona ,
liona, sazdanog iz miza patcijelnih, alikvotnih njegovih
sastojaka. Neću se, razume se, ovde upuštati u teo-
retska TrTasmatranja monističkih i dualističicih harmon~

| skih sistema od Zarlina i Ramo-a do Rimana il
|| Karg-Klerta i Georga Capellena ili Josefa Achtelika,
| „ali. mi se čini zaista neodložno i zaista već jednom
ij} nužno da se čuvena i, ako hoćete donekle ozloglašeha
| Josipova harmomska komipleksnost, Tosipova 'zvesna

j ) objasni samim njenim poreklom:
| samom prirodom složenog muzičkog toma, dakle objek
|| tivnim, prirodnim svojstvom tona kao takvog, a ne

, nekom ftobožnjom  „Josipovom ekstravagantnošću ili

sladokusačkom, bajagi proizvoljnom kombinatoričkom
igrom pri obrazovanju i fiksiranju muzičkih sazvuka.

i Drugim rečima. krš i lom, plameni snop i žeženi vlalk-

E nasti stog u akordskim, vertikalnim blokovima Sla-

venskove sasvim antiškolske, sasvim naturalne, sasvim

| alkustički verodostojne, autentične i pravoveme har–
jako muzički

otsev i odblesak sveta tonova u mjihovom praizvorno

Od strašnih atomskih erupcija sunčevih, od nje-

govih nesamerljivo divovskih katastrofa, dopire do

našeg zemaljskog, ljudskog oka, do naše jadno oset-

ljive kože izvesni klimatski, meteorološki poremećaj;

) iz sveta Mkatastrofammih sudara i najezda bakterija u

tolikim zalogajima koje žvaćemo ili u gutljajima. koje

stropoštavamo u svoja ždrela useli se u nas jedva DO

koja povremena bolest; sa područja velelepne i dži~

novske organizacije dugih povorki »obertonova« U

rauzičkom fonu dospeva do

našeg navikama zatupljemog i zaglupljenog, ja bih čak

i rekao, sa sistematičnom udobnošću đelanja medio-

iromašni, hudi. tričavi

— a Josip Slavenski, celog SVOE

života opšteći sa prividnom haotičnošću odn. sa auten-

tičnom. i zaMRomitom organizovanošću

razdragam svojim otkrićima i sazna-

P, njima, kako to samo genije ume da bude, pohitao ie

} da sabraćči i bližnjima iz te naše polugluve fele saopšti

svoja slučajna tj. gemijalno uhom dohvaćena otkrića.

jedne nove, savremene,

umetničke mitologije, ta »čista luda« (u parsivalskom

sluha — samo jedđan slabašni, s

 

Buktenica

j
| if

*

smislu »čista« 1 u filistarskom smislu »luda«) ulkrao
je vatru sa zvučnog Olimpa i doneo je u muzički

umornu, sSsizifovski uzaludnu i bespomoćnu mnapreg-

nutost ljudi jedne civilizacije koja bi, kao luckasti

psić, da skine akademski muzički čičak sopstvenom
iskeženom njuškicom sa sopstvenog repa, da proširi

krug svojih doživljaja, ne usuđujući se da ispusti iž

šaka trulo kormilo muzičke banke, do.vriška puno
ftereotipnih formula izražavanja, ili da narkotički po-

jačava jednu emolivnu prijemčivost .za muziku Onim
njenim jizražajnim obrascima koje su svojevremeno

dozvali i izazvali tonski prototipovi i praslike jedne

drugačije zvučeće stvarnosti. VR |

Još bih samo ovde da načnem jednu brzJ i ležerno

ukorenjenu lažnu legitimaciju koju su za života pri-

šivali polemički neveštom i jedino večnim temama

umetnosti zanesenom Jošipu. Mislim na muzičko~

folklormu legitimaciju Slavenskog, popunjenu najma-–

nje bitnim i najmanje značajnim podacima o njegovoj

suštinski stvaralačkoj ličnosti. Razume se, mmnošivo

narodnih tema —- i iz užeg zavičaja, i sa čitavog

Balkana, pa i sa azijskog Istoka — sleglo se, kao

glina, kao građa za oblikovanje, u muzički opus Sla-

venskog, ali je prvobitni karakter tih Josipovom ru-

kom dohvaćenih narodnih melodija upravo pod dej-

stvom harmomskih prepleta, a ne tako retko i osobe-

nim tonskim bojadđisanjem (tembrizacijom), toliko pre-

vazilažen, “+oliko odvlačen, toliko podizam u sfere

jedne folklorno indiferentne i u stvari apstraktne, ja

bih čak rekao svojevrsno filozofske, nove sadržajnosti,

da je funkcija etnografskog identitea usvojene melo-,

dijske građe, u sadejstvu svih činilaca mupoitrebljenog

i primenjenog muzičko-jezičkog postupka, u mno-

gome ili čak i potpuno gubila umetničko-izražajni

značaj. „Ako su Betovenove 33 varijacije na temu

Diabelievog valcera postale jeđan balzakovski me

iscnpni monument trajno ljudskih stremljenja, «der-

tova, iluzija i samozaborava u onim istoriski uslov-~

ljenim vidovima i muzički iznažajnim formulama

koje su sačinjavale Betovenov jezik, onda duga

povorka plesova i pesama u ciilkličnim formama mu

zike Josipa Slavenskog nije ništa drugo do alumiu~

lacija sirovog gradiva, koje je Slavenski do korena

znao preinačavati, oblivajući ga i zapljuskujući jed-

nom ličnom vizijom čas transparemitnog, čas paklenog

a na mahove alkustički sagvim apstraktmog, što će

reći apsolutno zakonitog sazvučavanja, jednog sazvu-

čavanja koje bi sirovoj prvobitnoj zvučnoj muateriji

pridodavalo jednu gotovo sudbimsku senku proročkih

priča o opštem redu i zakonu svih stvari, ili jednu

čudesnu, skoro nedokučnu, enigmaftičnu karakternu

neodređemost, bolje reći uopštenost, sa čijim mpoten-

cijalno prisutnim značenjem mi neprimetno ali sigurno

napuštamo le emotivnih stanja, područje muzikom

izazvanih raspoloženja, da bismo stupili u oblast

jednog integralmog napona svesti, u oblast koja nas

sjedinjuje i zbližava sa biljem i nastinjem, sa zemljom

i vođom, sa apsolutnim vremenom i sa vasionskom

dilemom komačnosti li beskonačnosti prostora, onog

i sveukupna nje-

muzičko~-

josipovski vid '

pgred  Kkoloritno-

sa bićem

stilizovami,

Josip za Života upirao svoje kantovski zaprepašćena

i zadivljene oči, svoj neuporedivi, nezasiti sluh, svoj

neiscrpni smisao za sva kompleksna brujanja i sazvu-

čavanja, sve do mujllog brujanja i apsolutnog sazviu-

čavamja elemenata same tišine, one tišine čiju je

dijalektičku povezanost sa zvukom on jašno razumeo,

duboko osećao i sa mudrošću genija pošao da joj se

preda, da u mju utone i đa sa tolikim zvezdanim

svetovima u mjoj zanavek mnestame, ostavljajući za

sobom, jedino, veliku i šumnu reku jednog užasno

složenog zvuka, zvuka kojem smo vazda ma tragu 1,

možda. tek danas, godinu Gđama posie Josipove smrti,

na samom početku naslućivanja njegove istovetnosti

sa svetom prirode i svetom uopšte.

otupljivanog naše

zvumnih mamni-

·Pavle Stefanović

(Kompozitor Josip Slavenski umro je 30. XI. pro-

šle, 1955. godine).

:
-

 
. Marko Virius: Autoportret (1938) ,

je otac pao ma talijanskoj fron

ti. Kao oženjen čovjek počeo

sam voditi gospodarstvo na ja-

ko malenom posjedu.
U proljeće 1936. nastavio Bam

više puta vremena, DB, sam se

sjetio na risanje. Nožoliko

OP ita ertao događuje. koji

su Re događali s nama u fvoT-

nici, IL ove slike, nisu bile POR s ortanjem i doživio sam sreću.

čne, ali ipnk SaAHa se u da mi neki crteži buđu izlože-

Iz Rusije vra M ni na izložbi Generalića i Mra-

ljeće 1918. u domovinn i dđ

Proittka rata bio sam Za-

grebu.
vl d

sc vratio kući na-

RMAm eoelikoj bijedi. Ni-
sam imao ni poštenih gaća. Za-

tim sam se oženio. Oženio
O

adovicu 5 dvoje djece, kojim"

za, mojih seljačkih prijatelia.

To mi je dalo hrabrosti, da vi-

še puta uzmom u ruke olovku,

mego to sam fo činio prije. I i

talo šaram, kao i druga djecm

__ velika i mala — — — —

pjegavćia.

i 15 aadiG Bam
rnici duva-

Bam do-

obolio ođ fifusa

Poslije ozdravljenia

oko „DUO u to

na u Zagrebu, a z8'

Bšao kući. Želio sat pohađati

koji tečaj gdje bi se mogao

bolje upoznihti s5% glikarstvom.

međutim mi se to ni.je ostva–

rilo, jer sam bio spriječen O |

nekih članova moje obitelji.

Tako do danas nisam od nj-

koga imao podrške, da BČ mo

gu dalie razvijati moje poso

nosti m hlikargfvu koje mnof“

volim. Nijesam oženjen. Člai

sam RRIN, i OV iaa

hađam tečaj eBDe ;

MAČA) Buktenieca Kugen

|| šten ma slobodu, al

ı »

istog svagpdašnjeg i svugdašnjeg prostora u koji je ,

tiVCI«

 

 dzaložba ·

Anastasijevića
dinstvo u ostvarenjima. ur~Čini mi se da je Boris A-

nastasijević uneo nešto, no-

vo u naše vajarstvo. On je

sedam godina radio u ale-

ljeu velikog francuskog va-

jara Osipa Zadkina. Tu je

on doživeo ono traženje je-

dinstva vremena i prostora

koje je karakteristično za

savremenu. skulpturu. Dok

su vajari XIX stoleća još

bili vezani ·za ideale renc-

sanse za uobličavanje Dpriro-

de a zatim pokušali da po-

moću svetla i tame ostva-

ruju iluzije života, — vajal-

stvo XX veka više se inspi-

riše praformama primitiva–

ca i antične ili srednjove-

Rkovne arhajike. Telo i stvari

u modernoj skulpturi nisu

samo iransponovani već je

proštor uvučen u figuru VO-

lumen i šupljine  prozirmih

masa „lkomponovani su u

prostornoj ravnoteži. Tako

su nastali perforirane figu-

re u ateljeima Zapkina, Lo-

rana, Mura. pa i Borisa A-

nastasijevića i nekih drugih

mladih vajara u našoj zem-

lji koji su negirali statički

karakter skulpture i pokuša~

li da ostvare jedinstvo izme-

đu spolja i unutra. Zato će

dela „Borisa Amastasijevića

biti stana onima Rkoji su

vezani za klasičnu predodžbu

lepote.

Današnja skulptura doži-

vela je u svetu pa i kod nas

veliku stvaralačku evoluci-

ju. Skulptura danas vrši du-

boki uticaj na razvoj svih

umetnosti tražeći često je-

banistike, arhitekture,  sli-

karstva i vajarstva.

Đela tridesetogodišnjeg Bo

risa Anastasijevića zaslužuju

našu pažnju. Mera i ravno-

teža, smela misao i jedna

nova disonanina harmonija

elementi su sa kojima on

gradi. To je racionalna kon-

cepcija, muzika mozga i nije

začudo da su tonovi, boje i

zvuci koje on voli ostvareni

od Vijona i Braka, Rasina i

T,otre Amona, Vibaldija i

Baha. Kako su se slikari ku-

bizma odlučili za sliku a ne

za predmet. tako Boris Ana-

stasijević oformljuje plastič-

nu sliku a ne realni objekat

prirode. On ne ide putem e-

mocionalne inspiracije. nje-

gova·bića stoje između misa-

onog doživljaja i kubističke

zakonitosti,
Tako je oformljen njegov

sanjar između neizmernosti

fantazije i ograničenja žice.

Njegov vitez — koji liči na

katedralu obavijen je oklo-

pom od čelika i metafizike.

Ali pastir iza svog bronza-

nog oblika nosi u sebi nešto

od daha prirođe i poetske

naivnosti. Reliefi — kao or-

namenfi plamena, fragmenti

su kompozicije koie je sivo-

rio za spomenik NOB-Uu.

Izraz i oblik Borisa Ana-

stasijevića su savremeni. Nje

gova plastika govori jezikom

današnjice. Ja mislim đa je

to pravi način da bi se u-

jedno i tangirala sutrašnjica.

Oto Bihalji-Merin

 

'EKmerik Feješ: Autoportret
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Btodno mesto mi je Ozjijek,

vođen sam u 1904. g. Otac mi

joe zanatlija, Mati mi ie do-

maćica, Imali sm 14-ioro dece
ja Bam sedmi, Otac mi je 80
deset g. Mati 78, Prasedeoci u
Osjeku zvani Btefanoviči, u No
vom Sadu smo došli u 190% i
tu,u N. Sadu sam učio prvi
put kao irgovac „a posle sam
učio zanat i to dđagmetaur i Če-

fljar, i kao zanatlija bio sam

8 raznim muesftimn, kao Meo-
rad, Zagreb, Osjek i Celie Ma
iiburg i naposletku u Pešti,

Kada sam počeo du crtam
tojest da pravim slike, ta to

je počelo u 49 m, no onda su
me jako immejali ali sam imao

Jako volju za crtadje kao i

\

kolonista
u Ernestinovu kotar Osijek glavno zami-

manje zemljoradnik
redno zanimanje
brijnč samouk rezbar i nmajprija ftzideset

i druge godine jasam napravijan „jedne

doktora Vidovića za
to je Dila izloži»

i pete godine i
i prve po naručbi doktora Viđovića onda

Ja Smajić Petar rođen 1910, u Do-
Donjem kit. Split oženjen sa ženom

i otac sa 8B djeceu zujednici i e

zemlje maseljensa b „jutara

TĐismen samouk 8po-

Wolarski zanat snmouk

na njiman konja i čokiva odni-

jaji n Split dđaji prodan natrevija na dok-

tora Vidovića, koji meje upita bili ja zna

napravit bez gusala konja i čovika du

za njega napravim ja san napravi,ja i
izložbu 40 komada

u s&nlonu galićn trideset

dalje jasanradija do 40

san prekinuja sve do pedeset

četvrte. Ja san napravija pet-

mnest razni rodoova za Mmila

Vičićna Zagreb i tri komada za

galeriju slika Osijek.

Pozđrav Smajić Petar Zp

Tirnesiinovo Rezbar

Slavonija kod Osjeka

Petar
•.

Smajić

 

„Primitivni w-

metnici dJugoslavije“, Koji je
štampan za izložbu povodom
godišnje skupštine AICA),

(Iz kataloga

 

Emerik Feješ
još dan danas pa zabadđava su
mi smejali i pokojna žena mi
nije bio odđuševljeno sa mojih
radova onda, slikari su mi sa-
vetovali da ne pravim morire,
a mogu da kažem da imam do-
sta slika i na staklu ma molo-
vani i na papiru a to je sve
na tavanu. Moja sostrva Je do-
bivala u Peštu dve sobe i cće-
okupna nameštaj i diplomu, jer
Onu FiMli na porcelanu a moj
mujstariji brat i om može da
slika „er, to je kod nas već u
krvi, samo Bam „ja kasno počeo
jer sam imao bolesnu ženu te
Ona mije teo nikada ranije da
čuje od slikanje, Roditelji mi
su zdravi i stari.

Poštovanjem
Feješ MBMERIK

· moukim

PF

|LKE~~

fejaš Emepika,
 

ju Novom Sadu
i naša primitivna|

| umotinost

Onaj nov odnos :
ničkom stvaranju nastao yobte
lazu u XX vek uslovio je poja-
vu maivnih primitivnih umetni-
ka u savremenom š&šlikarstvu,
Mtaspoloženja Moja nastmiu kaa
posledica  „svoistvenog odnosa
premxn svetu i jedan neposredan,
iskren i jman način kazivanja
sve Više usiovljavaju vrednost
umetničkog dela nasuprot imita
tivnom „maniru, veštini, rutini,
virtuoznosti, Osetljivih i iskre-
nih stvaralaca ima urirodno i
među »neškolovanim«, među 5a-

{ slikarima, Cpravo,. ra-
ziika među Hblikarima „nije u
tome da li su »škokJovani« ili
nisu, već da li im je delo vred-
no ili ne, Uostalom, primitivi-
zam kao termin nastao je sa re.
lacija ecivilizovanog i mwecivili-
zovanog, a De na umetničkom te
renu. Zato ga u umetničkoj ter-
minologiji treba mnogo pažljivi-
je upotrebljavati,
izgleda da se u našoj sredini

steću oni uslovi koji omogućuju
javljanje ovakve umetnosti, Još

pre rata veliku reputhciju stekli
su Seljaci slikari u Hrvatskoj;
posle rata otkriven je vajar
Smajić, seljaci slikari u Rovači-
ci i novosadski radnik Emerik

Peješ. Međutim, Feješ se od svih
ovih samouka razlikuje po tome
što, živeći kao radnik po mno-
gim našim gradovima, i temat-

ski i emocionalno vezuje Svoja

slikarstvo Za grad, za njenu ar-
hitekturu. Po tome on ne znači
samo jednu zanimljivu pojavu,

već u izvesnom smislu on SVO-

jim slikarstvom dopunjuje našu
primitivnu umetnost jednim no

vim viđom, novim raspoloženjem

„i novim shvatanjem sveta,

Peješ Emerik rodio se u Osijo
ku 1904 godine. Učio je češljar-

sko-dugmetavski zanat i proveo

kao radnik u fabrikama mwmogih

naših gradova od MHBeograda do

Pule i od Maribora do Novog

Sada. Bavio se i drugim poslovi

ma, a naročito prodajom starih

stvari, Kao penzioner-invalia po

čeo je da slika u Novom Bad,

Od prvog dana, Feješ je slikao,

slično kao i Utrilo, inspirišući se

razglednicama, Prvi pokušaji bi

li su figurativne kompozicije na

staklu, Međutim, vrlo brzo je

prešao na gradsku arhitekturu.

Od prvih Slika gradskih ulica

i zgrada bojažljivo nesigurnih,

do današnjih sa jasno izražemim

shvatanjem i stilom, Feješ je u•

vek u Slike unosio sebe. tako da

gvaka od njih na svoj način ima

svoje draži i privlačnostt, već

pet godina njegov rad prate i

njegove slike traže umetnici iz

Novog Sada, pa i iz Beograda,

ali tek 195 godine Feješ je pr-

vi put izlagao na IV izložbi sli-

kara-amatera Vojvodine gde je

dobilo nagradu, No, najveća Za-

sluga Što se Feješ već afirmisao

u našoj sredini pripada likov-

nim NWritičarima Zagreba koji «u

6 maja 1956 godinc otvorili nje“

govu izložbu u Galeriji Mseljač”

ke Ssloge« u Zagrebu. Mnogi Op“

širni prikazi ı dnevmi listovi“

ma i Veliki ınteres zagrebačke

likovne publike je propratilo ovu

izložbu, Već istoga leta Pejchove
slike nalaze Se na Rijeci u »Ba*

lonu 56« i u Dubrovniku na iz-

ložbi »Savremeno jugoslovensko

slikarstvo« uz druge primitivne

umetnike kao posebna izložba

primitivne umetnosti kođ naš.

Povodom ove izložbe izdata je i

publikacija „dugoslovenska primi

tivna umetnost«. Ovih dana Dru-

štvo nastavnika likovnih umet-

nosti Vojvodine otvorilo je prvu

Feješovu izložbu u Novom sa-

du, u gradu gde lile i počeo da

slika. Na ovoj izložbi slikar je _

JUBILEJ  

izložio pored tempera, 1 ulja ko

ja se prvi put javno prikazuju, ·

TU skromnom foa,eu bioskopa Do

ma JNA, jer u Novom Sadu ne-

ma nažalost stalnih pogodnih
izložbenih prostorija!) 1Zlo0ženo
je dvadeset i sedam slika. Autor
u svojoj mapi donosi još četrda-

setak svojih dela, Teško je PO"

sebno izdvojiti neko od ovihsli

ka, jer svaka od njih za Sebe

ima svojih draži. Jedna od naj-

starijih slika »Motiv iz Venecije

privlači upravo onom nesigur-

nošću, onom mckotom i liriz-

mom kojih nema u toj meri U

njegovim kasnijim slikama. Sta-

rije slike su osim toga nešto |

uzdržljivije nm boji, kao „Notr-

dam“ n srebrnasto-sivom Onu

ili »Maribore u plavo-ljubiča-

stom. Slike nastale kasnije ne“

što su sigurnije u postavci i Op-

timističkije, romantičnije u kolo

ritu, čilav vatromet malih po-

vršina blistaju na zgradama Pa-

late pravde u Brislu, Većnici U

Minhenu, Milanskom domu, cCrk

vi Sv. Marka u Veneciji, Građd- —

skoj kući u Novom Sadu. samo“

stanu u Ptuju u drugim zgrada- ·

ma koje Feješ najčešće nije ni

video, u gradovima gde Fejoš ni

kad nije ni bio. Niekov postu-

pal: je takođe originalan i svoj-
stven samo njemu. On Koristi

razglednicu, prenoseći elemente

zgrada na hartiju da bi zatim,

umesto četkom, uzimao Žibiću

i njome nanosio strpljivo boju

prema ličnom raspoloženju in-

provizujući bajku boja u zatVo“

renim malim „površinama. Ne“

obični su ti zidovi kao vitraj, i

tramvaju kao dečje igračk%, i

pločnici i neba u bojama kojih

tamo nema i figure antičkih bo-

gova u gačicama, Za Feješa po“

stoji samo jeđan problem i taj

je da svoju čežnju svoj San, šVO

ju bajku boja transponuje na

fasađe kuća u čijim je kavezima

proveo sav svoj tegoban život.

Gudno je đa je ovakav Čovek,

vođen celoga Života najrealistič

Nijim

|

pobudamn  „primoravanm

na sve nedaće koje je donosio

radnički život, Živeći u građu

koji je sušta suprotnost primi-

tivizmu ostao do HMkraja Života

detinjasto naivan. To je utoliko

čudnije što se ovakva pojava

sreće kod nas. Baš zato ovo sli-

karstvo ima posebne vrednosti

ne samo sa likovne strane, veći

sa psihološke, Jer ukazuje na

neobičnu pojavu u našem svetu.

Danas je Feješ slikar. On bez

slikanja više ne može. Iako ne

voli da govori o svom »umetnič-

kom« postupku on već svesno

o sebi kaže da bez slikanja više

ne može da Živi, ono je postala

njegova strast, smisao njegovo

bitisanja, ı dok je nekađa na

ulazu u svoju malu izbu na ko-
joj Je stajalo »Suvija prep1s1i«

branio ulaz nepoznatim ljudima

koji su Želeli da Vviđe. njegove

slike, danas on zna da se slike

ne stvaraju samo radi zadovol*

nja ličnih nagona, već da slike

i drugima pružajtu zadovoljstva.

Tako je za nekoliko godina Ot-

kriven još jedan zanimljivi »sli-

kar-primitivac« u našem slikar-

stvu.

Obimno delo, preko 350 slika,

originalno shvatanje i stav, kao

i izvanredni kvaliteti OVO đela

već danas neosporno stavljaju

„primitivca“ Timerika PYeješa ia

jedno od značajnih mesta u na-

šoj savremnoj primitivnoj umet

nosti.

Bogomil Karlavaris
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Jedan nedđavni, poslednji u nizu mnogo-

brojnih koncerata srpske i evropske violinist-

Rkinje Marije Mihajlović bio je oglašen samo

jednim malim. obaveštajnim ili bolje, potset-

ničkim dodatkom redovnim podacima OVe VT-

ste: »povodom 30-godišnjice umetničkog ra-

da«. To je bilo dovoljno da dvorana, u večeri

tog ko zna kojestotinitog Mariknog koncer-

ta, bude puna, svečana praznično svetla i

jednim toplim duhovnim jedinstvom prisut-

nih prožeta,

zakonodavstvu svaka

jem bilo polju

napojena.
žena-trudbenik, na ko-

stručne

Po našem socijalnom

delatnosti, posle tog

roka svakidašnjih naprezanja, stiče pravo na

blagost i liišinu — kat#ad i pragninu — od-

maranja. Marija Mihajlović, vidim to u sve-

štenoj njenoj ođanosšti plemenitim silama

muzike, neće prestati da razvejava plodotvor~

no seme violinskog zvuka. 'ostalom, ni ovo

veče okupljanja mnogih koji su

do kakvih sve
ili bar naslutili,

-

upoznati,
duhovnih,

ne samo osećajnih nego i misaonih uopštava–

nja dosežu sređeni, obdelani, očovečeni pote-

zi violinskim gudalom nije bilo,

šta drugo do opet je

2 kroz svih trideset god

u bitnosti,

dan Marijin rad. Kao e:

fna i još: kao u večeri~

ma kada je bila na svojim vrhuncima, naj-

bolje usredsređena, najlepše nađahnuta.

Svirala je tN Vviolimska fconcerta, skoro

da kažem, odjedanput: ali, naravno ne, nego

jedan za drugim. Koliko je njen vazda fini

muzički ukus i ovog puta zablistao onom ču-

desnom ravnotežom strastvenosti i uzdržano-

sti do čelične okovanosti i samodiscipline u

njoj, pokazala je OVOE puta izborom kristalno

klasičnog Hajdnovog violinskog koncerta

Ce-dur za program, Uz koncerte

Po majci Ruskinja,

kao da je u onoj spe-i Čajkovskog.
obrazovana Srpkinja

cifično slovenskoj lirići

otkrila ovog večera, ipak, ı

kao alem-kamen čistu, apoli-
Čajkovskog,
sVoju »tajnu«:

Mendelsona

ova visoko

laganog stava u delu
jeđnu |}00

nijski razboritu i strogu kriterioznu, osetlji-

vost za pravu meru. Kod

mo stručno-muzičarska svest, to je i prirod-
Marije to nije sa- |

na, primarna otmenost njene cele ljudske lič-

nosti. Bili smo svi nekako mirno zadovoljni

ove koncertne večeri,
}

uveren sam. Kađa bi mi Ona dozvolila, izžu- . ;

TĐorio bih u njeno ime, mesto nje, dva slavna .

Puškinova stiha:

Jer dobra osećanja ja sambuditi

\ A

»I dugo zbog toga biću ljubimac svome |

I Marusja, sa nama,

,

znao..e )
|P. 8, SK
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Ušla je u sve istorije knji-
ževnosti zbog svojih veza sa
Volterom, a zbog svog razu-
ma spađala je među one slav
ne žene koje su bile ponos
XVIII stoleća. Slikajući nju
i njen odnos sa tvorcem Kan
dida — prema jednom eseju
G. Lenotra, člana Francuske
akademije — nemogućno je
ne ocrtati i razne poglede i
običaje određenog društva
XVIII veka.
U jednomod svojih mnogo

brojnih dela, danas pokopa-
nih bez nađe da će vaskrsnu
ti, kontesa' od Ženlija pome-
nula je da je oko 1730 godi-
ne bio običai da se mlađe
žene onesveste od divljenja
kad spaze gospodina Volte-
ra, To je zahtevao snobizam
epohe.
Sve brbljivice tog minulog

vremena hvalisa'' su se da
znaju napamet dela pesnika
koji se pre četrđesšete prosla-
vio svojim tragedijama. Na-
še savremenike, kada bi ih

sađa čitali, one ne bi nimalo
oduševile, ali o modi se ne
može raspravljati...
Navikao na takva laskava

onesvešćivanja, Volter je pri
mao te znake počasti sa skep
ticizmom razumna čoveka,

bez iluzija o iskrenosti tih

prenemaganja. Ali jednog da

na 1733 Volter se zaista uz-

buđio kada muje jedna nje-

gova obožavateljica, ušavši

u salon u kome se on nala-
zio, bez traga smetenosti pri-

trčala, obgrlila ga rukama
i poljubila posred usta.
Ta odlučna osoba bila je

Wćer barona od Bretej—NMPre-=
ilija. Imala je dvadeset se-

dam godina, mile crte lica,

osmehnuta usta, gustu kosu

pođignutu nad visokim če-

lom iz koga je zračila inteli-

gencija.
Udata osam godina za mar

kiza ođ Satelea, general-lajt-
nanta kraljeva armije, ona
mu je podarila sina i kćer,
koji je izgleda nisu nimalo
zaokupljali.

Bmili, tako se zvala #o0-

spođa de Šatele, bila je uče-
na žena. Govorila je latinski
kao Cicero, poznavala mate-
maftiku kao Euklid, a zna-

njem iz geometrije bila bi
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Markiza Satle

  

 

zbunila i samog · Arhimeđa.
Prevodila je »Eneiđe«, anali-
zirala. Lajbnica i tonula u
Njutnov diferencijalni račun,
što je nije sprečavalo da stra
sno voli pomodarstvo, pesmu
i igru, da prema ćudi bude
dražesno vragolasta, ljubo-
pitljiva i željna da sve sa-
zna, da zadovoljava svoj va-
freni temperament.
Da li je dotađa bila uzor-

na supruga, nebi se moglo
reći, ali dobro obavešteni
ljudi toga doba tvrdili su
da bi markiz od Gebriana i

Rišelje — đa nisu bili di-
skretni — mogli da potvrde
da je ona bračnu vernost
smafrala beznačajnom pred-
rasudom.
Njen muž mislio je isto ta-

ko. Uostalom, znao je da je
ona pre braka često viđala
Voltera u kući svoga oca i
kada ga je sada ponovo sre-
la, slavnog, ugleđnog, oboža-
vanog, gospodin od Satelea,
besprekoran džentImen i u-
zor čoveka koji zna šta je ži-

vot, nije se smračio pošto je

otkrio kome je pripalo srce
njegove žene. 1, kada je tvo-

rac »Zaira«, sav predan no-
voj strasti, smerao da pove-

de svoju obožavateljicu ne-

kuda gde će se u miru vole-
ti, njen muž im ljubazno
ponudi svoj dvorac Sirej i

obeća da će ih posećivati.
Sirej je bio ogromno zda-

nje u jadnom stanju. Oronu-
la zgrada i napušten vrt izi-

skivali su skupe opravke i.
preuređenja. Volter je želeo

da podmiri te troškove, pa je
položio 40.000 livri.

Isto tako ležerno, gospodin

odŠatelea prihvatio je ponu
du pesnika koji mu je pre-

oteo ženu. Sve je to proce-
njeno kao veoma otmen po-

stupak i — Sirej postade ma
li Versaj. Posetioci su se di-

vili veličanstvenim odajama

i ukusnom nameštaju. Ugled

ni gosti govorili su da je
»s#Ve kao u snu« i hvalili na-

ročito nenadmašni budoar do

maćice — plav i žut — u ko-
me je na jednoj naslonjači

uvek ležao mali pas, što je

s Volterom delio nežnosti

„Bmilijine.

NEOBIĆ
/

Taj čovek od čeirdešet go-
dina i ta vatrena žena šfo se
bližila tridesetoj, bili su za-
ista čudni ljubavnici. Živeli
su sami u tom izvanrednom
ambijentu i dok je on pisao

· stihove, ona je crtala tro-
ugle.
Volter je stvarao literatu-

ru i filozofiju, Emili tonula
u najdublje probleme trans-
cedentalne matematike i mce-
tafizike. Pisala je »Komenta-
re algebre« i postavljala pita
nja koje je nameravala da
odgonelne zdravim ·„razu-
mom: »Zašto je bog, kad je
večan, toliko čekao pre nego

što je stvorio čoveka? Sta
je vatra? Supstancija, odre-
đeno tclo, vid materije ili
pojava, način: postojanja? ..«
Večeri su provodili rešava

jući takve zagonetke. Da bi
se razvedrili, on od stihova
tragedija, a ona od jednači-
na, Volter ju je učio en-
gleski i italijanski. Prevodi-

li su Tasa, Poupa i Šekspira,
.a Emili mu katkad čitala svo
je komentare »Njutnovih

matematičkih principa«.
I dočekivali su goste. Go-

tovo niko ko je dolazio u Lo

M

NA VOLTEROVA
PRIJATELJICA

ženi među mnogim plemići-
ma i posvećenom drušivu
Prancuske XVIII veka, čije
su bezbriga, lakomislenost
i želja da se ikašdiu svi plo-
dovi legendarnog drveta do-
bra i zla, katkad zaista bili
neverovatni. Dakle, gospodin
od ŠSatelea čak je pomagao
svojoj ženi da učvrsti vezu
s Volterom!

U toku jedne posete muž
ju je zatekao svu u suzama:

bila je saznala da joj je njen
povodljivi ljubavnik neve-
tan. A on njoj duguje sve:
naklonost dvora, podršku mi
nistara i •favoritkinje«, aka-

demsku fotelju a ipak je va-
ra, nevernik! Gotovo je reše-
na đa raskine, ali muž je te-
ši, odvraća; je od toga.

— Gospodin Volter nas
vara, — govori on — i fo ne
prvi puf. Ali i fe prolazne

pustolovine naše>gs prijate-
lja ne treba shvatit} tragič-
no.

Ona, ganuta tolikom veli-

kodušnošću, beleži:

»Bila bih najgora žena kad
ne bih priznala da je gospo-

din od  Satelea najbolji

 

Zamak Sirej

vrenu nije mimoilazio Sirej.
Među hodočasnike koje je tu
privukla. Volterova slava,
spađa i Žan Batist Ruso. On
je došao da mu pokaže svoju
»Odu potomstvu« za koju je
skromno rekao da je njome
prilično zađovoljan. Preletev
ši stihove pogledom, Volter
reče:
— Evo pisma koje sigurno

neće stići onome kome je
adresovano! .
Te reči stvorile»su mu još

jednog nepokolebljivog ne-
prijatelja.
Držanje gospodina od Šate

lea prema svojoj ženi i ono
što joj je činio bilo je toliko
neshvatljivo širokogrudno ds
su ga savremenici ocenili
kao uzor i poslednju reč ot-
menosti i lepog ponašanja.
Takvi su pogledi bili uvre-

muž...« i zatim se vraća
svom ljubavniku. Ali on, ma
koliko uzvišena duha, poklec
nuo bi opet ponekad pod na-
letima ljupkih obožavateljki
i poželeo da se za trenutak
oslobođi »istražiteljice bes-
krajnog« i odmori uz lepe že
ne koje nisu govorile o al-
gebri, postojanju boga i in-
finitezimalnom računu.

I Emiliji se verovatno uči-
nilo jednoličnim da se stal-
no okružuje metafizikom i
trageđijama, pa kad se poče-
la bližiti četrđesetoj »malo se
zaboravila« s jednim mladim
lorenskim plemićem, živah-
nim markizom Fransoaom od
Sen-Lambera, salonskim pe-
šsnikom, starim jedva tride-
set godina.
»Malo se zaboraviti« znači

lo je u ondašnjem otmenom

društvu da je žena sa trećim

izabranikom zapostavila mu-

ža i ljubavnika, A vatrena

Emili toliko se zaboravila da

je potpuno smetnula s uma

opreznost. Tako je Volter, ot

vorivši nepromišljeno jedna

vrata na koja omaškom nije

bila navučena reza, zatekao

učenu Emili u naručju mla-
dog Fransoa.
Izbezumljem od besa, psu-

jući, on polete na Sen-=Lam-

bera. Ovaj, bez argumenata

za odbranu, poče uverljivo

da tvrdi — iako mu okolno~

sti nisu davale za pravo —

kako su njegove namere bile

časne, ali i da moli Voltera

da se ugleđa na blaga i trpe-

ljiva &hvatanja markiza od
atelea!

Volter se dugo nije smirio.

Vikao je dok mu se bes nije

pretvorio u indignaciju: on-

da je stegao pesnice i udarao

se po glavi, pa izjavio da je

bolestan i otišao da legne,

Sutrađan sve je zaboravlje

no. Uvređeni je mitrmo pri-

mio mladog pesnika koji je

đošao da se raspita za nje“

govo zdravlje, nežno ga Dpo-
ljubio, oproštio mu i lepim

stihovima zamolio da svoju
liru posveti Emiliji i peva

joj O:
...lepotama što ljubav

proža,

lepotama za koje Njutn

ne zna.
Ti preci đanašnjih Francu

za svakako nisu fragično
shvatali ljubavne muke. Šta
bi oni mislili da im je neko
rekao kako će nastupiti vre-

me kad će se zbog jednog DO

gleda, jednog osmeha, uzda~

ha — muž i žena, ljubavnik

i ljubavnica, ubijati nasred

ulica? .. Pa ipak, njihovo je

srce bilo sazdano kao i naše.

Kad je Emili u svojoj če-

irdesetoj godini osetila đa će

postati majka, Volter i Sen-

Lamber, još uvek suparnici

i prijatelji, primiše tu novost

s podjednakom ravnodu.no-

šću.

Dete je rođeno 4 decembra

1749 godine udvorcu Line-

vil. »Uvrstićemo to dete u

naša zajednička dela«,

rekao je Volter Emiliji. On

se prihvatio zadatka da o

tom događaju obavesti mno-

gobrojne poznanike mjiho-

vog trougla iz koga je bio is-

ključen muž i fo je ispunio

kroz šalu. Evo pisma koje je

uputio markizu od Aržanso-

na:

»Gospođa ođ SŠatelea izve-
štava vas, gospodine, da je si

noć, sedeći za svojim pisaćim

stolom nad nekim Njutno-

vim spisima, osetila izvesnu
veću nelagodnost. Pokazalo

se da je ta nelagodnost bila
mala devojčica koja je iste

večeri ugledala sveta. Polo-

žena je na knjigu iz oblasti
geometrije. Ja, koji sam Ppo-

rodio jednu tragediju o Ka-
ftilini, skotinu sam puta umor
niji nego srećna majka...«

Ali šest dana kasnije »sreć
na majka« umrla je od posle

dica porođaja i više nije bilo
mesta smehu.

Tr.

 

KAMOV
(Nastavak sa pete strane)

uvijek našao prave mjere.
Pjevajući ode golome čovje-
ku, vjerujući da čuje siren-
ski pjev ponomica, Kamov
je kasnije saznao da se na-
šao u kanalizaciji.

Veliki psovač 1 Antijob,
kakvim ga je nazvao Stani-
slav Šimić u svome eseju,
živio je odviše kratko. Psov-
kao je kasnije pod kraj života
ustupila mjesto sumnji i
skepsi. Smrt mu nije ostavi-

la vremena da svoju mržnju,
svoj nihilistički bunt pretvo-
ri u drukčije oružje protiv
tadanjeg društva, otkrivaju-
ći ne samo Zlo, ne samo ne
gativnmo, nego i pozitivno u
čovjeku, onu snagu onu svi-
jest o vlastitoj snazi po ko-

· Ž MESTA KOJA VOLIMO. ·
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U dekoru davnine
| »Neokaljani ničim, zadovoljni malim, divni, naoružani dan 1 noć protiv Turčina, Nikada

nije tuđinska najezda prešla njihove strme klan ce, noga je poklecala a crvenom krvlju obojen
polumjesec posrćući vraćao se iz boja. Pred njihovim neustrašivim stotinama, hiljade su bježale
niz litice i niz dolove. O najmanji među narodima, rapavi prijestole slobode, ratnici koji ste pet
vjekova odbijali silne rulje turske, velika Crna Goro. Nikađa otkako tvoji šuri vrhovi paraju obla-
ke i Iome olujine, nikada disalo nije pleme moćnijih gorštaka od tvojih.«

Hodati ovim gradićem isto je što i prelistavati
stranice istorije. Sa svakim „korakom gzapahnjuje
dah davnine, bije tup zvon prošlosti. Ako postoji
neuništiva vječnost onda se ona ovdje sreta, onda
ove dvije-tri ulice protiču kroz nju. Ovdje sve
izgleda kao da je stalo: vrijeme, kamenje, ljudi
nebo. Ako nešto i prolazi ovuda, — to su samo
koraci koji se ne vide, niti čuju, niti kud odmiču,
Nema se kudđ iz poljica ovog, sem na brda, na
Orlov Krš, na Đinovo Brdo, na Lovćen a odatle se
čini đa se nebo može dohvatiti rukom. Nigdje nebo
nije tako blisko zemlji kao ovdje. Nigdje se vječ-
nost ne olbkriva kao stvaran, opipljiv pojam, kao
ovdie. Njegošu tu nije bilo teško da vođi razgovor
sa vasionom, Kad zaječi manastirsko zvomo sa
Tabljie čini se dđa odiekuju i nebesa. Glas podignut
ma gdie u podvodnom poljicu stokrato će se razli-
jegnuti brdima, šuplim, pećinastim, i nestaće u
nebu poput kliktaja orla. Kad nastane grmljavina,
— a toga biva najčešće ovim nebom, a i ovom ze-
mljom sve dosad, — onda se ne može razaznati čiji

je eho teži, stravičniji: neba ili zemlje, jer sve
ječi, odjekuje, rasteže se do beskraja, Ovdje nema
samoće. Niko tu nije sam, iako je tu bilo posebnih
ličnosti, svojevoljnih, svojih, usamljenih čak, više
nego igdje, Ovdje se mora drugovati sa svime.
Ovdje se, sama po sebi, obdržava živa spona između
čovjeka i svega što je u Prirodi. On je tu stopljen
s njom, Svemir je bila čežnja Njegoševa, — ovdje
sve izgleda da miruje, da se ne pokreće, — i tu
sliku svemira ne mogu da izmijene ni tučni oblaci
ni hučne ljudske rijeke koje su se ovuda valjala
kao jesenje poplave nekađašnje ponornice Cetinje,
utekle kroz otvore u poljicu, Ali od svega je naj-
vidniji taj dah starine, najnametliivije je ono što
se ne da uhvatiti niti podvrći čulima, koja su, sva,
omamljena e.

»Tamo sam doživio Homerovu pjesmu! Doživio
ep u doba bežične telegrafije, Secesiona i Bernarda
Soa«, pisao je Rihard Fos u svom putopisu još 1910
godine. Ep je ovdje stvarnost. Nema samo aeda da
je pretoče u stihove. Epsko je tu u svemu, i nad
svim. Običan život nigdje tako ne izgleda tako

puzav i ništavan kao ovdje, Ovdje se živi u regionu
visina. Same planine vuku ka visinama. Prost 8Oo-
vor ljuđi ima epsku izdržljivost, Stara Grčka ovuda
je najduže živjela. Ne wu pjesmi izdjeljanog kame-
nja ili stihotvorstva, već u misli u srcu ovih gor-

štaka, čije su gudure naglo i neočekivano dojurile

u savremenost, Ovo je jedan od najsuroviih terena

ma planeti, a nastanjen je najplemenitijim stvoro-

vima. Nigdje putnik nija mogao biti tako siguran
kao u ovim planinama. Nigdje nevoljinik nije bio

tako priman kao ovdje. Nigdje se metak tako lavov

ski srčano nije ispaljivao u odbranu čovjeka i nje-

gova dostojanstva, kao ovdje. Ovdje se došljaku još
uvijek stavlja jastuk na drveni tronožac čim uđe

u kuću, ili kolibu, ili pojatu, svejedno već šta, gdje

žive ovi brđani. Ovdje su nekad i učitelji i đaci

nosili oružje, malobrojne škole bile su takoreći nao

užane do zuba, a!i nikad se nije · desilo da to
aružie bude pogrešno ispalieno: škola je bila u

lužbi čovjeka. Svaki od tih brđana nosjo je za
silu. čitav »mali arsenal«, radi odbrane sebe,
ojasom v ipojaso: be, a onda svih onih koji su kao on, i

PihidKojima svi oni zajedno bdiju, Sloboda ie

Š. isto što i život. Ona se ne uzima kao pojam pod-

KNJIŽEVNE NOVINE

(Alfred Tenison: »Crna Gora«)

ložan diskusiji. Malobrojni, jeđino su se tako mogli
održati. Prvi njihov »statističar«, kotorski plemić i
mletački službenik Marin Bolica „izvršio je 1614
godine, po nalogu Venecije, popis čitave Crne Gore:
35% doma, i 8027 vojnika. Sve doneđavno brojno
stanje nije bilo znatno veće, i sve doneđavno niko
se nije ubrajao u »brojno stanje« — sem vojnici,
sem puške u rukama onih koji su ih mogli postoja-
no nositi. Nigdje se puška nije toliko poistovjećava-
la sa čovjekom kao ovdje. i, nesumnjivo, nigdje je-
dinstvo nije bilo temeljnije, ni vjernost pouzđanija.
nego u ovim brdima.

Kad god prolazim Cetinjem čini mi se da čuiem
kako negdje pucaju puške. Nijesam siguran: da to
planine ne odjekuju, jer su, zaista, sve do vrhova
ispunjene samom pucnjavom zemlje i neba, Onaj
drugi, delikatniji posao, koji je sljeđovao iza puša-
ka, onai koji ie trebao da otvrđi njine rezultate,
nikad nije obavljan ovdje, već na strani, počev od
kotorskog providura i ruskog konzula u Dubrov-
niku, pa preko Petrograda i Carigrada, đo Beča i
Pariza. Diplomatija je ovdje imala samo svoje istu-
rene pipke. Njoj tu nije bilo mjesta, iako je imala
svoje kućerke u Polju Cetinjskom. Ona, uostalom,
nikad i ne živi među puškama.

U Polju Cetinjskom, Lovćenskom Docu, zadugo
je jedina kuća bila — Manastir. Oko njega se odvi-
jala čitava istorija ovog naroda, Tu se nijesu imale
kad zidati kuće. Ovi sinovi planina nijesu se nikad
mogli osjećati sigurni u Svom Sskrovištu. Zato su
im kuće bile: kolibe i straćare, raštrhane Kroz
brda, Stari Ivan-bezov manastir sravnjivan je sa
zemljom, pa se od njegovog tesanog kamena i od
preostalih kapitela gradio nov, u stljeni, pod Talb-
ljom. A niko nije htio kuću da zida u pustom Polju
Cetinjskom. Što bi kome kuća kad svaki čas može
doći krvnik da mu je spali i prospe! Za nekih
četiri stotine gođina jedina zasvođena kuća u ovoj
zemlji bio je — Manastir, Ostale su bile pokrivene
sijenom i slamom. Ako se moradne biežati iz njih
— da še nema za čime mnogo žaliti! Iz zbjega će
se poslije povratiti i na Guvnu pred Manas{irom
posvršavati najpreči poslovi, oni Što se tiču svih
njih. Na tom Guvnu mogli su da stanu svi glavari,
svi izaslanici naroda, Ono je zahvatalo tačno toliko
prostora koliki je bio obim onog kremaljskog veli-
„kog zvona, »Cara Zvyona« Ivana Groznog: premijer
je uzeo vlađika Sava kad je narotinom mukom odio
u Moskvu. Između manastirske avlije i neke stare
murve, vladika Petar I sagradio je Sionicu, za sjed-
nice svog Senata. Od nje sad nema ni traga, A
Njegoš je, opet blizu Manastira, pođigao Biljardu,
sa čefliri tvrde kule prošivene puškarnicama, da bi
se malko udaljio od memle manastirske, đa bi se
više posvetio sebi i narodnim potrebama, Podigao
je još i Tablju, iznad Manastira, kao tvrđavu za
odbranu Cetinja, ali to mu se učinilo besmisleno:
zašto podizati nekakvu malu tvrđavu kad mu dje'
sva zemlja ogromnatvrđava, pa je ostavio da se tu,
naKolje, nabijaju posjećene neprijateljske glave.
A wu samom Manastiru otvorio je tamnicu, onu
Guvernadurovicu, u koju ne dopire ni svjetlost da-
na; u njoj je našlo krai Guvernađurstvo Crne Gore,
pojava koja se za više od jednog vileka nametala
kao odvojen tok u Životu ove zemlje. Prvu kuću
ma Cetiniu, onda kad je postoiao Manastir i Sio-
nice, priprosti seoski kućerak građio je brat Nje-

   

gošev, Pero Tomov, i momak Njegošev, docnije
DOp, Lazo Jabučanin. Ostao je dokumenat, pisan
rukom Laza Jabučanina, koji, dirljivije od ičega,
govori o tome kako se rađala jedna prijestonica za
koju je svijet čuo mnogo prije nego što je ona
postala. Na tom dokumentu počiva — Cetinje:

»Na 1892% godine dogovorih se ja sa Perom To-
movijem, da ogradimo malo hana na polje, zašto
ne bješe mimo vratah od stombora kakve suhote u
Sve donje polje, osim jedne pojate,?) Pokojnome
'Peru to se ne dopade, pa mi reče, da pitam za to
Arhimandrita (Petra II) — hoće li nam dopustiti
da gradimo. Ja pođoh pred njim i pitah ga Za to,
a on se tome kao začudi i reče: »Ja ne znam bili
to Što valjalo«, na što mu odgovorih: »Ako vi zapo=-
vijedate, mi ćemo zarizikat sa malo parah, pa kako
buđe.c »A vi elate« — reče on. Bješe na kraj puta
jedan krš, te mi počesmo rabotat, a plaćasmo ra-
botniku, s njegovom „hranom, cvanciku i jednu
konatu vina na dan. Mi rabotasmo. a ljuđi nam
se rugahu. Pošto je ograđismo suhomeđom, pokri-
smo je slamom.«

Od te slamene pofleuše raslo je Cetinje. Po-
dignuta je Biljarda i Lokanda i Dvor. Na mjestu
potleuše izdigla se docnije kafana »Evropas«onda
kađ je već Hvropa bila ušla u Cetinje. A ušla je,
preko svojih emisara, onda kad Cetinje nije imalo
ni stotinu kuća. Teren je bio besplatan za gradnju
kuća, zemljište je bilo manastirsko, opštini se pla-
ćala »laktarina«, ali se brđani nijesu mnogo grabili
za kuće u još pustom poljicu, Tek kad je knjaz
Nikola, sazidavši novi dvor za svoga sina-nasljed-
nika, nešto niže od Lokande, objavio da će »Ceti-
nje uvijek ostati prestolnica Crne Gore i u sluča,u
njenog proširenja«, pošlo se dalje u podizanju Kku-
ća, pa se došlo i dotle da, pored »Stare«, postoji i
»Nova Varoše onai dio iznad Laboratorije. Gra-
dom, zovimo ga tako, iako to nikad nije bio, nai-
lazila je Bivropa, a brđanska sirotinja se već tićila
u škrapama Medovine i Bogdanova Kraja, krpeći
udžerice svojstvene svakoj nemaštini na bijejom
svijetu. Na Obilića Poljani već je bilo podignuto
zdanje Vojnog Stana, u kome se vršila obuka gor-
štaka u taktici i strategiji, i Pod Brijest već su
pristizale želie i žalbe iz narođa, i Ivo Vrana već
je izigravao dvorsku ludu, i prijemi, diplomatski i
privatni, obavljani su na zadovoljstvo: na Cefinju

je davno bio udaren temelj jednoj državi, ali ona
je tek tih dana prohodala iz kolijevke manastirske
kađ su prve regulame puške zamarširale Obilića
Polianom. Prvi marš na Obilića Poliani — bio je
odlazak Crne Gore u Evropu. Trnovitijeg i krvavji-
jeg puta, vjerovatno, nije bilo od tog kojim su se
približavale Evropa i Crna Gora jedna drugoj. Sto-
put gorena i stoput sahranjivana, iznova se radšla
na Cetinju, u Manastiru i oko njega, i čitavo Ceti-
nje nosi tragove tog rađania,

Ono je više prošlost nego sađašnjost. Ono je
građeao od kamenja prošlosti. T kad se prolazi
njime čini se da se čuje šapat vjekova. Da šapuće
_kamenje po kome se gazi. da se došaptavaju zidovi
poređ kojih se korača, da vazduh podrhtava od
šumorenja, glasova i pokliča. Sve Što se tu može,

vidjeti i osjetiti — sve je to đekor za jednu veliku
istorisku dramu,

Cetinie, Lokanđa,

u noći, 15 juna 19%5 g. .
Mihailo Ražnatović

 

  

*) Sionica, vjerovatno

 

       
    
    

    

     

 

     

· grafske određenosti,

joj se slobadarski čovjek ođu
vijek razlikovao od svoje ma-
nje sretne braće. U jednom
svom pismu iz Venecije upu-–
ćenom bratu Vladimiru, koje
je pisao nakon majčine smr-
ti, kaže Kamov: »...i svi na-
rodi postaju braća; valja da
prođemo faj put od mita i
religije, preko kapitalizma u
paradiz socijalizma«. Zar se
iz ovog odiomka ne vidi do-
voljno Jasno u šta bi se pret-
vorila psovka te, gotovo naj~-
tragičnije, ličnosti naše lite-
rature?

Zvonimir GOLOB

erorEAE

Rizo RAMIĆ:

„KILIGA GRBIĆ, —
KNJIŽEVNIK-BORACĆ

(piščevo izdanje, Sarajevo, 1956,

Ako ni zbog čeg drugog, ono
zbog humanosti koju je ispoljio

štampanjem oye male Knjižice,
Rizi Ramiću treba uputiti neko-
liko lepih reči. Ramić je mnapi-

#80 kratku, preglednu, inspiri-
sanu biografiju malo poznatog
pesnika i pripoveđača Ilije Gr-
bića, Da li je Grbić mačajan pi-
Bac? Nije, odgovara Ramić, ali
Se njegovo ime, po njemu, me
sme i ne može zaboraviti iz dru
gih razloga. Grbić je bio napre-
dmi bosansko-hercegovački uči-
telj između dva rata; širio je ko
munističke ideje, „od đečačkih

dana do Revolucije, i zbog to-
ga svirepo proganjan, Nešto u
dosluhu sa svojim „gorštačkim
mentalitetom, a nešto iz utilitar-
nih razloga (zbog propovedanja
svojih ideja) bavio se i umet-
nošću, pisanjem... Ramić bpledi-
ra: da se Grbiću da pristojno
mesto, odnosno mesto koje za-
služuje, u međuratnoj socijalnoj
literaturi, Takvo shvatanje umet
nosti živelo je podgrevano
mnogim zabluđama, ali cilj ie
bio plemenit i pobude oslobo-
dilačke .i ljudske. Grbić-borac
mnogo je značajniji. „što su za
Srbiju Dragiša Mihailović i Mi-
loš B. Janković, to je za nas
Ilija Grbić: novi ljudi, kova jed-
nog Vase Pelagića i Svetozara
Markovića, koji su zaorali du-
boke brazde u borbi naših novih
Tracoli0nja za Dreobražaj zem-

JO Na haj
Inače, ova kratka biografija je

pisana pregledno i dokumento~
vano. Katkada, previše zađiham,
Ramić odlazi u frazerstvo. Me-
đutim, sama činjenica da je na-
pisana knjiga o jednom oq mhno-
gih velikih boraca naše bliske
prošlosti, i, štaviše, štampana u
sopstvenom izdanju, plemenitost
je koja se mora istaći,

M. D.

A
Pre kraćeg vremena u Istoč-

nom Berlinu izdato je dosad
neobjavljeno delo Hajnriha Ma-
na »Otmeni prijem«. Dok je u
svojim poslednjim delima veli-
ki nemački realistički pripove-
dač obrađivao pretežno istoriske
teme u »Otmenom prijemu« am-
bijent u kome se radnja odvi-
ja ponovo je postalo savremeno
društvo, samo bez ikakve geo-

i Nigde se
ne pominje zemlja u kojoj se
zbivaju opisani događaji.
Ono čime se ovo njegovo delo

razlikuje od ostalih (»Glava«,
Profesor Unrafi«) otsustvo je
svake tendencije za kritikom.
Otmeno društvo, raskoš i ko-
rupcija, težnja za vlašću, nov-
cem i slavom, društvo u kome
glavnu reč imaju „industrija i
banke, gde direktori pozorišta
sarađuju sa ucenjivačima pri-
kazano je na živ i zanimljiv
način, ali me i jezikom koji bi
kod čitaoca „izazvao negodo-
vanje.

|
|

se digla nošena lažinu LŽZ

pred nepoznatim selom, obasjani i

gla nas izdade kad nam Je najmahje trebalo. I ne

osta nam ništa drugo nego da prilegnemo uz retku tr-
novitu živicu.da bi se malo snašli i osmotrili okolnosti,

Bili smo pokisli, blatni, gladni i premoreni. Već

nekoliko dana izmicali smo poterama. Sinoć, u sami

sumrak, zahvaljujući kiši, magli i nekom čobančetu, u

poslednjem času uspesmo nekako da zaturimo trag.

Videli smo ih kad su nedaleko od nas pušili. Išji

su ko psi, besni i samouvereni. Već to, što smo im

bar na čas ostali#iza leđa, dalo nam je mogućnosti

da se malo smirimo, da prestanemo da se brecamo

jedan na drugog. Uspokojeni malo počesmo da raz-

mišljamo kuda sad. ;

Rešili smo da krenemo novim smerom koji nam

se učinio najbolji. Išli smo spotičući se kroz nmnoč i

šumsku guštu, ne bi li Što više dobili u vremenu, 1

upravo, u času kad nam se počelo da vraća samo-

pouzdanje i nada, izdade nas magla u koju smo se

najviše uzdali.

Selo nismo mogli da vidimo kako treba. Ležalo je

na vrhu brega, nedaleko ispred nas. Živica iza koje

smo ležali osmatrajući bila je toliko retka, oko nje

sve toliko čisto da je skoro i nemogućebilo ma i pri-

dići se, a kamo li od nje se odvojiti, a da to iz sela

ne primete. Osmatrajući, počesmo poiovo da prebacu-

jemo jedan drugom, te što 8mo poslušali mene i noćas

prilegli na čas da se odmorimo, te štosmo čekali onog

mlađeg da popravi raspali opanak. Ali uskoro prepir-

ku prekide mešto, što nas na brzinu utiša.

Iza živice, iz pravca sela, začusmo glasove i do-

vikivanja. A onda nešto bliže razgovor i korake,

titrso ma njenom licu.
svesna našeg stanja. 

 

ču njegove reči.

A mi prignuti krenusmo za njom slabo
kom Žživicom.

pravcem«,

   
Todor Pujasinović

 

~

_Copota
Gusta jutarnja magla naglose počela razređivati,

A onda, kao što io često u planinama biva, odjednom
vetrom. Zbnunjeni zatekosmo se

toplim suncem. Ma-

,

»Neko ide#«, šapnu srednji otkočivši pušku.

»Ne pucaj bez nužde«, upozorih, pripremajući se

i šam. Nastojao sam da se pribijem što bliže ŽiVici.

I nisam stigao ni da ponovo prilegnem, kad par ko-

raka s desna zapucketa granje ograde i na našu stronu

preskoči devojče. Zastalo je iznenađeno ispred nas, 80

tovo izgubljenih ljudi, zablesnuvši nas svom svojom

lepotom. A. ta lepota zablesnula nas je silno i oštro

kao sečivo koje ostavija večite tragove.

Mora da smo izgledali strašni. Gledala nas je u-

plašena,' bleda, zastala u zracima jutarnjeg sunca,

u igri jesenjih boja i svetlosti, dok su poslednji pra-

menovi magle izmicali prema nlanini. Mala prsa, ta-

lasajući se od iznenadnog uzbuđenja i straha, nadi-

mala su jelek.

Pošla je rukom prema glavi, kae da bi da se za~

kloni, a glava pravilna i malo povijena, ličila je na

krunu poljskog cveta. Gledala nas je uplašenim Oči-

ma, velikim, svetlim i vlažnim. I upravo iz njih strah

najbrže izčeze. Oči blesnuše osmehom i taj osmeh kli-

znu zajedno s lakim rumenilom preko pobledelog lica

prema uglovima usana. I te oči, i osmeh, i ceia njema

lepota, i jutarnje sunce, i vetar koji vitla magic i

njenu haljinu, kao da razvejaše i sve naše brige i mu-.

ke i mi bestraga zaboravismo i poteru i smrtnu opas-

nost koja je nad nama lebdela. Kao da ponovo Ose-

tismo život u sebi, u travi, u lišću, u zraku i suncu.

Zaboravili smo krvavu stvarnos, koja nam je, još

malo čas, do kidanja napinjala nerve, koja nas je n3-

gonila da režimo jedan „na drugog, svaljujući jedan na

drugog krivicu za nešto za šta nismo nibili krivi. Za-

boravismo da smo blatnjavi, pokisli, gladni, da nas. je
umor izobličio i da smo još malo pre toj istoj devojci
ličidi na neke aveti.

Gledali smo Je očima gladnim lepote i radosti, i
mi se sva ftrojica nasmešismo njenom osmehu.

»Uh, što me uplašiste, đavoli«, reče tihim sonor~

»Čim te majka hrani, pa si tako lepa«, reče

Naljuti me vulgarnosti njegovog pitamja. Ali

»ČCija si«? upade nesirpljivo najmlađi.
Ona mu reče.

»Pa to mi kaži. Iz vaše su familije bile uvek
lepše: cure u ovom kraju«.

nim glasom i neosetno potisnu osmeh koji je lagano

'U tom času jedino ona bila je

naj-
mlađi i pridiže se malo. On to reče neočekivano i
glasno i mi &e trgosmo uznemireni njegovom gla-
&noćom.

isto-

vremeno osetih da je ta ljutnja nikla iz nesvesne lju-
bomore. Srednji kao da to primeti, upita: »Je li, koje
je ovo selo?«

Ona kaza. Slušali smo za njega. Bilo je nekad naše
pa se pokolebalo. Ali to kao da nas ničim ne fače.

naj-

»Zajista si mnogo lepa«, umešah se i ja tek da

»Ma šta vam je«, ljutnu se devojče.« Ko d

Ona, na čas, zastade

»Svejedno. mogu i da poginem, samo kad

nešto kažem. »Imam u familiji devojčicu. Lepa je.
Želeo bih kad naraste da bude kao 1i«.

a ste
poludeli. Mislite ne znam ko ste. Sinoć su vas hajkali
ispod naših Kkoliba.« |

okrenuvši zabrinuie oči
prema selu, a onda produži tiho: — »Eno ih u selu,
odmorili se, jedu i samo što hisu krenuli da vas opet
traže i gone.«

sam

tebe video tako lepu«, opet će najmlađi. Oči su mu
se smejale radosno i zanešeno. Govorio je iskreno
to smo znali i mi i devojka. Ona se učini kao da ne

»Morate što prije da se, sklonite
odavde. Ja ću s one strane njive a vi se prikrite uz
ogradu i idite za mnom „do onog grmlja. Ako ih pri-
mežim, sagnuću se kao da popravljam opanak.«

I lako, kao i malo čas, prebaci se preko ograde.

Kad se malo kasnije nađosmo u šumi,
pruži ruku prema severu,

zaklonjeni ret-

devojče

»Tamo su Rudine, oni misle da ste krenuli tim
reče. »Govorili su da će tamo za vama.

Ne znam kud je bolje za vas, mislim da je najbolje
ovuda« i pokaza prema Istoku.

»Kad se sve ovo svrši, znaj đa ću doći da fe tra-
žim«, smešio se najmlađi.

»Nisam ja iz ovog sela, Oni vas ne vole. Mi smo
izbegli kod tetke. Popalile nas Švabe. Braća su mi
u nekoj vašoj brigadi.«

»Znam ja odakle su tvoji. Čim si rekla čija si,
znao sam. »Doći ću i ja da te opet vidim«, reče sred-
nji. On je najbolje poznavao ovaj kraj. ·

»Doći ću sigurno i ja«, dobacih smejući se. Na-

Krenuli smo žurno dalje. Iz sela su se začuli
sovi. Potera je kretala.

Išli smo zamišljeni i ćuteći. Ne znam zašio,
ćao sam da i ostali misle o njoj kao i ja.

Oko podne zastali smo. Najmlađi je rekao.

smejasmo se svi četvoro. A mislio sam sasvim ozbiljno
da ću to i učiniti, /

Pozdravili smo se i zahvalili. Malo smo ugazil.
u šumu, a onda sva trojica spontano zastali i okre-
nuli se. Gledali smo za njom. Išla je laka koraka,
lako i nenametljivo ljuljajući se u kukovima. U jed-
nom času stala je kao da hoće nešto da uzbere. Po-
lagano se okrenula prema nama i lagano digla ruku.
Znali smo da je to upućeno nama.da ) Onda je zamakala
za ogradu i nismo je više videli. ;

gla-

OSC

»Kad se sve svrši, zaista ću je potražiti, videćete«.
Bio je mlad i izdržljiviji od nas. Zavideli smo mu.

A

Poginuo je sledećenoči, iznad jedne prljave žabo-
krečne lokve, gladan, ozebao, premoren.

Nas dvojica ostali smo živi, ali je nismo potražili.

—_—— ____________—-—__—=!
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puši se mlač

TRIBINA MLRDIH ~
 _ 4leksendar 4leksić

  

   
Aleksandar Aleksić

Čekanje na njen
| povratak

Ujutru se reke grle s vrbama
a uveče trave s mesečinom. ·.,
(Ujutru i uveče mislim ma tebe).

Kada dođeš
pričaj: mi kako su ti ruke bile prazn
dani dugački ·
i noći teške.

Moja umiranja
Ja umirem ponekad
po sto puta na dan
a to niko ne zna
i niko me kaže:

»Dobar čovek umire«,

Aleksandar Aleksić rodio

se 1935 godine u Pirotu,

de je učio gimnaziju. U

Niša je završio Bkolu za 195%

primenjenu umcinost, Sada

studira na Akademiji pri-

  

menjenih umecinosti u Beo-

gradu. Ru

Objavljivao „je pesme od

godine, n „Omladini“

„Našem vekhniku“, „Mladoj

kulturi“, „Gledištima“, i dy.

Jesenji moliv
Ujutru. idem mislima po trotoaru,

nudi mi pomamni valcer

devojika sa balkona — moja flauta.

Negde je grob.

Dve žene nose Žuto cveće.

Zapis o mojoj mladosti

Ja Ću poklati sve zakrvavljene večeri

ja ću zaustaviti sva disanja noći

ja ću poubijati sve pijane trave

i cvetove šlo imaju zaljubljene oči.

Jer. feško je biti sam
i drugovati sa zvezdama

kada nosim dve zveri u rukama

i ne znam šta ću sa usnama,

 

'riqdinitr Maleković
Wladimir Maleković

1996 n Brdovecu

Osnovnu škole završio u rod-

nom mestu, srednjn u Varaždinu

i Zagrebu. Sada stndirm, istoriju

umetnosti wu grupi prof. Gamu-

lina na Filozofskom fakultetu u

Zagrebu,

Vladimir Maleković

Iz slarih uspomena

o čemu se može još maštati

ženo dvostrukog svitanja

između ćjlibara snova

i opušaka na žutom rubu decembra

o ženo

mrvljena mojom tamom u tami

i krv je kapala otrovana

na dojke

bez ognja

hide kike ojesenjene

ženo

igru našu ponavlja bonaca

zru oči maše

io su mrkle oči danojeda

i nabori dana mposivjeli su ženo

a svjetlost Je izuzetna

u preuskom polju izdiše lijer

i vlažni nokturno

zakučimo se u sunce

o ženo ?

ier Srce još pitomo kuca

pod MWljunom

ptice

Žena poslije kavane

sada si sama

na sivom prosti

u sjeni pikove dame

raču sa crnim psom

šedan plač iz grla siringe

teče )

u lagve izdimljenih djetinjstva

ja to tako sigurno znan

| ispod obojenih trepavica

čuje se meket noći

sanjaš

nizbrežice-.i vinograde

možda konobari

kroz špalire lojanica”

prenose

bokale stida
ON

sada si sama
; |

na sivom prostiraču sa crnim psom. -

između podvezica

i modrog sleznika

no more života

ne vjeruj onima koji iznenađa

dolaze

i poslije svega

sama
trnu noći

i krijesnice ulaze u zbunjeno

djevičanstvo

ispod nadignutih zavjesa

~
?

.

kraj

štampa od 1950. godine, 1955.

dobio Nagradu grada Zagreba

za esej o I. G. Hov čiću, 1956.

na konkursu časopisa, „Polet“

prvu i treću magradu »m poeziju

i treću nagradu za esej o A. G.

Matošu, Nedavno mu je na kon-

kursu „Zıora-filma“ otkupljen

filmski bcenario „MJječak s pla-

nine“,.. ·

je rođem

Zagreba,

 

Pejzaž s tri bagrema
Onaj na rubu plavog

to je moj pradjed

strijeljali seu ga u proljeće

to se vidi .

na šafranovim laticanma

krv &epbari}a s-klorofilomac cr

što znači zabunom CROP

onaj što najdublje uranja u nebo

to je moj djed

strijeljali su ga u novembru

skromno

ljudi ste i znate

da je

krv na snijegu ružičasto

baka je vidjela sedmerostruko

onaj Što se savija uprotiv vjeiru

to je moj otac

strijeljali su sa usred žita

razumije se

krvavo zrnje je bilo odstranjeno

najzad

mati je pitala zašto

onaj što ga još ne vidite

'to. ja sam

iza Žulih zastora ponoći

rastačem okna i mašenmi vam rukama

ostaju još zemlja

nju svatko razumije

i crvena kuća -

s mojim nastanjenim strijeljanjem

i kapcima otežalim od, čekanja

  
  

Aleksandar Aleksić: Igračica

  

(Nastavak iz prošlog broja)
~

»Majko, vikala je Modesla. »Nemoj ta~
- ko, grešiš!«

) »Ja?« upitala je majka i ustala. +Zar

sam grešila?« pitala je i gledala nas svakog

pojedinačno, sve dok se nije njen pogled za-

ustavio na policajcu. »Dobri čoveče« pitala

je ona svojim zvučnim glasom, »zašto me

lažete? Recite da je moj sin Karlos mrtav.

Recite već jednom! vrištala je. »On kaže

da su ga upecali u Seni. Da li si ga ti upe-

cao? Pablo!« vikala je, »da li je on ribar?«

Uplašili smo se za ajen razum. Policajcu

šu oči bile pune suza.
»Ovo je majka«, rekao je svima nama kao

da mi to nismo znali, »vidite, ovo je majka.«

»Dobri čoveče«, rekla je ona, »ništa tu

ne pomaže. Recite mi najzad istinu. Jednom

ću morati da saznam pravu istinu. Da li je

moj dečko mrtav?«
»Živ je, Madame,« odgovori policajac,

«Živ je vaš .dečko«, reče i šmrknu glasno.

'»Zašto ne krećemo već. jednom?« pitala

je gospođa MBEspinoza. »Pablo! Idi po kola.

Pablo ~
Pogledao sam, stric Pablo nije više bio

tu. I gospođa Noel je otišla,

»Odmah će doći kola,

»Odmah ćemo krenuli.«

»Moj sin Karlos« jecala je jadna majka.

»O, ja grešnical!l« ' ı

Za to vreme je policajac pravio beleške.

Modesta je sedela pored njega. Cuo sam nje~

nu ·izjavu. Ispričala je da je Karlos sam oli-

šao u mrak, izostavila je priču o šamaru. O-

bratio sam pažnju na Karmen i Rakelu. One

su potvrdile Modestinu priču, Tako je bilo.

Da, tako je bilo.
»Da li je dečak. bio naročito uzbuđen? Da

li je možda došlo do neke svađde?«

»Ne«, rekle su sve fri devojke jednogla~

sno. »Nije bio uzbuđen. Nije bilo svađe.«

»Uvek je bio tužan«, govorila je Modesta.

»Rat, smrt našeg oca, naše braće i sestara...«.

Policajac je sve razumeo. »Razumemx«,

rekao je, »Sve razumem. 1 iako je vaš brat

otišao prema Seni?« upitao je Hozea.

.»Da«, rekao je Hoze. »Otišao je prema

Seni.«
»I vi ste bili s đdecom?« zapitao je mene.

»Da«, rekao sam.

l »I ništa naročito niste primetili?«

Oklevao sam jednu sekundu. »Ništa na-

ročito«, rekao sam,

Policajac nije više pilao. Bio je zado-

voljan, ;

Noel je vodio gospođu Espinozu ispod ru-

ke, Zamolio me je da ostanem. Noel i BO-

spodđda Espinoza krenuli su šsa policajeem u

bolnicu u koju su preneli Karlosa. Porodica

Elola se mirmo povukla.

Ostao sam/ sam s Mqdestom i Hozeom.

»Zar nije trebalo i mi da ikrenemo?« pi-

tala je Modesta.

»Ne«, rekao sam. »Ne bi to bilo dobro

ni za Karlosa — ni za Hozea.«

Modesta pogleda brata koji je lagano išao

po sobi.
: 0 IL vi verujele...« pita Modesta,

»Sta?«
»Vi verujete da je Karlos još ŽIV? «

»Da«, rekao sam. »Da, on je ŽiV.«

»Zašto...«, upita ona. »Zaašto?«

Ćutao sam
»Karlos vas je voleo, reče Modesta. »Da

li možđa vi nešio razumete?«

»Da«, rekao sam i uplašio se: »Ne, Ne ra-

zumem.«
»A gde je stric Pablo,« upita Modesta.

Nisam znao. Bio sam tako umoran. Mo-

rao sam da sednem. Privukao sam stolicu

i sručio se na nju. Sav sam se stresao. Da

li je zahladnelo? Vetar je bio blag. Lišće na

svetlom drveću tiho je podrhtavalo na vetru.

Modesta je stajala predamnom i gledala

me kao da želi da na mom licu pročita da li

će njen brat ostati živ, ili će umreti. Hoze

je meumorno išao po sobi. Lice mu je bilo

hladno i zategnuto. Izgledalo je da razmišlja.

Usne su mu drhtale.

odgovori Noel,
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Dugo sam fako sedeo, dugo me je Mode-

sta tako posmatrala, dugo. je Hoze tako išao

po sobi. Konačno se vratio Noel. Bio je bled.

Još iz daleka je vikao: »Karlos je živ. Mama

bdi nad njim. On spava. Lckari se nadaju

daće ostati mu, ŽiVOTU.«

· Modesta je glasno plakala i ljubila Noclo-

ve ruke. Hoze je ječao. .

»Umoran sam, dragi prijatelju,« reče mi

Noel, i
»A deca?« upitao sam.
»Spavaće ovde,« odgovori Noc]. »A vi čete

sa mojim kolima otići kući, dragi prijatelju.«

Zahvalio sam. Htieo sam da se malo proše-

tam. Ako,šse zamorimuzeću taksi, :

Modesta mi se obisnu plačući oko vrata

i poljubi me. »Hočete li doći sutra?« upitala je.

Hoze mi nije pružio ruku. Duboko se po-

klonio. predamnom. Ruke je držao na leđima. .

»Buenas noches, Hoze,« rekao sam.

»Bonsoir, Monsieur«, odgovori mi učti-

vo. j pogleda me pravo u oči.

Kada sam izašao na ulicu ugledao sam

nebo punmo zvezda. Usred noći probudio sam

se užasnut i pogledao oko sebe. Učinilo mi

se da sam čuo Veseli, zvonki smeh strica

Pabla.

Sutrađan sam sedeo već po treći put u

maloj hotelskoj sobi preko puta Odeona sa

gospođom BEspinoza i njenom decom Mode-

stom i Hozeom, kada nam portir preko tele-

fona javi da je došao Monsieur Noel, Gospo-

đa Espinoza ga zamoli da uđe. »Evo ga naj-

zad«, reče mi. »Možda on nešto zna?«

Jadna majka! Pre podne se s Modestomi

Hozeom vratila iz bolnice. »Karlos je živ,

rekla mi je i stegla mi obe ruke. »On je živ

i.ima nade«,

Strašno je izgledala ova ftrećerazredna

hotelska soba. Prljavi tapeti, pocepami tepih,

prašnjivi krevet, rasklimatane stolice, za-
magljeno ogledalo, sve sami dokazi izbegli-
štva. Briga je virila iz svih uglova sobe, beda
se širila na svakom koraku.

Gospođa Espinoza je šetala gore-dole po

tesnoj sobi, jedva se provlačila između na-
meštaja. Ispred nje je išla Modesta, a iza nje
Hoze.

Stajao sam kraj otvorenog prozora i na-

izmenično slušao buku automobila sa trga

Odeon i cvrkut ptica iz L,uksemburške bašte.

Gospođa MKspinoza se zaustavi predamnom i

pokuša da se osmehne. »Moj dever Pablo,«

rekla je spuštajući pogled, »moj dever Pablo

je otišao, Otkada sam sinoć napustila Noelo-

vu kuću nisam ga više videla. Ni deca ga ni-

su videla. Portir mi kaže da juče nije dolazio.

Bože moj, zar nije već dosta nesreće?« Sela

je na jednu stolicu i počela da plače.

Modesta je mirno stajala poredđ mene i

čvrsto mi stezala ruku. »Recite nešto«, mo-

lila je.
Bilo je podne. Molio sam gospođu Espi-

moza da siđe dole u bistro da nešto pojede,

Pogledala me je kao da ne razumešta joj

govorim. ;

Pokazao sam na decu. »Oni neće izdrža-

{ii«, rekao sam.
Onda smosvi četvoro otišli preko puta u

bistro. Gospođa Espinoza je dala nalog porti-

ru da je, u slučaju da gospodin Espinoza do-

de ili telefonira, odmah, odmah pozove. Jelo

nije ni fakla.

»Moraš da jedeš, draga mama«, molila je

Modesta.
»Da, deco,« rekla je. »Samo jedite. Pri-

Jatno.«
»A fi,mama?« molila je Modesta.

»Ja?« pitala je majka i oštro pogledala

svoju ćerku. »Treba li da pijem svoje suze?

Treba li da jedem sopstveno meso?«

»Madame se ne oseća dobro?«

mladi kelner odnoseći pune tanjire,

»Dobri mi je«, odgovorila je.

• Onda smo se ponovo popeli na peti sprat

pitao je

  
u sobu bez utehe. I onda je“došao policijski

komesar. Gospođa Mspinozaje držalamara-

micu na ustima da ne pi viisnula. Ali, onje

došao samo zbog isprava. Naravno, one nisu

bile u redu. Porodica je bez pagoša prebegla

preko granice, Njihova dozvola za boravak

važila je samo za Nicu i za Departement

Alpes Maritimes. S

»Moraćete da platite kaznu«. veče kome-

sar. Objasnio sam mu situaciju. Bilo mu je

žao, izvinio se i olišao, Na stepenicama je

zamolio Modestu, koja je pošla da ga isprati,

da sa stricom i majkom dođe u prefekturu da

bi uredili isprave. »Nećete platiti glavom«,

ubeđivao je uplašenu devojčicu.

Kada se Modesta vratila, gospođa Tispi~

noza podiže pogled, zatrese glavom i reče mi:

»Vidite, dragi prijatelju, moram da platim

kaznu, Celog života ću morati da ispaštam.

Da Ji svi ljudi imaju tako mučan život?«

Uzdahnula je i Zatresla ponovo glavom Rkao'

da sama sebi kaže »ne«, Najzad me je zamoli-.

la da se vratim u svoj hotel. »Možda je Pa-

blo vama pisao?« a

»Sta bi pisao?«

»Ne znam«, odgovorila je, »ali ipak po:

stoji mogučnost. Idite«, molila je. »I vrafite

se, Dođite brzo!« |

Ispratila me je niz stepenice. Još jednom

je otišla u bolnicu da se raspita za Karlosa.

Lekari su je zamolili da ne ulazi u njegovu

sobu pošto je, Karlosa očigledno uznemirava–

lo njeno prisustvo. »Da li vi možete to da

vrazumete?« pitala je na autobuskoj stanici.

Moje prisustvo uznemiruje moje dete! Ja

sam ga rodila. Mogu da se zakunem,. Ja sam

ga rodila«, rekla je.

Onda je naišaoautobus, Ušla je. *Mogu

da se zakunem«, rekla mi je iz autobusa.

Nije želela da je pratim.

Nije bilo nikakvih vesti od strica Pabla

u momhoftelu. Zašto bi i bilo? — Seđeo sam

već reći put u hotelskoj sobi preko puta

Odeona. Karlosovo stanje bilo je isto. Ćuio

se kucanje na kratima. Ušao je moj prijatelj

Transoa Noel.

Prepao sam se kada sam ga ugledao.

Postao jc preko noći starac. Kolutovi ispod

očiju. ležak tromi hod, bore oko usana, drh-

tave ruke — bio je pravi starac.

Gospođa Mspinoza Je uzalud pokušavala

da ustane. »Sta je s Pablom?« upitala je. »Da

li znate ncšto?«

Noel je značajno pogleda i uzdišući sede

na ivicu kreveta. »Dolazim od Karlosa«, od-

govorio' je, »viđeo sam ga samo za trenutak.

Dobro, mu je. Lekari se nadaju.«

»A Pablo?« upita nesrećna žena.

»Zar ništa ne znate?« upita Noel.

»Za ime Boga, šta je s njim,« povika ona,

»Pretpostavljam da mu je dobro«, ođgo-

vori Noel. »I njemu i mojoj ženi.«

»Kome?« upita gospođa Espinoza.

. »Zar vama nije pisao?« upita Noel nemi-

losrdno. »Zar nema običaj da piše kada otpu=

tuje?«

»Otputuje,« ponovila je muhklo gospođ

Espinoza i pogledala me. ;

»Sizeta mi je pisala«, prođuži Noel.

U tom {irenutku setio sam. se onih, pet

pesmica koje je Fransoa onda w Nirnbergu

pevao posle moje drage majke. Još uvek šu-

jem melodije tih lepih pesmica o ženama ri-

barima i nevinim mladićima ...

»Ne znam. prođužio je Noel, »da li Size-

ta ima običaj da piše oproštajna pisma. Juče

me je napustila prvi put...«

Gospođa Espinoza ga je zapanjeno glc-

dala.

»Piše sasvim jednostavno«, produži on,

»Piše da voli tog Pabla. Sizeta voli vašcg de-

vera, gospođo Espinoza. Znači, mora 5 njim

da pobegne? Zar ne, gospođo Tispinoza?«

»Ne«, rekla je. »Ne. To nije istina. Ta

recite mi da nije istina. I zašto?« pitala je,

— »zašto je Pablo otišao s tom, s tom, s va-

šom ženom?«

»Možda«, jzjavi gospodin Noel,

laj, tai Pablo voli moju Sizetu?«

»„možda

|

apadnici »Nove sal
Petrović, Bane

ljać Književnih ngvina
,

Mfiipčević, Nikša

   

·Anastasijević,

Cvetković, Tomislav

  

Adamov, Artur
Adamović, Dragoslav
Alečković, Mira
Alimpić, Dobrivoje

Ambrožić, Katarina
Andra

Andrejević Run, Đorđe
Angeli Jtadovani, Kosta,
“Andrejević. dr. Mihailo
Andric, Ivo.
Antić-Rajčević, Katarina

Aralica, Stojan
Arvi, Kivima
Atanasijević, Relja
Ašanin, Miodrag

Babović, Boško
Babić, Ronstantin
Babić, S,
Bakić, Vojin
(Bandić, Miloš II. . e:
Banjević, Mirko
Banović, Gojko
Bayrjaktarović, dr. Mirko
Baro, Žan Lui
Bartoš, Milan
Bazen, Myve
Bebler, Aleš
Bešević, Ivanka
Belan. Branko
Bernal, Ignacio
Bihalji, Liza
'Bingulac, Petar
Blagojević, Desimir
Bogdanović, Milan
Bogdanović, Žika .
Bogdanović, arh. Bogdan
Bogojević, Slobodan !
Bugarčić, Milić ” ?
Božić, Mirko ~
Bradić, MHosfa

Piter van deDrau,
Bulatović, Miodrag
Cagić, Mihailo
Carić, VWo,jislav
Cekić. Miodrag
Cetineo, Ante
Crnobori, Mari,a

Ovejić, Nikola,
“Ćelic, Stojan
(Ćisić, Bafet
Ćopić, Brano
Ćosić, Bora
Ćosić, Dobrica
Ćuk, MDwušan
Čalovska, MNiliana
Čelebonović, Aleksa

0Čelebonović, Ma»ko
Supiii Bogđan
Čolaković, Rodoljub
Čulić, Ćiro SOJ 9

A

CIM
Đamaski, dr, Aleksandar
Damjanović, Milan
Danojlić, Milovan
Darkant, Žan ~
Davičo, Oskar 0
'Debenjak, Riko
MDebreceni, Jožel

(OD 1 DO 31-OG
Đelić, Dejan
MDĐenvir, Bernard

Desnica, Visdam
Diklić, Arsem
Dimitrijević, Milo
Dolinar, Lo,jze
MDoroški, Nada,
Dragović, Dušan

Tirenovne, Nikola
Družijanić, Ivan
Đoković, Milam
Đonović, Sveta
Đorđević, dr. Božidar
Đorđević, Kosta
Đordević, dr. Miroslav

Đnrić, dr, Miloš N.
Đurić, Miodrag
Đurković, Dušan
Dragović, Miodrag

Tžunić, Slobodan
Đzumbur, Zuko
Tiliot, Tomas Stern
Msih, dr. Ivan
Feješ, Emerik
PFinci, Eli
Finci, Moni
Finžgar, Franc
PFotez, Marko
Traničević, Marin
Galogaža. Blobodan
Gardić, Miodrag
Gato. Alfons
Gavela, Đuro
Gayrić, Milan
Git, Pol
Glišić, Bora
Gluščević, Zoran
Grbić, Dragoslav

Grin, Herberf,
| Grubač, dr, Đorđe ·
Gustinčić, Turi,j”
Hačison, Neil

' Hadžić, Nafalijn
MHanžeković, Fedor

JIodžić, Babalhadin
Holdro„jd, F.
Tlorovic, dr. Aleksandar
Hristić, Jovan :

„Mvistić., Stevan
Jkor, Miože

 Mlić, Momčilo
Jlić, Vera
Ivanji, Ivan \
Jvapušić, Milntin
Jančić, 2082
 Meliseev, Vadim

| deremić, MDragan M,
deltović, Miroljub
Jocić, MNiubiša
dovamovjć, Njubiša
dović, Zvezdan

; dulijus, Đuka \ |

MRaleb, Vjehoslav ;

Rasu. Žan
- Riavaja, Marko
Kalina, Ivo
MWarlavaris, Bogomil
Rovač, Ante
Mićović, dr, Miraš
Wiron, Uša
Mitamura, Kihači
Klajn, dr. Hugo
Konfino, Žak
HBoonstanfinović, Radomir
Konjović, Milan
Morać, Vel,ko
Noorbar, Petar
Morženjovski, Bogdan ·
Kostić, Dušan
Kostić, Đorđe
Nostić, dr, Milan
Kostić, Vojislav
Kovačević, Božidar
Kovačević, Vladimir
Kozak, PFerdo
Hreft, Bratho
MHrstić, Uglješa
lirižanić, Pier
Kulenović, Skender
Rulmer, Ferdo

ij. Dragan
Mdosip

KRulundžić, Zvonimir
Laković, Predrag

  

= Pa

 

Lalić, Mihailo
Lathković, Vido,
Tazarević, Mušamn
Lazić, Žika i
Leko, dr. Aleksandar
Leonov, Leonid
Lukić, Velimir
Majdak, Nikola
Majer, Vjekoslav
Majstorović, Stevan
Maknvejey, Dušan
Maksimović, Miodrag
Maleš, Miha :
Maletić. dr. Zlatko
Marinčić, Marija
Marić, Momčilo
Markov, Mladen
Marković, Draža '
Marković, Ivan
Marković, Muautko
Marković, dr. Mihailo
Marković, Olivera
Marković, Slobodan
Marković, Yidoje
Marjanović, Jovan
Ma{fevski, Mateja,
Matković, Mayrjan
Matić, Dmwšan · :
Matuševski, Hičard i
Mesarićč, Mvalmmnmn

- Mićović, dy, Vukić
Mićunović, Yukašim

BROJA)

'Palavičini, P.

· Paunović, Siniša ~

- Peić, Branko

Petrović, Mil S,
Petrović, Veljko
Petrović, dr, Ivan
Plenča, Branko
Topović, Bogdan
Popović, ing. Božidar
Popović, Ljubiša

Mihailović, Aleksandar
Mihailović, Borislav
Mihailović, M„jubomir
Milačić, dr. Dušan
Milić, Živko Popović, Miodrag
Miljković, dv. Branislav Popović, Vasilije

Milojević, ing. Aleksandar Pregelj, Marin

Milojević, Predrag Prica, Čeodo

Milojković, Mirko Protić, Miodrag B.
Milosavljević, Peđa MWabadan, dr, Vojni

Milošević-Brevinac, Milotad Rudić, Dušan
Milošević, Mata Madičević, Branko VV,

Milošević, Milorad Radičević, Liubomir
Milunović, Milo Haden, Murdovo

Minić, arh. Oliver Radenković, Đorđe
i Wadoičić, Miroslav

Jtadovanović, Vladan
Radović, Borislav
MWadović, Dušan
Radović, MDiuza
Miaičković, Stevan
Mtajić, Nikola,
Ttajner, dMugoslav
MWtajt. Hičard
Btakočević, dr, Milan ~

     

  

ić, Žika
Misailović, Milenko
Miađenović, 'anasiie
Mladenović, Zvonimir

Mojašević, dr, Miljan
Mojsilović, Vidoje
Moravija, Alberto
Motika, Antun

Mur, Henri MRaspor, Vicko

Mušić, Antun Rašović, Đorđe

Mutnjaković, ing. Andrija Hažnatović, Mihailo
Najhart, arh. dura, Hibnikav, Jara
Najman, Julija, Ribar. Veliko

Nedelikoyvić dr. Dušan Mtis, Levelin

Nenadović, Aleksandar | MBisimović, Boško
Nešić, dr. Đorđe Ristić, Marko
Nogvejira, Mulijem HRoje, Nando

Roksandić, Dušan ·Nikolić, MRade
Jtosić, ĐorđeNikolić, Radomir

Norman, Aksel Ružić, Njubišm (801
Novaković, Boško Bamokovlija, Isak |

Novaković, Radoš Nartr, Žan Pol ı
Savić, Borislav
Savković, dr. Jovan
Sekulić, Isidora ov
Sekvi, Jiros
Sindik, dr. Ili,ja,
Simić, Nenad M.
RSlavenski, dosip
Sjekjerska, Jadviga

" Smajić, Petar
Spiridonović, Olga
Stanimirović, Dušan
BONČ it LV i ·
Stamenković, Vladimir
Miamčić, Miljenko
Stanković, Mile
Starčić, Viktor
Stavjel. Nena \Či Mi;
Nfeić, Mlažemka \
Stepanović, Kosta
Stefanović, Mirjana
Stefanović, Moma |
Stefanović, Pavle
Stevanović, Momčilo
Mtijović, Histo

Novak, dr. Viktor
Olujić, Grozdana,
Ostojić, Neda
Ostojić, Neda
Ostojić, MHarilo
Ostojić, tevo
Tuajević, ing, Milam
Ualnvestra, Predrag

Tanić — Surep, Milorad
Parun, Vesna ~
Tatke, S. P.?

=

Pavlović. dr. Dyvagoljub
Pavlović, Mull |
Tavlović, Miodrag
Pavletić, Vlatko

Tenro, . Berta
Tefrić, Vladimiy
Pešić, M. M.
Perović, Predrag
Perović, Sreten
Petrović, Aleksandar

KNJIŽEVNE:

Vujačić, Lašovska Ivanka

Zdravković, Živojin

 

LO a sperij
| priloge za naš list.

Mtojanović, Dušan
Stojanović-Sip, Dragoslav
Stojanović, Rreten
Stojnić, Mila
Miojnić, Velja
Stojšin, Vladimir
Stupicn, Bojan
Stupica, Mira
Svečnjak, Vilim
šinko, Ervin
šole, Oto
Šoljan, Antun
Štefan, Florika
Ruštarić, Marko
'"Tabaković, Ivan
"Tnnhofer, Tomislav
Tam, Adam
Tartalja,, Gvido
Timotijević, Božidar
Timofijević, Olga
Tišma, Vladislav
Todorović, dr. Jviosfa
"odoroOVIĆ, Z.
Tokin, Milan
Tomović, ing, Ita,jko
Toralkn, Vicenco
Tošović, Jtisto
"Trailović, Mira
Trajković, Nikola
"'rišić, Vojislav
"Tutundžić, dr, Panta
Uhblik, Rade
Yasić, Petar
Vereš, Petar
Veselinov, dovan

 

 Veselinoy, Stanka
Vešović, Radonijn
Vidmar, dosip ,
Vinaver, Stanislav
Vimver, Vuk
Vitez, Grigor ;
Vojvođić, Radoslav
Vorkapić, Slavko
Vorarević, Lazar
Vučo, Aleksundar

  

Vujaklija, Lazar :
Vuđjaginović Todor
V\Vuokadinović, Ljubomir
Vukosavljević, Mlavo
Zaharov, Lav. ;J

 

  

   

  

 

Žerve, Dra,

 

  

     

 

igiRaYIČ, Vladimir
Žujović, Zoran|

ašiwtrani mutori e
aaa OWIHR:00 ıli vo,

RBEDARCIJA

NOVINE ~
. AB. (0 a

   



 
OSLE nedavnog gleda-

nja u muzeju Kinoteke

Tijuslonove »Džungle na a-

sfaltu« nemoguće mi je bilo

oteti se utisku jednorodnosti

motiva ovog filma i vestern-

filma  »Sejn«. „Hjustonova

»Džungla«, u izvesnom  „smi-

slu. i nije ništa drugo nego

film o vevolverašu Diku, ko-

ji bi se, kao što se film o

revolverašu Sejnu ZOVO

»Sejn«, mogao umesto •»Džun

gla na asfaltu« zvati »Dik«.

Zanimljivo je videti kako su

ovaj motiv i ova problema-

tika obrađeni u jednom' a ka

ko u drugomfilmu i koje su

njihove međusobne sličnosti

i razlike, Tim pre što pripa-–

đaju različitim „žanrovima,

jedan vesternu, a drugi tako

zvanim trilerima (kriminal-

nim) filmovima.

Džungla na asfaltu« i

»Sejn« nisu slični samo bli-

ekošću motiva, već, takođe, i

stavovima koje su njihovi

autori zauzeli prema central-

nim likovima, a samim tim

i prema ključnoj problemati-

ci svojih {ilmova. Ti revolve

raši su, naime u oba filma

postavljeni kao u osnovi po-

zitivni likovi. Ali makar da

su po molivu i po stavovima

autora prema motivu slični,

pa čak (ali to samo u naroči-

tom i ograničenom smislu) i

po misaonim konsekvencama

koje stoje u pozadini tih sta-

vova, •Džungla na asfaltu« i

»Sejn« se po mnogo koječe-

mu oštro i upadljivo razli-

kuju.

i SEJNU« je revolvera-

štvo protivstavljeno

društvu, a moralna afirmaci-

ja revolveraša Sejna, vrši se

protivstavljanjem Sejnu dru

gog, »amoralnog« revolvera-

ša.. U »Džungli« je sve io

drukčije postavljeno. Pe

svega granice između zločin-

ca i poštenog čoveka u dru-

štvu koje živi na asfaltnoj

džungli uopšte nisu jasno po

vučene. Naprotiv. Kroz raz-

voj lika advokata Emerika

mi sasvim slobodno možemo

da pretpostavimo da: nam

Hjuston sugerira da one i ne

postoje. U tome nas podrža-

va Činjenica da su skoro svi

glavni likovi kriminalci, da

se film u potpunosti događa

u miljeu kriminalaca, a da

6e nijedna ličnost, pa ni taj

slabi i podli Emerik, ne može

da osudi i da je čovek sklon

utisku da oni i nisu uopšte

rđavi. Dalje, odnosi koji me-

đu njima vladaju i njihov
stav prema *poslu« kojim se
bave (čista poslovnost, bez i
trunke nečeg u klasičnom

smislu zločinačkog) još »iše

nas mosu učvrstiti u tom u-–
verenju. Hjuston je u svom

filmu sproveo minucioznu,

doslednu i nemilosrdnu stu-
diju karaktera likova svoje

drame i njihove psihologije.

On secedržao jednog realistič~

kog metoda, Podtekst u nje-
govom filmu me ide na prvo

i upadljivo značenje. Njegov

smisao rezultira iz opšteg
konteksta celog filma i on od

nas očekuje da ga mi sami u

filmu nađemo; ali je baš za-

to dublji, obuhvatniji ı re-
alniji od onog u »Šejnu«.
Neosporno je da je »Sejn«

 

rađen bitno različnim me-

todom.
Simbolika dramskih moli-

va |i ličnosti postavljena je

širokim i jednostavnim pote-

zima, dok je misaoni rezime

dela jasno istaknut, Džordž

 

   

 

Stivens, redilelj ejna« sec

opredelio i deklarisao; on se

prihvatio „uloge sudije, pa je

i sudio. Moglo bi se, radi

lakšeg razumevanja, reći da

je film »Sejn« jednosta-–

vama i lez inajmanje re-~

zerve da je potpuno opre-

deljen. Ta viteška fira.ra

revolveraša Sejna data je na

jedan donekle romantičan

način, sa potcrtavanjem ne-

čeg mitskog, što je, uosla-

lom, u biti romantičnog me-

toda. Zato nam iz savreme-

ne urbanizirane i šigurno ni-

malo naivne perspektive i iz

iednog psihološkog stanja ko

je je romantizam ostavilo da

spava mrtvim snom u kori-

cama. davno izdanih i već

slabo čitanih knjiga, ovaj ne

sumnjivo dobar vestern film

deluje pomaio zastarelo.

 

ZATVOREN KRUG

U »ŠEJNU« je sve završe-
no i konačno dato. U

toj dolini, gde se film odigra

va, okruženoj planinama, ko

ja po intencijama autora tre-

ba da buđe i koja to stvarno

jeste, više nego slučajno po~

prište jedne zanimljive pri-

če, koja je pozornica na ko-

joj scene dobijaju i imaju

jedno vidno prenosno i uop-

šteno misaono značenje, u

toj dolini, dakle, ličnosti dra

me, sa nečim podvučeno ep-

skim u sebi, zauzele su pre-

ma dobru i zlu definitivan,

jednostavan, nažalost nužnoi

uprošćen stav. Jedino bi se

za Šejna moglo reći da je

razždvojen (u njegovojlič

nosti odnos prema dobru i zlu

nije određen na jednostavan

način); ali ta Sejnova r a z-

dvojenos tt nije refleks

unutrašnjih psiholoških sta-

nja, nego je (sasvim u skla-

du sa osnovnom romantičar

skom koncepcijom filma) po

sledica. već datih životnih u-

slova i kao takva i nije ni-

kakav psihološki i moralni

Taskol, ili je to u veoma ma~

loj meri, već je semo. oko-

snica dramskog zapleta. auto

rov megafon putem koša on

publici saopštava već pozna~

ie i citirane moralne ideje,

Pa šta je to onda što ovom

nadprosečnom filmu ipak

pruža vrednost, šta je, dakle,

 

 

  Ecena iz filma »Džungla na asfaltu

 
Bejn pored svog ljubimca

to što ga uzdiže iznad Dpro~

seka? — Malopre sam rekao

već poznate i citirane ideje.

Ako su misli i moralne ide-

je filma »Sejn« poznate, ni-
kako se ne bi smelo tvrditi

da su one u samomfilmu c i-

tirane. Stivens ih je doži-~

veo i kroz film snažno i za ~

interesovano emitovao.

A sigurno je da u ovoj popla

vi sasvim slabih kaubojskih

filmova,. koji samo draže. a

i ne pokušavaju da nešto

kažu, tzeba da bude primljen

sa simpatijama film u kome

se želi nešto i reći.

Film »ŠSejn« je Kkoncipiran

tako da ne apeluje i ne pod-

sirekava na učešće publike u

problemima koje razmatra, u
njemu nema otvora koji vo-

de u nepoznato, putevi su
tu jasno trasirani i sve ie

tačnije rečeno maksime, a

ne problemi, ostaju tu gde

su — sve, osim jedne koja

i nije maksima. koja je jedi-

ni problem: Sejn i ono što

on sobom donosi: on, i ova–

kav kakav je, sa tom raz-
dvojenošću, koja u ovom

filmu i nije njegova lična,

nego je, kako sam već re-

kao, spolja data i već u-

napred prihvaćena. jedini je

krenuo nekuda izvan kruga:

dalje. I bez obzira što ta raz~

dvojenost u SŠejnu nije za-

snovana ma p5sihološ-

kom, što cela ta problemati

ka nije sagledana kroz psiho

loški, sigurno najmerodavni-

ji aspekt, ona ipak ostaje

najinteresantniji ı centralni

problem celog filma. Jer i-

ako Stivens u ovom filmu

nije ni pokušao da je obja-

sni, ona je u samom filmu,

kroz Sejna, prisutna i kao

takva, sama po sebi — baš

zbog protivufečnosti na ko-

joj je sazdana i koja je nje-

na unutrašnja i neotklonjiva

suština — jedina otvara no-

ve perspektive i puteve: Sein

jedini izlazi iz te doline. iz

ftog kruga; ta crmo-bela do-

lina ostaje iza Šejnovih le-
đa. U njoj su trenutno. preo-

vladale bele, moralno pozi-

tivne. tendencije. Mora nam

se dozvoliti da pretpostavi-

moda će se one tamne, pora-

žene, ponovo pojaviti u ne-

kom drugom vidu i da će Li

crno beli koncentrični kruso

vi (svaki samim sobom zatvo

ren i svojom bojom obele-

žen) nastaviti svoje pomalo

monotono kretanje Gq najve-

ćem zatvorenom krugu nji

hove doline. Sejn

i ta njegova razdvojenost su

jedini u stanju da razbiiu

monofoniju ftih krugova, da

ih uzburkaju i na meobičan

i nesvakodnevni način življe
pokrenu.

A kuda jie to Sejn.,.oftišao?
—' Ne može se znafi kudđa

je kremuo i kojim Jje pute-

vima išao, ali je sašvim si-

gurno da je u Dikovom liku

dospeo na asfaltnu džunglu.

 

Poetski rasplet

OVOJ po ambijentu i

vremenu slo godina

kasnijoj pojavi Sejna-Dika,

njegov drugi autor Hjuston

  

sagledao je i njega i tu nje-

govu razdvojenost

iz psihološkog aspekta. Od-

mah da napomenm da je fa

osnovna dublja i suptilnija
jentacija uslovila i poe-

tičnije i suptilnije razreše-

nje. Dok Sejn odlazi u pro-
store i vremenske daljine,

Dik pada sa glavom ka zem-
lji okrenuiom. Ali nad mr-

vim Dikom, kao jedna ču~

dnovata realnost ostaju

ždrebci, „njegov san: taj

psihološki agens koga Dok

Ridenšnajder „naziva slabo-

šću, a koji je, u krajnjoj

liniji, razlog  r a z d V O-

jenos ti, razlog koga

je Hjuston sagledao, a Sti-

vens ga se nije skoro ni

dotakao. U Hjustonovoj

»Džungli« svaka ličnost ima

neku svoju »grešku«, neku

slabost koja je, međutim, du

boko ljudski opravdana; jer

Hjuston ne osuđuje, on sa~

mo dolazi do istine i konsta-

tuje. I te slabosti su ono što

svima njima

·

„dolazi slave.

Ali te slabosti su ujedno i

smisao mjihovog opstanka,

smisao dat u spođobi jedne
daleke, a ipak tako bliske,

nerealne, a ipak do nerva i

krvi sivarne vizije  —sna,

poetskog Hjustonovog fina-
la na kraju »Džungle« u ko-

me vitki i graciozni ždrebci

svečano i tužno spuštaju

glave nad mrtivim revolve-

rašom Dikom, poštenim a

najopasnijim članom cele

Đžungle. Venac ođ Dikovih

ždrebaca, što se kao oreol
nadneo nad jednim proigra-

nim životom daleko je više

od „jednoslavne i poftresne

fačke na kraju tamne. dra-

me gradskog košmara, li

ždrebci i njihovo priklanja-

nje su MRkoliko rekvijem {o-

liko i jedna perspektiva;

možda nerealna. sigurno da-

leka i neuhvatljiva, ali zato

ne manje neophodna. A ona

slabost koja može izgledati.,i

ružna i lepa, no koja ie u-

vek nmaša: lična, ta slabost

koja dolazi glave i Doku Ri-

denšnajderu (uhapšen je zato

što je posmatrao igru devoj-

čice) i vlasniku kockarnice

(hteo je uvek sve više i više

novaca) i advokatu Emerilku

(Anđela) i Italijanu proval-

niku (porodica), dobila je

svoj konačni vid u oreolu

ždrebaca koji su se nadneli

nad mrtvim i smjremim Di-

kom. Jer da li se ta slabost

može i sme osuditi, i da li

ie to uopšte slabost, ili ie to

potreba da se izađe iz Džun-

gle, da se bude svoj, ztinit

i samo sebi veran. Svaka od

tih ličnosti ima svoju »sla-

bost« svoju ličnu istinu. sle-

pu i neobazrivu — koja ne

želi i ne prihvata licitiranje

i Rhoja niočemu ne može i

neće da vodi računa. I ka

njoi se na neki, pa makar

to bio i prividan, način, i-

pak stiže: Dik ie dospeo do

ždrebaca — kako, to je već

drugo pitanie, ali je stigao.

— A odmah zatim ukazuje

nam se drusi lik tog večifos

Janvsa: Dik je licem ka

zemlji okrenuf, njegove oči

ie tama osvojila i samo smo

mi fi koji smo doživeli i o-

pazili tu Dikovu nerealnu i

stvarnu viziila: nerealnmu za

niesn samog i odvojienog —

stvarnu za nas i 7a

ukoliko je i on mi, jer je

mi transmisijom umefnosti

doživliujemo:; za nas je on

ka njoj išao... :

U odnosima Vild Vest i

moderni veleerad. umeflnič-

ka snaga ı misaona dubina

iednogs Hiustema u zemitu i

Sfivensa. stoji fn revolver-

"ema Momstanta Sein-Dik.,. za-

tim Šeinova naTlonost pĐre~

man dešami i ıgov odla-

zni: mi doljinn na Pvraiu filmn

i Dikova vizija famnnemiih

žadrebaca. i oreol miihovih

glava nad mrtvim Dikcm,

Ali i pored svega i pored

svih tih razlika u sadvžaju

i umetničkom dometu(što je

nesumnjivo jedno od drugoe

    

neodvojivo), Dik je. ustvari

mlađi Šejnov brat, i Sejn

koji je decenijama ranije

krenuo iz one doline u da-

ljinu u Dikovom liku dospeo

je najzad na onu livadu, sa

ftamom:.u očima i oreolom

ždrebac iznad svoje mrtve
glave,

Aleksandar Petrović

njen

 

Tr filma „Hubnjevi preko reke

RODNEVNO savetovanje o uticaju filma na decu i omladinu

koje je održano početkom ovog meseca u Novom Sadu u

organizaciji Komisije »Film i dete« okupilo je veći broj dru-

štvenih i filmsih radnika, pedagoga i psihologa, profesora i no-

vinara. Sedamnaest rcferenata i dva puta toliko još govornika
mičinili su napor da sc svi problemi istovremeno načnu: izloženi su

rezultati niza naučnih ispitavanja, koja nisu mola biti poiedinačno

i" detalinije razmofirena Zbog vremenskog tesnaca, Savetovanje

se izjasnilo protiv zabrane kao pedagoškog metoda a Za izv. po?

vitivno usmeravanje-korišćenje pocitivnih vrednosti filma u YVas-

pitnom radu. Od škole je zahtevano da uvidi mesto koje film igra

u životu savremene omladine i nađe mu prostora u svojim nastav-
mim programima u kolima literatura gospodari a od likovnih

umetnosti pominje se jedino slikarstvo, Predloženo je pokretan,e

Tilmskog časopisa za omladinu i
Wiubova,

osnivanje omladinskih filmskil

Ovaj napis bavi se problemom Koji je pomenut na savetova“

nju: to su motivi i psihološke potrebe publike Koja Tosećuje

bioskop, koji se često i rado previđaju pa 5e u razgovorima o

reperioaru vodi bitka sa vetrenjačama.

VESTENICI i pedagozi

svih zemalja sveta kao

i mnogi razboriti ljudi
Iz redova građanstva već de-
cenijama za. mnoge potroke

optužuju film, taj moderni

narkotik, koji je u savreme-

nom nervoznom i nesigur-
nom svetu popularan ·jedna-

ko kao nikotin i alkohol a
istu i funkciju ima za obič-

nog gledaoca koji ne zna šta

je to rene kler: da se zabora

ve svakodnevne brige, kre-

dit u banci, svađe u braku
ili nevolje zajedničkog sta-

na.
U mnoge grehove filma,

sataninog siuge, svrstava se

i ona famozna serija samou-–

bistava na grobu lepotana

Valentina: eto do čega dovo-

di skupljanje sličica filmskih
glumaca i kult zvezda. Me-

đutim, stopedeset godina ra–

nije u sličnoj seriji samou-

bistava oduzimali su sebi Žži-

vot izvesni mladi ljudi na-

kon pročitanih Jada mlado-
ga Vertera. Izvesno je da ni

jedna od tih sentimentalnih

dđuša nije posećivala bioskop

kosa tada nikako nije bilo.
„Nije još bio izmišljen čak ni

nevini siroboskop. Iz ovoga

nesumnjivo sledi zaključak

 

 

 

  

 

____U idućem broju »Kn
viće članak Branka Vuči
filmova, Donosimo tri

“evne novine« u

rića o Tarleu češkom tvorcu dečijih

slike iz 'arleovog sveia lutaka.

da uzroke preteranoj ose{flji-

vosti izvesnih mladih ljudi

koji su u stanju da dignu

ruku na sebe ne treba tra-

žiti ni u sentimentalnim o-

manima koje čitaju ni u fil-

movima koje vole da gleda-

ju nego na nekom drugom

mestu. recimo u nekim lič-

nim dispozicijama ili uslovi-

maživota tih ljudi.

Bioskop je bezbedno utoči-

šte za sanjare koji se nalaze

u izvesnom nesporazumu sa

svetom. Kao što je i za niz

normalnih ljudi MRoji nisu

obdareni naročitom maštom,

film običan konfekciski dej-

driming.

OUČNA. je

predistorija tvorca lc-

gendarnog Tarzana. Edgar

Rajs Boro bio je tihi i po-

vučeni Knjigovođa koji je

živeo usamljen u jednom ne-~

lagodnom svetu u kome veli-

ke ribe gutaju male, u ko-

me gospodare jaki, Mala či-

književna

novnička Yiba. sanjala je a

begstvu iz tog neprijatno?

sveta a istovremeno pri-

željkivala je sebi vrline svo-

jih gospodara, uspeh i sna-

gu. Edgar Rajs Boro bio je

obdaren maštom i zamišljao

SVET LUTAMKCA
rubrici »Film« obja-

 

ie sebe, daleko od ljudi me-

đdđu kojima nije umeo da se

snađe, kao gospodara džun-

gle koga poštuju sve živolfi-

nje i koji živi srećno, sam,

sa svojom lepom uvek jedva

odevenom ženom. Na sugesti

ju prijatelja, svoje sanjarije

o sebi pretvorio je u roman

o Tarzanu. Ubrzo je postao

slavan pisac sa ogromnim fi-

ražima. Svesno ili nesvesno

hiljade malih ljudi koji su

živeli u tihom i prikrivenom

nesporazumu sa životom ko-

ji ih okružuje, našli su u

romanima o zanu nešto

što ih je uzbuđivalo i činilo

zadovoljnim. T1% romani ,a

docnije i filmovi, donosili su,

privremeno i imaginarno, ali

ipak — rešenje.

  

tajna psihološke

nužnosti hepiendova objaš-

njena pomenutom  Rkompen~

zacijom, moguće je pretpo-

staviti da se tajna uspeha po

jedinih filmova kod odre-

đenih lojeva bioskopske pu-

blike može naći u uslovima

života tih ljudi. Tako nam

filmovi koji postižu uspeh

kod dece i omladine mogu

ukazati na izvesne motive

htenja, intimne potrebe, tih

malih i mladih gledalaca ko-

je oni ne mogu da zadovolje

u aktuelnoj sredini mw kojoj

žive.

Ako je

Dečaci i devojčice, njih

pet hiljada na broju, koji su

pretstavljali reprezentativni

uzorak jugoslovenske dece.

odgovorili su u najvećem do

sada sprovedenom kod mas

ispitivanju nad decom, da je

njihov najomiljeniji film

»Ajvanho«. Učenici iz stope-

deset i jednog grada iz svih

naših republika izabrali su

taj šareni spektakl pun vi-

teških turnira i okršaja. Za-

tim su dečaci imenovali sle-

deće filmove: »Crvenmi gu-

sar«, »Dvoboj na Srebrncm

Potoku«, »Tarzan«, »Solaja«·

»Sejn«, »Hondo«. Svesuto fil

movi altcije u kojima pobeđu

je junak obdaren hrabrošću

i snagom, Umesto da biraju,

kako se od njih očekivalo:

dečije filmove, oni su poka-

zali da više uživaju u filmo-

vima u kojima delaju snažni

i odrasli ljudi.

 

 

|MA LI razloga zabrinu-
tosti koja se kod mno-

gih roditelja i vaspitača ja-
vi kada se ustanovi da nji-
hova deca umesto filmova
od škole preporučenih i spe-
cijalno pravljenih za decu

više vole filmove u kojima
ima toliko grubosti, tuče, u-

bijanja i krvi?

Prvo treba uneti korekciju
u gornje pitanje. Deca vole

Rkauboje i avanturiste zalio
Šlo precizno pucaju,

dobro jašu hrabri
su, vešto se bore, p a-
mue ft mn j, SUy  S.aMa ŽaPi i
pošteni borci. Junaci
u filmovima akcije omiljeni
su zbog svojih vrlina.
Ljubav prema avanturistić-

kim, kaubojskim i ratnim
filmovima ne može se (i po-
ved gomila leševa koje pone-
kad ostave heroji za sobom)
tumačiti nekim atavističkim
KkKuvoločnim jnstinktima koji
se, u deći bude, nego u mno-

go plemenitijim potrebama

malih gledalaca koje su sa-
svim druge prirode. To su
potreba za uzorom i idealom

koji se ne sme shvatiti ide-
alistički | moralistički sla-

dunjavo. Savremena deca
nemaju nikavih razloša da
se oduševljavaju nekim le-
pim mlakonjom uglađenog
ponašanja kad i u svojoj
sredini imaju za uzor hrabre
i borbene liude, Snažni cr-
veni gusar Valo i hrabri So-
laja svojim osobinama i vr-
linama, snagom, samouvere-
nošću i lukavstvom, ne ra-
zlikuju se od Kraljevića
Marka ili Miloša Obilića
koji su našim osnovcima o-
Tlicijelno  preporučeni ideali.

Ipak na strani vaspitača i
bosle ovakvih objašnjenja o-
staje zabrinutost, jer filmo-
vi kojima su dečaci izrazili
svoju naklonost sadrže bitke
i grubosti koje ponekad bi-
vaju reprodukovane u školi

a BClo:tezi : Oalentini
NISU KRIVI!

ili na poljančetu. Tu ope}
odbrana ima nepobitan ar
gumenat protiv optužbe: da
su,se đaci međusobno fukli
i obračunavali i u nedavno
me dobu Mu kome je postoja-
lo samo šest umetnosti, kao
i da je borbenost osobina
koja krasi zdrave nemirne
dečake.

N“" PRVOM mestu u rang
listi omiljenih filmova

kod devojčica iz svih naših
republika nalazi se meksi.
kanski Jedan dan života«.
Ovaj film izuzeino# sadrža-
ja pretstavljao je kod nas u
vreme kada se prikazivao
neobičan nacionalni bioskop-
ski fenomen svakako intere-
santan za našu „nacionalnu
'karakterologiju ako se time
iko bavi. U bioskopskim sa-
lama za vreme projekcije
toga filma „žene su glasno
plakale i grcale, mnoge OSO-
be išle su po nekoliko pula
da ga gledaju i plaču, čak
su i muškarci puštali suzu,
Kakve li je fo sentimentš1l-
ne žice u našim ljudima pro-
mašao ovaj melodramični
film o oficiru koij vezan pa-
friotskom zakletvom sam ide
da sa streljaju i jedina mu
je želja da mama Huanita
provede srećno svoj rođen-
dan ne saznavši užasnu sud-
binu sinovljevu? (nakon sve-
ga u filmu se saznaje da je
majka celo vreme znala šta
ujutru čeka njienog sima).
Da li su devojčice koje taj

film eto, mašovno pamte već
dve-tri godine (deca običmo
navode nedavno gledani film

»Jedan dan života« je zna-
čajan jzuzetak), intenzivno
doživele ovaj film pod uli-

cajem starijih rođaka ili je

film u njima probudio razu-
mevanje za samopožrivova-
mje i patetiku herojske po-

gibije koja je našim žena-
ma intimno poznata još od
Majke Jugovića? Na ovakva
pitanja teško je odgovori
napamet, boz poznavanja
mnogih činjenica. Mnogo je

jednostavnije odgovoriti na
drugo, nešto opštije pitanje
zašto deca više vole filmo-

ve za odrasle od dečijih fil-
mova: zato što deca kao i

odrasli ne idu u bioskop da
primaju pouke nego da za-

dovolje izvesne intimne po-
trebe svoje ličnosti, da ima-–

ginamo bar, pređu granice
sveta koji ih realno okhru-
žuje. Po slobodu (podvige i
meustrašivost u prvom redu)

koju ne nalaze u dečijim fil-

movima deca idu u bioskop
za odrasle.
Tekovine nauke svakako

treba koristiti u proizvodnji
dečijih filmova, a u vaspita-
nju moguće je koristiti i po-
stojeće filmove i likove Koji
se ponekom vaspitaču ne
dopadaju ali kojima su deca
oduševljena: Odi Manfi, ju=
nak filmova: »Dvoboj na
Srebrnom Poloku« »Destri«

i mmogih drugih uvek Kkrei-
ra kauboja koji je okretam,
hrabar i vešt ali pre svega

fer borac.

Odi Marfi nikada ne puca
prvi ı nikada „ne puca u
leđa.

Zašto đa se dečaci ne ugle
daju na njega?

Dušan Makavejev
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